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EXE AENO immersion Sous Vide is designed for cooking meat, fish and
vegetable dishes by the method of low-temperature cooking.

Model: ASVOO0O]1 (Plug Type E/F), ASVO001-UK (Plug Type G).

Technical Specifications

Supply voltage: 220-240 V; Frequency: 50/60 Hz. Power: 1200.0 W. Type of
control: touch control. Temperature control range: 20-95°C (68-203 °F).
Adjustment Step: 0.5°C/0.1°F. Timer adjustment range: up to 100 hours,
adjustment step — 1 minute. Sensors for water level, temperature, overheating
protection. Operating conditions: temperature — 0-100 °C, humidity 20-90 %.
Storage conditions: temperature - 0-40°C, humidity 20-90%. It is
recommended to store in assembled form. Degree of protection: IPX7.

Scope of supply

Sous Vide AENO, quick start guide, warranty card.

WARNING! A vacuum packer and vacuum bags, which are not included, will
be required for cooking.

Limitations and Warnings

Before you start using the device, make sure that the mains power supply
corresponds to the specifications of the device. Do not use the unit with a
damaged power cord and/or power plug. Do not use an extension cord. Do
not leave a running device unattended. Unplug it after use and during
cleaning. Do not heat liquids or liquid foods other than water with the device.
Do not allow water to come into contact with the conductive components of
the device. Operate the unit only with the steel cup (2) submerged in water.
During operation, keep the water (tap water, drinking water or distilled water)
level between the "MIN" and "MAX" marks on the unit. Place the container for
cooking on a flat, firm, heat-resistant surface. Do not use the stove as an
additional heating source.

WARNING! Do not add ingredients to water unpackaged. Before cooking,
place all food only in the designated vacuum bag.
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Use kitchen tongs to remove the product. Wait for the device to cool before
removing it from the cooking tank. The steel cup (2) and the heating
element (12) must be descaled every 3-5 days of regular use or as limescale
accumulates (figure C).

Preparing the device for operation

Unpack the device and clean it with a soft cloth dampened with water. Dip
the steel cup (2) into a container of warm water to rinse off any residual dirt
without allowing the electronic components to come into contact with
moisture. Prepare the product by placing it in a vacuum bag and evacuating
the air with a vacuum packer.

WARNING! Use only special food bags for vacuum packing and sous vide cooking.
NOTE: A bag of light foods, such as vegetables, may remain on the surface of
the water. In this case, place a stainless steel or silver cutlery, such as a spoon,
in the bag of food.

Operating the device

Use the clamp (3) to fix the Sous Vide to the wall of the cooking vessel
(figure A). Fill the cooking tank with water no lower than the "MIN" mark and
no higher than the "MAX" mark on the device. Dip the bag with the product
into the water.

Plug the power plug into an outlet. The power button (5) will light up. Press
and hold the power button (5) for at least 3 seconds. All buttons and the
display will light up. The programmed default and current water temperature
will be shown on the display (10), (1).

If necessary, press the setting button (6) to change the set temperature.
Adjust the temperature with the "+" (8) and "-" (9) buttons.

Press the setting button again to adjust the cooking time.

Use the "+" (8) and "-" (9) buttons to set the desired number of hours, then
press the setting button (6) again and use the "+" (8) and "-" (9) buttons to set
the number of minutes. Press the power button (5) again.

NOTE: to change °C to °F, press and hold the setting button (6) for 2 seconds.
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The device will start working. When the programmed temperature is
reached, the countdown timer will start. The time and temperature readings
on the display (10) will be displayed alternately.

NOTE: the cooking time depends on the thickness of the food, for deep-
frozen foods it is doubled.

After the set time has elapsed, the device will beep. Turn off the device,
unplug it from the mains. Wait until the device has cooled completely and
wipe it with a soft cloth.

Detailed recommendations on time settings and product care are contained
in the full version of the manual, available at aeno.com/documents.
WARNING! If you try to start the unit without water, the display will show
error EO3 and the buzzer will sound. The device will not turn on.

Using automatic cooking modes

Automatic programs are available for cooking with different products. Each
program is an optimal combination of temperature and cooking time
depending on the selected dish. Select the automatic program as follows:

e Press the automatic cooking program selection button (7) for 3 seconds.
The preset time and temperature values will appear at the top of the
display, and the program number will appear at the bottom of the display.
Press the automatic cooking program selection button (7) repeatedly to
set the desired mode: 1 (60°C/100 minutes), 2 (65°C/90 minutes),
3 (55 °C/30 minutes) or 4 (85 °C/40 minutes).

Press the power button (5) to start the selected program.

Descallng

1. Take a deep vessel with a level of heat resistance at least +100 °C.

2. Use the clamp (3) to secure the device to the vessel wall (figure A).

3. Fill the vessel with water up to the "MAX" mark on the device.

4. Add citric acid at the rate of 10 grams per 1 liter of water and stir.

5. Turn on the device, pre-select the temperature +95 °C and set the timer for
10 minutes.

6. After the set time has elapsed, turn off the device and allow it to cool down.
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7. Rinse the device under running water and wipe it with a dry cloth.
Troubleshooting

e Indicators on the control panel do not light up after the device is turned on.
Possible cause: no power. Solution: check if the device is correctly
connected to the mains.

Rattling during operation of the device. Possible cause: the steel cup (2) is
loose on the plastic part (1). Solution: Turn off and unplug the device. Turn
the steel cup (2) to the left and remove it from the plastic part (). Insert the
steel cup (2) into the grooves on the plastic part and turn to the right until it
clicks into place.

Error code EO3 appears on the display. Possible cause: low or no water in
the cooking tank; scale. Solution: add water to the cooking tank; descale
the device.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the unit yourself.

These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations when disposing of
the device, its batteries and accumulators, and its electrical and electronic
accessories. According to the rules, this equipment must be disposed of separately
at the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and
accumulators, or its electrical and electronic accessories together with unsorted

I - .nicipal waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility. You

should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISc reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document

without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of purchase of the product

Information about the manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus. Made in China.

For current information and details on the device description and specification, as well as

connection process, certificates, warranty and quality issues, see relevant Installation and

Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents. All trademarks and

names herein are the property of their respective owners.
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mCy Bua notongemuar AENO e noaxogdll 3a MNPUroTBAHE Ha MECHW,
PUGHW 1 3eMeHUYKOBM ICTUSA YPE3 HUCKOTEMIEPATYPHO roTBeHe.

Mopaen: ASV0001 (wencen Tun E/F), ASVO001-UK (wencen t1n G).
TeXHUYeCKU AaHHU

3axpaHBalLo HanpexeHue: 220-240 V; vecToTa: 50/60 Hz. MolHocT: 1200,0 W.
Bug Ha ynpaBneHueTo: [OokocBaHe. [uanasoH Ha - perynvpaHe Ha
TeMnepaTypaTa: 20-95°C (68-203 °F). CTbnka 3a perynupae: 0,5°C/0,] °F.
[nana3oH Ha HacTpoWka Ha TalMepa: Ao 100 yaca, CTbMKa Ha perynupaHe —
1MuHyTa. CeH3opM 3a HMBO Ha BOfaTa, TemnepaTypa M 3awumta oT
nperpasaHe. Pa6oTHK ycnosua: Temnepatypa — 0-100 °C, BnakHocT 20-90 %.
YcnosBua Ha CbxpaHeHue: Temnepatypa — 0-40°C, BnakHocT 20-90 %.
MpenopbyBa ce Aa ce cbxpaHaga B crnobeH sua. CTeneH Ha 3awmTa: IPX7.
KomnnekT 3a gocraeka

AENO cy B/, KpaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLMOHHa KapTa.
NPEAYNPEXAEHUE! Heo6xoaMMuM ca BM BaKyyMHa OMakoBKa W BaKyyMHW
TOPBUUKM, KOUTO He Ca BK/TIOYEHW B KOMMMIEKTa Ha locTaBKaTa.

Orp: v npepyr ua

Mpean pna w3nonssaTe ypeda, MpoBepeTe [Jann  3axpaHBaHeTo oT
enekTpuyeckaTa Mpexa oTroBaps Ha creundukaummnTe My. He nsnonsgaite
ypepa ¢ nospeaeH 3axpaHBaly kaben w/wnum iencen. He uvsnonssawnte
yabmkuten. He octaBaitTe paboTelloTo yCTPOMUCTBO 6e3 Haasop. M3knioyete
ro OT efleKTpuyeckaTa Mpexa cref ynotpeba v no Bpeme Ha nouncreaHe. He
3arpsiBaiTe C ypeaa TEYHOCTU WM TEYHW XpaHW, PasnuyHKM OT Boda. He
no3BonsBaiiTe Ha BofaTa fa Bese B KOHTaKT C MPOBOASALMTE KOMMOHEHTH Ha
yCTpOMCTBOTO. PaboTeTe C ypeaa caMo CbC CTOMaHeHa Yatua (2), noToneHa Bbs
BOAa (YelwMsHa, nMuTeiHa WnKM aectunupaHa Boga). Mo Bpeme Ha pa6oTa
noaabpXaiTe HUBOTO Ha BoAaTa Mexay Mapkuposkute "MIN" 1 "MAX" Ha
ypepa. [locTaBeTe TaBaTa 3a [rOTBEHe BbPXy MNOCKa, TBbpaa W
TOMNOYCTOMYMBA MOBBPXHOCT. He M3Mon3BaiTe MioTa KaTo AOMbiHUTENeH
W3TOYHMK Ha OTOM/EHKeE.

3 aeno.com/documents



NPEAYNPEXXAEHUE! He nobGaBainTe CbCTaBKM BbB BOdATa B HeOMakoBaH B,
Mpeau roteeHe NocTaBsiTe LisnaTa XpaHa CaMo B MOCOUEHMS BakyyMeH MK,
M3nonsgsanTe KyXHeHCKM WMMKKM, 3a Aa M3BaamTe XxpaHaTa. M3vakaitTe ypeabT
fa W3CTUHe, Mpean Oa ro M3BaguTe OT TaBaTa 3a roteeHe. CTOMaHeHaTa
Yalwa (2) n HarpeBaTeNHUAT enemeHT (12) TpsiGBa fa ce NoYMCTBaT OT KOTNeH
KaMbK Ha BCeKM 3-5 AHW pe[joBHa ynoTpeta 1 npw HaTpynBsaHe Ha KOTNeH
kambK (purypa C).

MoaroToBKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a ynoTpe6a

Pa3sonakoBaiiTe yCTPOMCTBOTO M FO MOYMCTEeTe C MeKa Kbpra, HaBnaXHeHa ¢
Bofa. MoToneTe cToMaHeHaTa Yala (2) B CbA C TOM/ia BoOAa, 3a Aa oTMUeTe
ocTaTb4HaTa MPbCOTUS, KaTo BHUMABaTe €NEKTPOHHUTE KOMMOHEHTU Aa He
BMW3aT B KOHTAKT C Bnara. MofaroTseTe NpoaykTa, KaTo ro MocTaBuTe BbB
BaKyyMeH MNKNK U M3KapaTe Bb3yXa C MOMOLLTa Ha BaKyyMHa OMakoBKa.
MPEAYNPEXOEHME! V3non3saitTe camo cneumanH TOpbMYKM 3a xpaHa 3a
BaKyyMHO OMakoBaHe W1 roTBeHe Mo MeToda Cy BUA.

3ABEJIEXKKA: Top6uyKa C Neku XpaHu, KaTo 3eneH4dyLiM, MoXe Aa ocTaHe Ha
MOBBPXHOCTTa Ha BofaTa. B To3u cnyyal noctaBeTe NpUGOpK OT HepbaaeMa
CcToMaHa 1nu cpebpo, KaTo HanpPUMeEp NMbXKKLa, B TopbuykaTa ¢ XxpaHaTa.
Pa6oTa C yCTPOWCTBOTO

C nomolLTa Ha cko6aTa (3) 3aKpeneTe Cy BUA KbM CTeHaTa Ha MOMELLEHWUETO
3a roTBeHe (purypa A). HambnHeTe pesepBoapa 3a roTBeHe C BOAa He Mo-
HWUCKO OT MapkuposkaTa "MIN" 1 He NO-BUCOKO OT MapkupoBkaTta "MAX" Ha
ypena. MoTtoneTe Top6uykaTa ¢ NPoAyKTa BbB BodaTa.

BkloyeTe 3axpaHBalUMs LIEMCEN B ENeKTPUYECKM KOHTaKT. ByToHbT 3a
3axpaHBaHe (5) cBeTBa. HaTucHeTe 1 3aapbxkTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (5) 3a
noHe 3 ceKkyHAW. Bcuukm GYTOHM 1 AMCNNenT We cBeTHaT. MporpamupaHaTta
TemnepaTypa no noppasbupaHe v TekyllaTa TeMnepaTypa Ha BofaTa Lie ce
nokaxaT Ha gucnnea (10), (11).

AKO e HeobxoamMMo, HaTUcHeTe ByToHa 3a HacTpoWKa (6), 32 da MpoMeHuTe
3apafeHaTa TeMnepatypa. Perynunpaitte Temnepatypata ¢ 6yToHuTe "+ (8) 1 "-" (9).
HaTucHeTe 0THOBO GyTOHa 3a HACTPOKA, 3a a PEryInpaTe BPeMeTO 3a roTBeHe.
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V3non3eanTe 6yToHuTe "+" (8) 1 "-" (9), 3a Aa 3apageTe enaHua 6pol Yyacose,
crefl KOeTo HaTUCHeTe OTHOBO GyTOHa 3a HacTpoWKka (6) v w3nonssanTte
6yToHUTE "+" (8) 1 "-" (9), 32 Aa 3amafeTe 6POS MUHYTU. HaTucHeTe OTHOBO
6yToHa 3a 3axpaHBaHe (5).

3ABEJIEXKA: 3a fla npoMeHuTe °C Ha °F, HaTucHeTe ByToHa 3a HacTpowika (6)

3a 2 ceKyHau.

YpeowT e 3anodyHe fda pabotn. KoraTo ce AOCTUrHe MporpamMupaHaTa

TeMrepaTypa, 3aroysa [a Teye TaMepbT 3a obpaTHo 6poeHe. Ha avcrines (10) ce

rosBsIBaT MOCeoBaTeNHO NOKa3aHKsTa 3a BPEMETO 1 TemriepaTypaTa.

3ABENEXKA: BpeMeTo 3a roTBeHe 3aBUCW OT AebenuHaTta Ha xpaHaTa; 3a
bN6GOKO 3aMpa3eHn XpaHu To ce yaBosiBa.

Cnen uM3TWYaHe Ha 3afafeHOTO BpeMe ypedabT W3faBa 3BYKOB CWrHasl.

M3KniovueTe ypeaa v ro U3KIOHeTe OT efleKTpUYecKkaTa Mpexa. M3dakainTe,

A0KaTo ypeabT M3CTUHE HaMbHO, U cllef ToBa ro M3bbplieTe C MeKa Kbpna.

MoApo6HM CbBETU 3a HaCTPOMKWTE Ha BPEMETO W rpukaTa 3a NpoayKTa

MOXeTe [a HaMepuTe B MbHaTa BEPCMsl Ha PBLKOBOACTBOTO, KOSITO €

[OCTbMHa Ha agpec aeno.com/documents.

NPEAYNPEXAEHUE! Ako ce HanpaBu onNuT 3a cTapTupaHe Ha ypeda 6e3

BOAA, Ha AMCes ce nosBaBa rpelika EO3 1 ce YyBa 3BYKOB CUrHan. YpeabT

He ce BK/IloYBa.

UsnonssaHe Ha aBTOMaTUYHU PEXUMU Ha roTBEeHe

Mpepnarat ce aBTOMaTUYHW MNPOrPaMK 3a MPUFOTBAHE Ha Pa3IUYHK XPaHU.

Bcaka nporpaMa npefcTasnsBa onTUManHa KoMGUHaLMs OT TeMnepaTypa k1

BpeMe 3a roTBeHe B 3aBUCMMOCT OT u3bpaHaTa xpaHa. 3a fAa usbepere

aBTOMaTUYHa Nporpama, NPOLIeAMPaNTe MO CNeAHUS HauNH:

e HaTucHeTe 6yToHa 3a U360p Ha Mporpama 3a aBToMaTU4HO roteeHe (7) 3a
3 cekyHau. [pepBapuTenHo 3afafeHUTe CTOMHOCTM Ha BpeMeTo u
TemnepaTypaTa Ce MosBaABaT B ropHaTa 4acT Ha AWChes, a HOMepPbT Ha
nporpamata - B oNHaTa.
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e HaTlCHeTe MHOrokpaTHO GyToHa 3a M360p Ha Mporpama 3a aBTOMaTUYHO
roteeHe (7), 3a Oa 3amamdeTe enanua pexum: 1 (60 °C/100 mMuHyTw), 2
(65 °C/90 MUHyTW), 3 (55 °C/30 MUHYTU) UNK 4 (85 °C/40 MUHYTH).

e HaTucHeTe GyToHa 3a BKIlouBaHe (5), 3a Aa crapTvpaTe w3bpaHaTa
nporpama.

OTCTpaHsABaHe Ha KOT/IEH KaMbk

1. B3emeTe obn60OK CbA, C HUBO Ha TOMIOYCTOMUYMBOCT He M-Manko ot +100 °C.

2. WN3nonseanTte ckobata (3), 3a Aa 3aKpenuTe YCTPOMCTBOTO KbM CTeHaTa Ha

cbaa (purypa A).

3. HanmbnHeTe cbia ¢ Boda A0 MapKupoBKaTa ,MAX" BbpXy yCTPONCTBOTO.

4. No6aBeTe NMMMOHeHa K1cenmHa B konuuyecTso 10 rpama Ha 1 nnTbp Boda U

pas6bpkaiTe.

5. BkntoyeTe yCTPOMCTBOTO, KaTo MbpBO M3bepeTe TemnepaTtypa oT +95 °C n

HacTpouTe TanMepa Ha 10 MUHYTU.

6. Cnefl U3TMYaHe Ha 3a0aeHOTO BPEMe U3K/oYeTe YCTPOMCTBOTO U ro

ocTaBeTe Aa U3CTUHe.

7. W3nnakHeTe yCTPOWCTBOTO Mof Tevyalla Boda M ro MoacylieTe CbC Cyxa

Kbpna.

OTcTp Ha ™

o CBET/IMHUTE Ha KOHTPOSHWUSA MaHeN He CBETAT, KOraTo ypeabT € BKIOUeH.

Bb3MOXKHa NpUUKHa: HaMa 3axpaHBaHe. PelleHve: NpoBepeTe Aanu ypeabT

€ NPaBWIHO CBbP3aH KbM efleKTpuYeckaTa Mpexa.

LLlym OT cKkbplaHe Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa. Bb3MoxHa npuumHa:

cToMaHeHaTa uYawa (2) e pasxnabeHa Bbpxy nnactMacosata 4act (1).

PellieHue: U3KOYETE ypefa U ro U3KoYeTe OT eflekTpuyeckarta Mpexa.

3aBbpTeTe CTOMaHeHaTa Yalua (2) HansBo W 51 U3BaAeTe OT NnacTMacosaTa

yacT (1). MocTaBeTe cTomMaHeHaTa Yawwa (2) B neboBeTe Ha nnacTMacoBaTa

YacT 1 3aBbpTeTe HafSICHO, AOKATO LpPaKHE Ha MACTOTO CU.

Ha ouncnned ce nogassaBa ko 3a rpewka EO3. Bb3MoXKHa NpUYmMHa: Manko

VNN HUKaKBa BOAa B Pe3epBOapa 3a roTBEHe; KOTNIeH KaMbK. PelleHue:
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Hanb/iHeTe pe3epBoapa 3a roTBeHe C BOa; OTCTPAHETe KOT/IeHUS KaMbK OT
YCTPOMCTBOTO.

MPEAYMPEXAEHUE! AKO HATO eiHO OT Bb3MOXHWTE PELUeHUs He peluaBa
npo6nema, CBbpKeTe Ce C Balms AOCTAaBYMK WM CepBU3EH LieHTbp. He
pasrnobseaiite U He ce ONUTBalTe Aa PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

Tesu CUMBONM yKa3gaT, Ye MpU M3XBLPNAHETO Ha ypeda, HerosuTe GaTepun u
aKyMyNaTopy, KaKTo 1 Ha eNeKTPUYECKUTE U eNeKTPOHHIUTE My akcecoapw, Tpabea
na cnassaTe pasnopenbuTe 3a OTMAAbUUTE OT eNeKTPUYECKO W eneKTPOHHO
o6opyasare (WEEE) 1 3a oTnamsuuTe oT 6aTepum u akymynatopu. CbriacHo
npaevnata, ToBa o6opyABaHe B KPas Ha eKCMNOoaTaUMOHHMA XXMBOT MOANEXW Ha
OTAENHO U3XBLPAAHE. He N3XBLPNAITE YCTPOMCTBOTO, HEroBUTe GaTePUIA 1 aKkyMyNnaTopy,
I -0 v eneKTpUECKITE 1 ENEKTPOHHHTE My MPUHAIMIEKHOCTH 3AEAHO C HECOPTUPAHY
61TOBM OTNAAbLM, ThiA KaTo ToBa 61 61O BPeaHO 3a OKonHaTa cpeda. 3a Aa U3XBbpNUTe
ToBa o6opyABate, To TpAGBa Aa Gbe BLPHATO B TOUKaTa Ha NPOAAKGa UM NPENaNeHo B MecTeH
LieHTbP 3a peLmKAMpaHe. 3a NoapOBHOCTY TpaGBa fa ce OBbPHETE KbM MecTHaTa cryx6a 3a
U3XBLPNSIHE Ha GUTOBY OTNAALLM
ASBISc cut 3anasea NPaBoTo Aa MOAUGULIMPA YCTPOMCTEOTO 1 Aa NPaB NPOMEHU 1 AOMbAHEHNs
B TO3U AOKYMEHT 6e3 NpeABapuUTeNHO yBeAoMsaBaHe Ha noTpebutenuTe.
[apaHUMOHHMAT CPOK 1 eKCMNOATALMOHHWAT XMBOT Ca 2 FOQMHM OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha
npoayKTa
[anHn 3a npoussoauTens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunbp). MponsseneHo s Kntait.
AKTyanHaTa MHGOPMALMA 1 NOAPOBHUTE ONWCaHUs Ha YCTPOICTBaTa, KAaKTO U MHCTPYKUMHUTE 3a
CcBbp3BaHE, CEPTMMKATUTE, MPETEHUMUTE 3a KauecTBO M rapaHUMOHHaTa MHpopMaums ca
[IOCTBIMHK 3a U3TernaHe Ha aapec aeno.com/documents. BCUUKM CMOMEHATU TbProOBCKU MapKm
V1 IMeHa Ha MapKku ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHWTE UM COBCTBEHMLM
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Sous—vide ponorné AENO je vhodny pro pfipravu masovych, rybich a
zeleninovych pokrm pfi nizké teploté.

Modelka: ASVO00] (zastréka typu E/F), ASVOOO1-UK (zastréka typu G).
Technické udaje

Napajeci napéti: 220-240V; frekvence: 50/60 Hz. Vykon: 1200,0 W. Typ
ovladani: dotykové. Rozsah nastaveni teploty: 20-95°C (68-203 °F). Krok
nastaveni: 0,5 °C/0,1 °F. Rozsah nastaveni ¢asovace: az 100 hodin, nastavitelny
v krocich — 1minuté. Senzory hladiny vody, teploty a ochrany proti prehrati.
Provozni podminky: Teplota - 0-100°C, vlhkost 20-90%. Skladovaci
podminky: Teplota — 0-40 °C, vihkost 20-90 %. Doporucuje se skladovat ve
smontovaném stavu. Stupen ochrany: IPX7.

Obsah baleni

AENO sous-vide, pfirucka pro rychly start, zaruéni list.

POZOR! Budete potfebovat vakuovou bali¢ku a vakuovaci sacky, které nejsou
soucasti dodavky.

Omezeni a varovani

Pfed pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda sitové napajeni odpovida jeho
specifikacim. NepouZivejte spotfebic s poskozenym napajecim kabelem
a/nebo zastrékou. Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Nenechavejte bézici
jednotku bez dozoru. Po pouziti a béhem cisténi jej odpojte ze sité. Na
spotfebi¢i neohfivejte jiné tekutiny nebo tekuté potraviny nez vodu.
Nedovolte, aby se voda dostala do kontaktu s vodivymi sou¢astmi jednotky.
PFistroj provozujte pouze s ocelovou miskou (2) ponorenou do vody (z
vodovodu, pitnd nebo destilovana voda). Béhem provozu udrzujte hladinu vody
mezi znackami "MIN" a "MAX" na spotfebici. Plech poloZte na rovny, pevny a
Zaruvzdorny povrch. NepouZivejte varnou desku jako dalsi zdroj ohfevu.

POZOR! Nepridavejte do vody nebalené prfisady. Pfed vafenim vkladejte
vSechny potraviny pouze do ur¢eného vakuového sacku.

K odstranéni potravin pouzijte kuchyriské klesté. Pfed vyjmutim spotfebice z
varné desky pockejte, az vychladne. Ocelova misa (2) a topné téleso (12) je
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tfeba odvapnit kazdych 3-5 dni pravidelného pouzivani nebo pfi hromadéni
vodniho kamene (obrazek C).

PFiprava jednotky k pouziti

PFistroj vybalte a ocistéte jej mékkym hadfikem navlhéenym vodou. Ponoite
ocelovou misku (2) do nadoby s teplou vodou, abyste z ni smyli zbytky
necistot a zajistili, ze elektronické soucastky nepfijdou do styku s vihkosti.
Vyrobek pfipravte vliozenim do vakuového sacku a odsatim vzduchu pomoci
vakuové balicky.

POZOR! Pro vakuové baleni a vafeni metodou sous-vide pouzZivejte pouze
specidlni sacky na potraviny.

POZNAMKA: sicek s lehkymi potravinami, jako je zelenina, mize zUstat na
hladiné vody. V takovém pfipadé vlozte do sacku s potravinami nerezovy
nebo stfibrny pfibor, napfiklad Zici.

Obsluha jednotky

Pomoci svorky (3) pfipevnéte sous-vide ke sténé varného prostoru (obrazek A).
Naplrite varnou nadobu vodou tak, aby nebyla nizsi nez znacka "MIN" a vy nez
znacka "MAX" na spotfebici. Ponorte sacek s pripravkem do vody.

Zapojte zastrcku do elektrické zasuvky. Rozsviti se tlacitko napajeni (5).
Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni (5) po dobu nejméné 3 sekund. Véechna
tlac¢itka a displej se rozsviti. Na displeji (10), (11) se zobrazi naprogramovana
vychozi teplota a aktudlni teplota vody.

V pripadé potfeby zménte nastavenou teplotu stisknutim tlac¢itka nastaveni
(6). Nastavte teplotu pomoci tlacitek "+" (8) a "-" (9).

Opétovnym stisknutim tlacitka nastaveni upravte dobu vareni.

Pomoci tlacitek "+" (8) a "-" (9) nastavte poZadovany pocet hodin, poté znovu
stisknéte tlacitko nastaveni (6) a pomoci tlacitek "+" (8) a "-" (9) nastavte pocet
minut. Znovu stisknéte tlacitko napajeni (5).

POZNAMKA: chcete-li zménit °C na °F, stisknéte tlaéitko nastaveni (6) na
2 sekundy.

Spotfebi¢ zacne pracovat. Po dosaZeni naprogramované teploty se spusti
odpocitavani. Na displeji (10) se stfidavé zobrazuji Udaje o Case a teploté.
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POZNAMKA: doba vafeni zavisi na tloustce potravin; u hluboce zmrazenych
potravin se doba vareni zdvojnasobi.
Po uplynuti nastaveného casu spotfebic pipne. Vypnéte spotfebic a odpojte
jej od napéjeni. Pockejte, aZz spotfebi¢ zcela vychladne, a poté jej otfete
mékkym hadfikem.
Podrobné rady tykajici se ¢asového nastaveni a péce o vyrobek naleznete v
plné verzi pfirucky, ktera je k dispozici na adrese aeno.com/documents.
POZOR! Pii pokusu o spusténi spotfebiCe bez vody se na displeji zobrazi
chyba EO3 a zazni zvukovy signal. Spotfebic se nezapne.
Pouzivani automatickych rezima vareni
K dispozici jsou automatické programy pro pfipravu rdznych potravin. Kazdy
program predstavuje optimalni kombinaci teploty a doby vafeni v zavislosti
na zvolené potraviné. Automaticky program zvolte takto:
Stisknéte tlacitko automatické volby programu (7) na 3 sekundy. V horni
Casti displeje se zobrazi pfednastavené hodnoty ¢asu a teploty a ve spodni
Casti se zobrazi ¢islo programu.
Opakovanym stisknutim tlac¢itka automatické volby programu (7) nastavte
pozadovany rezim: 1 (60 °C/100 minut), 2 (65°C/90 minut), 3 (55°C/30
minut) nebo 4 (85 °C/40 minut).
Stisknutim tlacitka napajeni (5) spustite zvoleny program.
Odstranovanl vodniho kamene

Vezmeéte si hlubokou nadobu s tepelnou odolnosti alespori +100 °C.
. Pomoci svorky (3) pfipevnéte zafizeni ke sténé nadoby (obrazek A).
. Naplnite nddobu vodou az po znacku "MAX" na zafizeni.
. Pridejte kyselinu citronovou v poméru 10 g na 1 litr vody a zamichejte.
. Zafizeni zapnéte tak, ze nejprve zvolite teplotu +95 °C a nastavite c¢asovac
na 10 min.
6. Po uplynuti nastavené doby zafizeni vypnéte a nechte jej vychladnout.
7. Oplachnéte pfistroj pod tekouci vodou a osuste jej suchym hadfikem.

GAWN
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Odstrariovani moznych poruch

Kontrolky ovladaciho panelu se po zapnuti spotfebiCe nerozsviti. Mozna
pficina: chybi napajeni. Redeni: zkontrolujte, zda je spotfebi& spravné
pripojen k elektrickeé siti.

Skfipani pfi provozu pfistroje. Mozna pficina: ocelova miska (2) je uvolnéna
na plastovém dilu (1). Redeni: vypnéte spotfebi¢ a odpojte jej od napajeni.
Otocte ocelovou misku (2) doleva a vyjméte ji z plastového dilu (1). Vlozte
ocelovou misku (2) do drazek na plastovém dilu a otocte ji doprava, dokud
nezapadne na misto.

Na displeji se zobrazi chybovy kéd EO3. Mozna pfic¢ina: malo vody nebo
7&dnéa voda ve varné nadobé; vodni kdmen. Reseni: napliite varnou nadobu
vodou; odvapnéte zafizeni.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyfesi, obratte se na
svého dodavatele nebo servisni stfedisko. PFistroj nerozebirejte ani se
nepokousejte opravovat sami.

Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotrebice, jeho baterii a akumulatord a
elektrického a elektronického pfislusenstvi musite dodrovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulatord:
Podle predpisti musi byt toto zafizeni po skoncent zivotnosti zlikvidovano oddé&leng.
PFistroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické prislusenstvi nelikvidujte
spolecné s netidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo skodlivé pro

I /o orostedi. Cheete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto

nebo odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci

domovniho odpadu

Spoleénost ASBISc si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a Upravy tohoto

dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatel U

Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data zakoupeni vyrobku

Udaje o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kypr). Vyrobeno v Ciné.

Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k pfipojeni, certifikaty,

informace o reklamaci kvality a zaruce jsou k dispozici ke stazeni na adrese

aeno.com/documents. Vsechny uvedené ochranné zndmky a nazvy znacek jsou majetkem

prislusnych viastnikd.
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BEV AENO cignet sich fir die Zubereitung von Fleisch-, Fisch- und
Gemusegerichten durch Niedertemperaturgaren.
Modell: ASVO0OT1 (Stecker Typ E/F), ASVO001-UK (Stecker Typ G).
Technische Daten
Spannung: 220-240 V; Frequenz: 50/60 Hz. Leistung: 1200,0 W. Art der
Steuerung: BerUhrungssteuerung. Temperatureinstellbereich: 20-95°C (68—
203 °F). Anpassungsschritt: 0,5°C/0,1°F. Timer-Einstellbereich: bis zu 100
Stunden, einstellbar in Schritten von 1 Minute. Sensoren fur Wasserstand,
Temperatur und Uberhitzungsschutz. Lagerbedingungen: Temperatur — O—
100 °C, Luftfeuchtigkeit - 20-90 %. Lagerbedingungen: Temperatur - 0-40 °C,
Luftfeuchtigkeit — 20-90 %. Es wird empfohlen, es zusammengebaut zu
lagern. Schutzgrad: IPX7.
Lieferumfang
AENO Sous-vide, Kurzanleitung, Garantiekarte.
WARNUNG! Sie benétigen einen Vakuumierer und Vakuumierbeutel, die
nicht im Lieferumfang enthalten sind.
Beschriankungen und Warnungen
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Gerats, dass die
Netzspannung den Spezifikationen entspricht. Verwenden Sie das Gerat nicht
mit einem beschadigten Netzkabel und/oder Stecker. Verwenden Sie kein
Verlangerungskabel. Betreiben Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt. Ziehen
Sie nach dem Gebrauch und wahrend der Reinigung den Netzstecker.
Erhitzen Sie mit dem Gerat keine anderen FlUssigkeiten oder flissigen
Lebensmittel als Wasser. Achten Sie darauf, dass kein Wasser mit den
leitenden Teilen des Gerats in Berihrung kommt. Betreiben Sie das Gerat
nur, wenn die Edelstahl-Schurze (2) in Wasser getaucht ist (Leitungswasser,
Trinkwasser oder destilliertes Wasser). Halten Sie den Wasserstand wahrend
des Betriebs zwischen den Markierungen "MIN" und "MAX" am Gerat. Stellen
Sie den Kochbehalter auf eine ebene, feste und hitzebestandige Unterlage.
Verwenden Sie das Kochfeld nicht als zusatzliche Heizquelle.
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WARNUNG! Geben Sie die Zutaten nicht unverpackt in das Wasser. Geben Sie alle
Lebensmittel vor dem Garen nur in den dafir vorgesehenen Vakuumbeutel.
Verwenden Sie eine Kichenzange, um Lebensmittel zu entnehmen. Warten
Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie es aus dem Kochbehalter nehmen.
Die Edelstahl-Schirze (2) und das Heizelement (12) mussen bei
regelmaBigem Gebrauch alle 3-5 Tage oder bei Kalkablagerungen entkalkt
werden (Bild C).

Vor dem ersten Gebrauch

Packen Sie das Gerat aus und reinigen Sie es mit einem weichen, mit Wasser
angefeuchteten Tuch. Tauchen Sie die Edelstahl-Schirze (2) in ein Gefa mit
warmem Wasser, um eventuelle Schmutzreste abzuwaschen, und achten Sie
darauf, dass die elektronischen Komponenten nicht mit Feuchtigkeit in
BerUhrung kommen. Bereiten Sie Lebensmittel vor, indem Sie es in einen
Vakuumbeutel geben und die Luft mit einem Vakuumierer absaugen.
WARNUNG! Verwenden Sie zum Vakuumieren und Sous-Vide-Garen nur
geeignete Lebensmittelbeutel.

HINWEIS: Ein Beutel mit leichten Lebensmitteln, wie z. B. Gemuse, kann an
Wasseroberflache bleiben. Legen Sie in diesem Fall ein Besteck aus rostfreiem Stahl
oder Silber, z. B. einen Loffel, in den Beutel mit den Lebensmitteln.

Bedienung des Gerats

Befestigen Sie den Sous-Vide mit der Klemme (3) an der Wand des
Kochbehalters (Abbildung A). Fullen Sie den Kochbehalter mit Wasser, das
nicht niedriger als die "MIN"-Markierung und nicht héher als die "MAX"-
Markierung am Gerat sein darf. Tauchen Sie den Beutel mit dem Produkt in
das Wasser ein.

Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. Die Einschalttaste (5) leuchtet
auf. Halten Sie die Einschalttaste (5) mindestens 3 Sekunden lang gedruckt.
Alle Tasten und das Display leuchten auf. Die eingestellte Temperatur und die
aktuelle Wassertemperatur werden auf dem Display (10), (11) angezeigt.
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Drucken Sie bei Bedarf die Einstelltaste (6), um die eingestellte Temperatur
zu andern. Stellen Sie die Temperatur mit den Tasten "+" (8) und "-" (9) ein.
Drucken Sie die Einstelltaste erneut, um die Garzeit einzustellen.

Stellen Sie mit den Tasten "+" (8) und "-" (9) die gewUnschte Stundenzahl ein,
drucken Sie dann erneut die Einstelltaste (6) und stellen Sie mit den Tasten
"+" (8) und "-" (9) die Anzahl der Minuten ein. Drucken Sie erneut die
Einschalttaste (5).

HINWEIS: Um °C in °F zu andern, driicken Sie die Einstelltaste (6) 2 Sekunden lang.
Das Gerat wird in Betrieb genommen. Wenn die eingestellte Temperatur
erreicht ist, beginnt der Countdown-Timer herunterzuzahlen. Auf dem
Display (10) werden abwechselnd die Uhrzeit und die Temperatur angezeigt.
HINWEIS: Die Garzeit hangt von der Dicke des Sticks ab; bei tiefgefrorenen
Lebensmitteln wird sie verdoppelt.

Nach Ablauf der eingestellten Zeit piept das Gerat. Schalten Sie das Gerat aus
und trennen Sie es vom Stromnetz. Warten Sie, bis das Gerat vollstandig
abgekuhlt ist, und wischen Sie es dann mit einem weichen Tuch ab.
Ausfihrliche Hinweise zu den Zeiteinstellungen und zur Pflege des Produkts
finden Sie in der vollstandigen Version des Handbuchs, das unter
aeno.com/documents verflgbar ist.

WARNUNG! Wenn versucht wird, das Gerat ohne Wasser zu starten, erscheint
auf dem Display der Fehler EO3 und ein akustisches Signal ertént. Das Gerat
lasst sich nicht einschalten.

Verwendung der automatischen Garmodi

FUr das Garen verschiedener Speisen stehen Automatikprogramme zur
Verfugung. Jedes Programm stellt die optimale Kombination aus Temperatur
und Garzeit in Abhé&ngigkeit von den gewéhlten Speisen dar. Wéhlen Sie das
automatische Programm wie folgt:
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e Drucken Sie die Wahltaste fur das automatische Garprogramm (7) far 3
Sekunden. Die voreingestellten Zeit- und Temperaturwerte erscheinen
oben auf dem Display und die Programmnummer unten auf dem Display.
Drucken Sie wiederholt die Wahltaste fur das automatische Garprogramm
(7), um den gewlnschten Modus einzustellen: 1 (60 °C/100 Minuten), 2
(65 °C/90 Minuten), 3 (55 °C/30 Minuten) oder 4 (85 °C/40 Minuten).

e Drucken Sie die Einschalttaste (5), um das gewahlte Programm zu starten.
Entkalkung

1. Nehmen Sie einen tiefen Kochbehalter mit einer Hitzebestandigkeit von
mindestens +100 °C.

2. Befestigen Sie das Gerat mit der Klemme (3) an der Behalterwand
(Abbildung A).

3. Fullen Sie den Kochbehalter mit Wasser bis zur Markierung "MAX" auf dem
Gerat.

4. Zitronensaure in einer Menge von 10 g pro 1 Liter Wasser hinzufugen und
umrUhren.

5. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie zunachst eine Temperatur von +95 °C
wahlen und den Timer fur 10 Minuten einstellen.

6. Wenn die eingestellte Zeit abgelaufen ist, schalten Sie das Gerat aus und
lassen Sie es abkuhlen.

7. Spulen Sie das Gerat unter flieBendem Wasser ab und trocknen Sie es mit
einem trockenen Tuch.

Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Die Beleuchtung des Bedienfelds leuchtet beim Einschalten des Gerats
nicht auf. Mégliche Ursache: keine Stromzufuhr. Lésung: Prufen Sie, ob das
Gerat richtig an das Stromnetz angeschlossen ist.

Schleifende Gerdusche wéhrend des Betriebs des Gerats. Mogliche
Ursache: Die Edelstahl-Schurze (2) ist lose auf dem Kunststoffteil (1). Losung:
Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz. Drehen Sie
die Edelstahl-Schurze (2) nach links und nehmen Sie ihn aus dem
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Kunststoffteil (1) heraus. Setzen Sie die Edelstahl-Schurze (2) in die Rillen
des Kunststoffteils ein und drehen Sie ihn nach rechts, bis er einrastet.

« Auf dem Display erscheint der Fehlercode EO3. Mogliche Ursache: zu wenig oder
kein Wasser im Kochbehalter; Verkalkung. Losung: Fullen Sie den Kochtank mit
Wasser; das Gerat entkalken.

WARNUNG! Wenn keine der maoglichen Lésungen das Problem behebt, wenden

Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat

nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerats, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehors
Elektro- und Elektronikgerate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fir
Batterien und Akkumulatoren befolgen mussen. Gemaf den Vorschriften mussen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen
Sie das Gerét, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches

I 2. bchsr nic zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei

einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum értlichen

Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.

ASBISc behdlt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem

Dokument ohne vorherige Ankiindigung

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.

Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Zypern). Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Gerétebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,

Zertifikate, Qualitatsanspriiche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents

zum Download bereit. Alle genannten Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der

jeweiligen Inhaber.
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EAENO immersioon sousvide sobib liha-, kala- ja koogiviljaroogade
valmistamiseks madalal temperatuuril.

Modell: ASV0001 (Stecker Typ E/F), ASVO001-UK (Stecker Typ G).

Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240 V; sagedus: 50/60 Hz. V&imsus: 1200,0 W. Juhtimispuldi
taup: puutetundlikud. Temperatuuri reguleerimise vahemik: 20-95°C (68—
203 °F). Kohandamise samm: 0,5 °C/0,] °F. Taimeri reguleerimisvahemik: kuni
100 tundi, reguleeritav sammude kaupa 1minut. Andurid veetaseme,
temperatuuri ja Ulekuumenemiskaitse jaoks. Todtingimused: temperatuur —
0-100 °C, niiskus 20-90 %. Ladustamistingimused: temperatuur - 0-40 °C,
niiskus 20-90 %. Seda soovitatakse hoida kokkupanduna. Kaitseaste: IPX7.
Tarnepakett

AENO sous vide, kiirjuhend, garantiikaart.

HOIATUS! Te vajate vaakumpakendajat ja vaakumkotte, mis ei kuulu
tarnekomplekti.

Piirangud ja hoiatused

Enne seadme kasutamist kontrollige, et vooluvork vastab selle spetsifikatsioonidele.
Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtme jaA8i pistikuga. Arge kasutage
pikendusjuhet. Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta. TGmmake see parast
kasutamist ja puhastamise ajal vooluvérgust valja. Arge kuumutage seadmega
muid vedelikke v&i vedelaid toiduaineid peale vee. Arge laske vee kokku puutuda
seadme juhtivate osadega. Kasutage seadet ainult siis, kui terasest tass (2) on vette
kastetud (kraanivesi, joogivesi voi destilleeritud vesi). Tédtamise ajal hoidke veetaset
seadme margistuse "MIN" ja "MAX" vahel. Asetage kupsetusplaat tasasele, kindlale ja
kuumakindlale pinnale. Arge kasutage pliiti tdiendava kutteallikana.
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HOIATUS! Arge lisage koostisosi pakendamata vette. Pange kéik toiduained
enne toiduvalmistamist ainult selleks ettendhtud vaakumkotti.
Kasutage toidu eemaldamiseks kéogiklambreid. Oodake, kuni seade jahtub,
enne kui votate selle kUpsetusplaadilt valja. Terasest tass (2) ja kUttekeha (12)
tuleb parast regulaarset kasutamist iga 3-5 paeva jarel voi kui katlakivi
koguneb (joonis C), katlakivi eemaldada.
Seadme ettevalmistamine kasutamiseks
Votke seade lahti ja puhastage see veega niisutatud pehme lapiga.
Sukelduge terasest tass (2) sooja veega taidetud anumasse, et pesta maha
koik mustusejaagid, tagades, et elektroonilised komponendid ei puutuksid
kokku niiskusega. Valmistage toode ette, pannes selle vaakumpakku ja
evakueerides 6hu vaakumpakendaja abil.
HOIATUS! Kasutage vaakumpakendamiseks ja sous vide toiduvalmistamiseks
ainult spetsiaalseid toidukotte.
MARKUS: kergete toiduainete, naiteks kodgiviljade kott véib jaada
veepinnale. Sellisel juhul asetage toitu sisaldavasse kotti roostevabast terasest
vOi hdbedast sddgiriistad, naiteks lusikas.
Seadme kasutamine
Kasutage klambrit (3), et kinnitada sous vide toiduvalmistamisruumi seina
kulge (joonis A). Taitke veepaak veega, mis ei tohi olla madalamal kui seadme
margistus "MIN" ja mitte kérgemal kui seadme margistus "MAX". Sukelduge
kott koos tootega vette.
Uhendage toitepistik pistikupesa pistikupessa. Toitenupp (5) suttib. Vajutage
ja hoidke toitenuppu (5) vahemalt 3 sekundit all. Kéik nupud ja naidik
podlevad.  Programmeeritud  vaikimisi  temperatuur ja  praegune
veetemperatuur kuvatakse ekraanil (10), (11).
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Vajaduse korral vajutage seadistusnuppu (6), et muuta seatud temperatuuri.
Reguleerige temperatuuri nuppude "+" (8) ja "-" (9) abil.

Vajutage uuesti seadistusnuppu, et reguleerida kiipsetusaega.

Kasutage nuppe "+" (8) ja "-" (9) soovitud tundide arvu maaramiseks, seejarel
vajutage uuesti seadistusnuppu (6) ja kasutage nuppe "+' (8) ja "-" (9)
minutite arvu maaramiseks. Vajutage uuesti toitenuppu (5).

MARKUS: °C muutmiseks °F-ks vajutage 2 sekundit seadistusnuppu (6).
Seade hakkab téodle. Kui programmeeritud temperatuur on saavutatud,
kaivitub  taimer. Ekraanile (10) ilmuvad vaheldumisi aja- ja
temperatuurinaidud.

MARKUS: kipsetusaeg séltub toidu paksusest; siigavkilmutatud toidu puhul
on see kahekordne.

Parast seadistatud aja médédumist annab seade helisignaali. Lulitage seade
vélja, Uhendage see vooluvorgust lahti. Oodake, kuni seade on taielikult
jahtunud, ja puhkige see seejarel pehme lapiga.

Uksikasjalikud néuanded aja seadistamise ja toote hoolduse kohta leiate
kasutusjuhendi taisversioonist, mis on saadaval aadressil
aeno.com/documents.

HOIATUS! Kui seadet Uritatakse kaivitada ilma veeta, iimub ekraanile viga EO3
Jja kostub helisignaal. Seade ei lUlitu sisse.

Aut di isreziimi k ine

Erinevate toitude valmistamiseks on saadaval automaatsed programmid. Iga
programm kujutab endast optimaalset temperatuuri ja klUpsetusaegade
kombinatsiooni séltuvalt valitud toidust. Automaatse programmi valimiseks
toimige jargmiselt:
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e Vajutage 3 sekundit automaatse toiduvalmistamisprogrammi valimise
nuppu (7). Eelseadistatud aja- ja temperatuurivaartused ilmuvad ekraani
Ulaosas ja programmi number ilmub ekraani allosas.

e Vajutage korduvalt automaatse toiduvalmistamisprogrammi valimise
nuppu (7), et seadistada soovitud reziim: 1 (60 °C/100 minutit), 2 (65 °C/90
minutit), 3 (55 °C/30 minutit) v8i 4 (85 °C/40 minutit).

e Valitud programmi kaivitamiseks vajutage toitenuppu (5).

Katlakivieemaldamine

1. Vétke stigav konteiner, mille kuumakindlus on véhemalt +100 °C.

2. Kasutage klambrit (3), et kinnitada seade anuma seina kulge (joonis A).

3. Taitke anum veega kuni seadmel oleva margini "MAX".

4. Lisage sidrunhapet 10 grammi 1 liitri vee kohta ja segage.

5. Lulitage seade sisse, valides kdigepealt temperatuuri +95 °C ja seadistades

taimeri 10 minutiks.

6. Kui seadistatud aeg on méédunud, lulitage seade valja ja laske tal jahtuda.

7. Loputage seade voolava vee all ja kuivatage see kuiva lapiga.

Véimalike rikete kdrvaldamine

o Juhtpaneeli tuled ei pdle, kui seade on sisse lUlitatud. Voimalik pdhjus: puudub
toiteallikas. Lahendus: kontrollige, kas seade on digesti Uhendatud vooluvérku.

e Seadme todtamise ajal esinev lihvimismura. Voéimalik pohjus: terasest
tass (2) on plastosale (1) lahti. Lahendus: IUlitage seade valja ja Uhendage
see vooluvérgust lahti. Keerake terasest tass (2) vasakule ja eemaldage see
plastosast (1). Sisestage terasest tass (2) plastosale tehtud soontesse ja
keerake seda paremale, kuni see klépsatab.
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e Ekraanile ilmub veakood EO3. Voimalik pohjus: vahene véi puuduv vesi
toiduvalmistamise mahutis; katlakivi. Lahendus: taitke keedupaak veega;
eemaldage seadmest katlakivi.

HOIATUS! Kui Ukski véimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke
Uhendust oma tarnija v&i teeninduskeskusega. Arge vétke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.

Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning
elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
I oo kasutusaja l6ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet,
selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle
seadme koérvaldamiseks tuleb see tagastada mutgikohas véi anda kohalikule
ringlussevotukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma
Uhendust oma kohaliku olmejaatmete kérvaldamise teenusega.
ASBISc jatab endale Giguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.
Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Kupros). Valmistatud Hiinas.
Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti hendamisjuhised,
sertifikaadid, kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil
aeno.com/documents. Kéik mainitud kaubamargid ja marginimed on nende vastavate omanike
omand
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m L'appareil a immersion sous-vide AENO est congu pour la préparation de
plats de viande, de poisson et de légumes par cuisson a basse température.
Modeéle: ASVOO0O] (prise type E/F), ASVOOO0T-UK (prise type G).

Données techniques

Tension d'alimentation: 220240V ; fréquence: 50/60 Hz. Puissance:
1200,0 W. Type de commande : commandes tactiles. Plage de réglage de la
température : 20-95 °C (68-203 °F). Etape de réglage: 0,5 °C/0,1 °F. Plage de
réglage de la minuterie : jusqu'a 100 heures, réglable par pas de 1 minute.
Capteurs pour le niveau d'eau, la température et la protection contre la
surchauffe. Conditions de fonctionnement : Température — 0-100°C, humidité
20-90 %. Conditions de stockage : Température - 0-40 °C, humidité 20-90 %.
Il est recommandé de le stocker assemblé. Degré de protection : IPX7.

Kit d'alimentation

AENO sous-vide, guide rapide, carte de garantie.

ATTENTION ! Vous aurez besoin d'une machine a emballer sous vide et de
sacs de mise sous vide, qui ne sont pas inclus dans la livraison.

Restrictions et avertissements

Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que l'alimentation secteur correspond
a ses spécifications. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation
et/ou une fiche endommagés. N'utilisez pas de rallonge. Ne laissez pas l'unité
en marche sans surveillance. Débranchez-le aprés utilisation et pendant le
nettoyage. Ne chauffez pas de liquides ou d'aliments liquides autres que de
l'eau avec l'appareil. Ne laissez pas l'eau entrer en contact avec les
composants conducteurs de l'appareil. Ne faites fonctionner I'appareil que si
le verre en acier (2) est immergée dans I'eau (du robinet, potable ou distillée).
Pendant le fonctionnement, le niveau d'eau doit étre maintenu entre les
repéres « MIN » et « MAX ». Placez le plateau de cuisson sur une surface plane,
ferme et résistante a la chaleur. N'utilisez pas la plaque de cuisson comme
source de chauffage supplémentaire.
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ATTENTION ! N'ajoutez pas d'ingrédients a I'eau sans les emballer. Ne placez
tous les aliments que dans le sac sous vide prévu a cet effet avant la cuisson.
Utilisez des pinces de cuisine pour retirer les aliments. Attendez que l'appareil
refroidisse avant de le retirer du plateau de cuisson. Le verre en acier (2) et
'élément chauffant (12) doivent étre détartrés tous les 3 a 5 jours d'utilisation
réguliére ou lorsque le calcaire s'accumule (photo C).

Préparation de I'appareil pour I'utilisation

Déballez I'appareil et nettoyez-le avec un chiffon doux humidifié a l'eau. Plongez le
verre en acier (2) dans un récipient d'eau chaude pour éliminer toute saleté
résiduelle, en veillant a ce que les composants électroniques n'entrent pas en
contact avec I'humidité. Préparez le produit en le plagant dans un sac sous vide et en
évacuant l'air a l'aide d'une machine a emballer sous vide.

ATTENTION ! N'utilisez que des sacs alimentaires spéciaux pour la mise sous
vide et la cuisson sous vide.

REMARQUE : un sac d'aliments légers, tels que des légumes, peut rester a la
surface de l'eau. Dans ce cas, placez un couvert en acier inoxydable ou en
argent, comme une cuillére, dans le sac contenant les aliments.

Utilisation de I'appareil

Utilisez le clip (3) pour fixer le sous-vide a la paroi de l'espace de cuisson
(figure A). Remplissez le réservoir de cuisson avec de l'eau, pas plus bas que le
repére « MIN » et pas plus haut que le repere « MAX » de l'appareil. Plongez le
sac avec le produit dans l'eau.

Branchez la fiche d'alimentation dans une prise de courant. Le bouton
dalimentation (5) s'allume. Appuyez et maintenez le bouton
d'alimentation (5) pendant au moins 3 secondes. Tous les boutons et I'écran
s'allument. La température programmeée par défaut et la température
actuelle de I'eau s'affichent sur I'écran (10), (11).
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Si nécessaire, appuyez sur le bouton de réglage (6) pour modifier la
température de consigne. Réglez la température a |'aide des boutons « + » (8)
et«-»(9).

Appuyez a nouveau sur la touche de réglage pour ajuster le temps de cuisson.

Utilisez les boutons « +» (8) et «-» (9) pour régler le nombre d'heures
souhaité, puis appuyez a nouveau sur le bouton de réglage (6) et utilisez les
boutons « +» (8) et «-» (9) pour régler le nombre de minutes. Appuyez a

nouveau sur le bouton d'alimentation (5).

REMARQUE : pour passer de °C a °F, appuyez sur le bouton de réglage (6)
pendant 2 secondes.

L'appareil commence a fonctionner. Lorsque la température programmeée est
atteinte, le compte a rebours démarre. L'heure et la température s'affichent
alternativement sur I'écran (10).

REMARQUE : le temps de cuisson dépend de I'épaisseur de |'aliment ; pour les
aliments surgelés, il est doublé.

Une fois le temps programmé écoulé, l'appareil émet un signal sonore.
Eteignez l'appareil, débranchez-le du réseau électrique. Attendez que
|'appareil ait completement refroidi, puis essuyez-le avec un chiffon doux.
Vous trouverez des conseils détaillés sur les réglages horaires et I'entretien du
produit dans la version compléte du manuel, disponible sur
aeno.com/documents.

ATTENTION! Si l'on tente de démarrer l'appareil sans eau, l'erreur EO3
apparait sur I'écran et un signal sonore retentit. L'appareil ne s'allume pas.
Utilisation des modes de cuisson automatiques

Des programmes automatiques sont disponibles pour la cuisson de différents
aliments. Chaque programme représente la combinaison optimale de
température et de temps de cuisson en fonction de l'aliment sélectionné.
Pour sélectionner un programme automatique, procédez comme suit :
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Appuyez sur la touche de sélection du programme de cuisson
automatique (7) pendant 3 secondes. Les valeurs de temps et de
température préréglées apparaissent en haut de I'écran et le numéro du
programme apparait en bas.

Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection du programme de
cuisson automatique (7) pour régler le mode souhaité: 1 (60°C/100
minutes), 2 (65°C/90 minutes), 3 (55°C/30 minutes) ou 4 (85°C/40 minutes).
Appuyez sur le bouton d'alimentation (5) pour lancer le programme
sélectionné.

Détartrage

1. Prenez un récipient profond avec un niveau de résistance a la chaleur d'au
moins +100 °C.

2. Utilisez le clip (3) pour fixer I'unité a la paroi du réservoir (figure A).

3. Remplissez un récipient d'eau jusqu'au repére « MAX » de |'appareil.

4. Ajoutez d'acide citrique a raison de 10 grammes pour 1 litre d'eau et
remuez.

5. Mettez l'appareil en marche en sélectionnant d'abord une température de
+95 °C et en réglant le minuteur sur 10 minutes.

6. Une fois le temps programmé écoulé, éteignez l'appareil et laissez-le
refroidir.

7. Rincez 'appareil a I'eau courante et séchez-le avec un chiffon sec.
Dépannage des dysfonctionnements éventuels

e Les lumiéres du panneau de commande ne s'allument pas lorsque l'appareil est
mis en marche. Cause possible: absence d'alimentation électrique. Solution:
Vérifiez que l'appareil est correctement branché au secteur.

Bruit de grincement pendant le fonctionnement de l'appareil. Cause
possible : le verre en acier (2) est mal fixé sur la partie en plastique (1).
Solution : éteignez I'appareil et débranchez-le de I'alimentation électrique.
Tournez le verre en acier (2) vers la gauche et retirez-la de la partie en
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plastique (1). Insérez le verre en acier (2) dans les rainures de la partie en
plastique et tournez-la vers la droite jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

e Le code d'erreur EO3 apparait a I'écran. Cause possible: manque ou
insuffisance d'eau dans le réservoir de cuisson ; tartre. Solution : remplissez
le réservoir de cuisson avec de I'eau ; détartrez l'appareil.

ATTENTION ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probleme,

contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas

|'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément & la
réglementation, cet équipement doit &tre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
L électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou
le remettre & un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination
des déchets ménagers pour plus de détails,
ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs.
La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du
produit.
Détails du fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Chypre). Fabriqué en Chine.
Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des
instructions de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les
garanties, peuvent é&tre téléchargées sur aen Toutes les marques et tous les
noms de marque mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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mSOUS vide potopni AENO namijenjen je kuhanju jela od mesa, ribe i
povréa na niskim temperaturama.

Model: ASVOO0O] (utika¢ tip E/F), ASVO001-UK (utika¢ tip G).

Specifikacije

Napon: 220-240 V; frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 1200.0 W. Vrsta upravljanja:
senzorno, na dodir. Raspon postavljanja temperature: od +20 do +95 °C (68 do
203 °F). Korak postavljanja: 0,5°C/0,1°F. Raspon postavljanja tajmera: do
100 sati, korak postavljanja je 1 min. Senzori razine vode, temperature, zastite
od pregrijavanja. Radni uvjeti: temperatura od 0 do +100 °C, vlaznost 20-90 %.
Uvjeti skladistenja: temperatura od 0 do +40 °C, vlaznost 20-90 %. Preporuca
se skladiStenje u sastavljenom obliiku. Stupanj zastite: IPX7.

Opseg isporuke

AENO sous vide, kratki korisnicki vodi¢, jamstveni list.

POZOR! Za kuhanje su potrebni vakuumski aparat i vakuum kese a koje nisu
ukljucene u paket isporuke.

Ograniéenja i upozorenja

Prije koristenja uredaja provjerite jesu li parametri napajanja odgovaraju
njegovim specifikacijama. Nemojte koristiti uredaj s ostec¢enim kabelom za
napajanje i/ili utikaéem. Nemojte koristiti produzni kabel. Ne ostavljajte uredaj
bez nadzora dok radi. Iskljucujte ga nakon uporabe i tijekom cis¢enja.
Nemojte koristiti uredaj za zagrijavanje tekucina ili tekucih proizvoda osim
vode. Ne dopustajte da voda dode u dodir s vodljivim dijelovima uredaja.
Koristite uredaj samo s ¢elicnom posudom (2) uronjenom u vodu (iz slavine,
za pice ili destiliranu). Tijekom rada razina vode treba biti izmedu oznaka
"MIN" i "MAX" na uredaju. Stavite posudu za kuhanje na ravnu, stabilnu
povriinu otpornu na toplinu. Ne koristite Stednjak kao dodatni izvor topline.
POZOR! Nemojte dodavati nepakirane sastojke u vodu. Prije kuhanja sve
namirnice stavite samo u posebno namjenjene vakuum kesice.

Koristite kuhinjske hvataljke za vadenje proizvoda. Prije nego to ga izvadite iz
posude za kuhanje, pricekajte da se uredaj ohladi. Svakih 3-5 dana redovite
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uporabe, ili kako se stvara kamenac, Celicnu posudu (2) i grijaéi element (12)
treba ocistiti od kamenca (slika C).

Priprema uredaja za koristenje

Raspakirajte uredaj i ocistite ga mekom krpom navlazenom vodom. Uronite
Celi¢nu ¢asu (2) u posudu s toplom vodom da isperete ostatke prljavstine,
pazite da elektronicke komponente ne dodu u dodur s vlagom. Pripremite
namirnice odnosno stavite ih u vakumsku kesu i uklonite iz nje zrak
vakumskom brtvom.

POZOR! Koristite samo posebne kese za hranu, vakuumsko zatvaranje i sous
vide kuhanje.

NAPOMENA: Kesa s laganim namirnicama poput povréa moze ostati na povrsini
vode. U tom slucaju stavite pribor za jelo od nehrdajuceg celika ili srebra, na
primjer, Zlicu, u kesu s namirnicama.

Koristenje uredaja

Pomocu kopce (3) pri¢vrstite sous vide na bo¢nu stranu posude za
kuhanje (slika A). Napunite posudu za kuhanje vodom izmedu oznaka "MIN" i
"MAX" na uredaju. Uronite kesu s namirnicama u vodu.

Utaknite utika¢ u uti¢nicu. Zasvijetlit ¢e gumb za napajanje (5). Pritisnite i
drzite gumb za napajanje (5) najmanje 3sekunde. Svi gumbi i zaslon ce
svijetliti. Zadana programirana i trenutna temperatura vode bit ¢e prikazana
na zaslonu (10), (11).

Ako je potrebno, pritisnite tipku za postavljanje (6) da promjenite zadanu
temperaturu. Postavite temperaturu pomocu "+" (8) i "=" (9).

Ponovno pritisnite tipku za postavke da postavite vrijeme kuhanja.

Tipkama "+"(8) i "-" (9) postavite Zeljeni broj sati, zatim ponovno pritisnite
tipku za postavke (6) i koristite tipke "+'(8) i "-"(9) za postavljanje broja
minuta. Ponovno pritisnite tipku za napajanje (5).

NAPOMENA: za promjenu °C u °F pritisnite gumb za postavke (6) na
2 sekunde.
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Uredaj ¢e poceti raditi. Kad se postigne zadana temperatura, pokrenut ¢e se
mjera¢ vremena. Zaslon (10) ¢e naizmjeni¢no prikazivati vrijeme i
temperaturu.

NAPOMENA: Vrijeme kuhanja ovisi o debljini namirnica; za duboko smrznutu
hranu, udvostrucite ga.

Po isteku postavljenog vremena uredaj ce se oglasiti zvuénim signalom.
Iskljucite uredaj, odspojite ga iz elektricne mreze. Pricekajte da se uredaj
potpuno ohladi i obrisite ga mekom krpom.

Za detaljne informacije o postavkama vremena i odrzavanju uredaja
pogledajte cijeli priruénik dostupan na aeno.com/documents.

POZOR! Ako pokusate pokrenuti uredaj bez vode, na zaslonu ¢e se prikazati
gregka EO3 i oglasit ¢e se zvuéni signal. Uredaj se nece ukljuciti.

Koristenje automatskih naéina kuhanja

Za kuhanje jela od raznih proizvoda predvideni su automatski programi. Svaki
program je optimalna kombinacija temperature i vremena kuhanja, ovisno o
odabranom jelu. Automatski program se bira na sljedeci nacin:

Pritisnite gumb za automatski odabir programa (7) na 3 sekunde. Zadano vrijeme
itemperatura pojavit ¢e se na vrhu zaslona, a broj programa na dnu.

Pritisnite gumb za odabir automatskog programa kuhanja (7) uzastopno
da odaberete Zeljeni nacin rada: 1(60°C/ 100 min), 2 (65°C/ 90 min),
3 (55°C /30 min) ili 4 (85 °C /40 min).

Pritisnite tipku za uklju¢ivanje (5) za pokretanje odabranog programa.
Uklanjanje kamenca

1. Uzmite duboku posudu s razinom otpornosti na temperaturu od najmanje
+100 °C.

2. Pomocu stezaljke (3) pri¢vrstite uredaj za stijenku posude (slika A).

3. Napunite posudu vodom do oznake “MAX" na uredaju.

4. Dodajte limunsku kiselinu u koli¢ini od 10 g na 11 vode i promijesajte.

5. Na uredaju postavite temperaturu od +95 °C i vrijeme na mjerac¢u od 10
min, nakon ¢ega ukljucite uredaj.

6. Poisteku postavljenog vremena iskljucite uredaj i ostavite da se ohladi.
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7. Isperite uredaj teku¢om vodom i osusite ga suhom krpom.

RjeSavanje problema

Indikatori na upravljackoj ploci ne svijetle nakon 3to je uredaj ukljucen.
Moguci uzrok: nema struje. Rjesenje: provjerite je li uredaj ispravno spojen
na mrezu.

Zveckanje tijekom rada uredaja. Moguci uzrok: Celi¢na ¢asa (2) nije dobro
pri¢vré¢ena na plasti¢ni dio (1). Rjesenje: iskljucite uredaj i odspojite ga iz
elektricne mreze. Okrenite Celicnu &asu (2) ulijevo i sknite je s plasticnog
dijela (1). Umetnite ¢eli¢nu ¢asu (2) u utore na plasticnom dijelu i okrenite
udesno dok ne klikne.

Na zaslonu se pojavljuje greska EO3. Moguci uzrok: malo vode u posudi za
kuhanje ili je nema; kamenac. Rjesenje: dodajte vodu u posudu za kuhanje;
uklonite kamenac s uredaja.

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne pokusavajte
da ga sami popravite.

Ovaj simbol znaéi da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora te
njegovog elektricnog | elektronickog pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja
otpada elektricne | elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i
akumulatora. U skladu s propisima ova oprema prikuplia se odvojeno na kraju
uporabnog roka. Uredaj, njegove baterije | akumulatori te njegov elektriéni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim

I oo-com jer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme,
morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaline

informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada

ASBISc zadrzava pravo modificiranja uredaja te unosenja dopuna i izmjena u ovaj dokument bez

prethodne najave korisnicima.

Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda.

Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvitkama koje pnmaju

reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici aen locuments. S

navedeni zagtitni znakovi i njihova imena su viasniétvo njihovin viasnika.
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BN Az AENO szuvidalé (Sous Vide) gép (merdlé rud) rendeltetése
levakumozott hus-, hal- és zoldségételeknek az dtlagosnal joval alacsonyabb
héfoku és hosszabb idejl fézéssel torténé elkészitése.

Modell: ASVO001 (E/F tipusu csatlakozd), ASVOOO1-UK (G tipusu csatlakozo).
Miiszaki adatok

Tapfeszltség: 220-240V; frekvencia: 50/60 Hz. Teljesitmény: 1200,0 W. A
vezérlés tipusa: érintésvezérlés. Hémérséklet-beallitasi tartomany: 20-95°C
(68-203 °F). Beallitasi lépés (fokozat): 0,5 °C/0,1 °F — onként Az idézité beallitasi
tartomanya: maximum 100 6ra, 1 perces lépésekben. Vizszint-, hémérséklet-
és tulmelegedés elleni érzékeldk. MUkodési feltételek: Homérséklet — 0-100 °C,
paratartalom 20-90 %. Tarolasi feltételek: Homérséklet - 0-40°C,
pératartalom 20-90 %. Osszeszerelve ajanlott tarolni. Védelmi besorolas: IPX7.

Arukészlet tartalma

AENO szuvidald gép, rovid kezelési Gtmutatd, jotallasi jegy.

FIGYELEM! Az étel elkészitéséhez szlUksége lesz vakuumcsomagoléra és
vakuumtasakokra, amelyeket az drukészlet nem tartalmaz.

Korl és figy
A készUlék hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a haldézat mdszaki adatai
megfelelnek-e a készulék kovetelményeinek. Ne haszndlja a készuléket sérult
halozati csatlakozé kabellel és/vagy dugdval. Ne hasznaljon hosszabbitét. Ne
hagyja feligyelet nélkul a mUkodé készuléket. Hasznalat utan és tisztitaskor
huzza ki a készUléket a konnektorbdl. Ne melegitsen a készllékkel a vizen
kivul mas folyadékokat vagy folyékony halmazallapotu ételeket. Ne engedje,
hogy viz érintkezzen a készUlék elektromossag - vezetd alkatrészeivel. A
készuléket csak vizbe (csapviz, ivéviz vagy desztilldlt viz) meritett
acélpoharral (2) Uzemeltesse. MUiikddés kdzben a vizszintet a készuléken évé
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"MIN" és "MAX" jelzések kozott tartsa. Helyezze a fé6z6edényt egy sima, szilard,
héallo felletre. Ne hasznalja a fézélapot kiegészitd futéforrasként.

FIGYELEM! Ne adjon hozzavaldkat a vizhez csomagolatlanul. Fézés elétt tegyen
minden ételt a rendeltetésszery, csak erre a célra hasznalt vakuumtasakba.
Hasznaljon konyhai fogot az étel eltavolitasahoz. Hagyja lehdlni a készuléket,
mielétt kivenné a fézéedénybdl. Az acélcsészét (2) és a fltdelemet (12)
rendszeres hasznalat esetén 3-5 naponként vagy a vizké felhalmozodasa
esetén vizkdmentesiteni kell (C kép).

A készulék hasznalatra val6 elSkészitése

Csomagolja ki a készuléket, és tisztitsa meg vizzel megnedvesitett puha
ruhaval. Meritse az acélcsészét (2) egy meleg vizzel teli edénybe, hogy
lemossa a maradék szennyezédéseket, Ugyelve arra, hogy az elektronikus
alkatrészek ne érintkezzenek nedvességgel. Készitse el6 a terméket Ugy, hogy
védkuumtasakba helyezi, és vakuumcsomagoléval kilriti beléle a levegét.
FIGYELEM! A vakuumcsomagolashoz és a szuvid fézéshez csak specialis
élelmiszertasakokat hasznaljon.

MEGIJEGYZES: konny( élelmiszerrel, példaul zoldséggel toltstt tasak, a viz
felszinén maradhat. Ebben az esetben tegyen rozsdamentes acélbdl vagy
ezlstbdl készllt evéeszkozt, példaul kanalat az ételt tartalmazo tasakba.

A készilék miikodtetése

A bilincs (3) segitségével rogzitse a szuvidald készuléket a féz6edény faldhoz
(A abra). Toltse fel a fézéedényt vizzel. A vizszint nem lehet alacsonyabb a
"MIN" jelzésnél és nem lehet magasabb a "MAX" jelzésnél. Meritse a termékkel
toltétt tasakot a vizbe.

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozot a konnektorba. A bekapcsolégomb (5)
vilagit. Tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot (5) legalabb 3 masodpercig.
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Minden gomb és kijelzé vilagitani fog. A beprogramozott alapértelmezett
vizhémérséklet és az aktudlis vizhdmérséklet megjelenik a kijelzén (10), (11).

Ha sztukséges, nyomja meg a bedllitasi gombot (6) a bedllitott hémérséklet
megvaltoztatasdhoz. Allitsa be a hémérsékletet a "+" (8) és "-" (9) gombokkal.
Nyomija meg Ujra a beallitasi gombot a fézési idé beallitasahoz.

A"+" (8) és "-" (9) gombokkal allitsa be a kivant éraszamot, majd nyomja meg
ismét a bedllitasi gombot (6), és a "+" (8) és "-" (9) gombokkal allitsa be a
percek szamat. Nyomja meg Ujra a bekapcsolégombot (5).

MEGJIEGYZES: a °C-rél °F-ra térténé atvaltdshoz nyomja meg a bedllitasi
gombot (6) 2 masodpercig.

A készllék mukodésbe 1ép. A beprogramozott hémeérséklet elérésekor elindul a
visszaszamlalé. A kijelzén (10) felvaltva jelenik meg az id6 és a hémérséklet kijelzése.
MEGJIEGYZES: A f6zési idé az étel vastagsagatdl fugg; mélyhdtstt ételek
esetében ez az idé megduplazédik.

A bedllitott id6é letelte utdn a készUlék hangjelzést ad. Kapcsolja ki a
késziléket, valassza le az elektromos halézatrél. Varja meg, amig a készllék
teljesen lehl, majd térélje meg puha ruhaval.

Az idébedllitasokra és a termék apoldsara vonatkozo részletes tanacsok a
hasznalati utasitas teljes valtozatdban taldlhatok, amely az
aeno.com/documents oldalon érhetd el.

FIGYELEM! Ha viz nélkul prébalja elinditani a készuléket, a kijelz6n megjelenik
az EO3 hiba és hangjelzés hallatszik. A készulék nem kapcsol be.

Automatikus f6zési médok hasznalata

A kulonbozé ételek fézéséhez automatikus programok allnak rendelkezésre.
Minden program a kivalasztott ételtdl fuggden a hdmérséklet és a fézési idé
optimalis kombinacidjat jelenti. Valassza ki az automatikus programot az
aldbbiak szerint:
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e Nyomja meg 3 masodpercig az automatikus fézési programvalasztd
gombot (7). A kijelzé felsd részén az id6 és a hémérséklet elére bedllitott
értékei, alul pedig a program szama jelenik meg.

e Nyomja meg tobbszér az automatikus fézési programvalaszté gombot (7)
a kivant fé6zési mod bedllitasahoz: 1 (60 °C/100 perc), 2 (65 °C/90 perc), 3
(55 °C/30 perc) vagy 4 (85 °C/40 perc).

« Nyomja meg a bekapcsolégombot (5) a kivalasztott program elinditasahoz

Vizkémentesités

1. Vegyen egy mély edényt, amelynek héallésagi szintje legalabb +100 °C.

2. A kapcsokkal (3) rogzitse a készuléket az edény falahoz (A dbra).

3. Toltson egy edényt vizzel a készlléken lévs ,MAX" jelzésig.

4. Adjon hozza citromsavat, 10 grammot 1 liter vizhez, és keverje dssze.

5. Kapcsolja be a készUléket Ugy, hogy elészér a +95 °C hémérsékletet

valasztja ki, és allitsa be az id6zit6t 10 percre.

6. A bedllitott idé leteltével kapcsolja ki a készUléket, és hagyja kihdlni.

7. Oblitse le a készuléket folyd viz alatt, és szaritsa meg szaraz ruhaval.

A lehetséges meghibasodasok elharitasa

e A vezérl6panel indikdtor lampai nem vildgitanak a készulék
bekapcsolasakor. Lehetséges ok: nincs elektromos taplalas. Megoldas:
ellendrizze, hogy a készulék megfeleléen van-e csatlakoztatva a halézathoz.

e Csikorgd zaj a készllék mUkodése kdézben. Lehetséges ok: az acéltal (2) nincs
megfeleléen rogzitve a muanyag részhez (1). Megoldas: kapcsolja ki a készuléket
és huzza ki a halézati csatlakozé dugdt a konnektorbdl Forditsa az acélcsészét (2)
balra, és vegye ki a muUanyag részbdl (1). Helyezze az acélcsészét (2) a mUanyag
részen lévé hornyokba, és forditsa jobbra, amig be nem kattan a helyére.
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* Akijelzén megjelenik az EO3 hibakdd. Lehetséges ok: kevés a viz, vagy nincs
viz a fé6zéedényben; vizkd. Megoldas: toltse meg a fézéedényt vizzel; tisztitsa
a készuléket a vizkétol.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,

forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne

probalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.

Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készillék, annak elemei és akkumuldtorai,
valamint elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozoé eléirasokat. Az eléirasok szerint ez a
berendezés élettartama végén kilon artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne
dobja ki a késziléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és
elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt, mivel ez

kéros a kornyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas

helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kozpontban. A részletekért forduljon a helyi

haztartasi hulladékkezels szolgalathoz.

Az ASBISc fenntartjia a jogota készilék modositasara, valamint a jelen dokumentum

médositasara és megvaltoztatasara a felhasznalok elézetes értesitése nélkul

A jotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyarto adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Ciprus). Made in China.

Naprakész informacick és részletes eszkozleirasok, valamint csat asi |

tanusitvanyok, minéségi allitasok és garancialis informaciok letélthetsk az aeno. com/documems

weboldalrél. Minden emlitett védjegy és markanév a megfelelé tulajdonosok tulajdonat képezi.

45 aeno.com/documents



[ AENO piiyniynn sous-vide tuf Jwd L gudp ghpdwuwh6 tindwl
tiuulwlny duwghf, S4Gught L p byt nuntuntiph hunfup:
Unnlii ASVO0OT (lupngh whuwlyp E/F), ASVOOO1-UK (fupngh ntuwlp G).
Shjutthjwljwh piinypwugptip

Utinigdwil jwpnudp’ 220-240 J; hmhm]umLpuhmmmhg 50/60 <g: <qnpmmmhg 'IZOOO
¢ wbuwlp. dhewiljuypp
20-95°C (68-203 °F): Uwpquujnpiwl puyy’ 0.5 °C/0.1 °F: @uydtph Guipguidnpduh
dhpwluypp. dhig 100 dwd, Ywpquunpdwh puyp’ 1 pnyk: Qph dwljuwpnulh,

gnuthg Rl Guhwgnpdtwh
wuydwbbtipp.  gipdwuwhéwlp’ 0-100 °C, | pyubp’ 20-90 %:

1 0-40 °C, pnLip’ 20-90 %: funphnipn, E wpynud
wuwhby yJhGwynud: Mu; Rl I; " IPX7:

Unwpdwh jpuljuqip
AENO sous-vide, up6 nintignyyg, tipwphuhpuyhl pwpu:

Npunpnpym'n - Ubinh hudwp  wihpwdtpm  hoth  Junnnfugh

lhm]'ah[alennnn L Jufnnuiugiwd hundwp npnbip Rl Utip:
. Wtk .

Luupwl uwpph up ul]uhm, np ulimgiwl guligh wupwdtnptpp

O b bpu plny : Uh oguwugnpdtip Juwuud

hnuwbph qupny wwppp W/jwd hnuwbph fupngny: Uh oguwugnpdtp tplupugdwd jwp:
Whiwwnnn uwppp dh pnntip wpwbg hunynipyub: Oguugnpdtinig htinn b dwppdwb
phpugpnd whpuntip uyh guiighg: Uwipph dhengny dh wwpwigptip ny dh htinnel fund
htinnil] wpununpubp, pugh ¢phg: nyp dh wtp eph 2thnudp uwpph  hwnnpnhy
pumunphsiitiph htan: Oquwugnpdtp uwppp dhuyh eph (dnpuilihg enip, fudtint fuid enpwd
gnip) dlip piynuiywd wnnuunt pudwyny (2): Guhwgnpdtwh plipwgpnud wwhwwhtp gph
dwlupnup uwpph Ypugh "MIN" & "MAX" Gowlbtph dhelt Stnunptp wunpuundwb
wwpub hwpp, winp, estpdwluymb Ywltplngph Jpw: Uh oguwgnpdtip uwjogwhup
npuytiu |pugnighy ptinnigdwd winpynip:
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Nunpmpyni'an ph dhg dh wyt t huwyet | Utip: Gufupwb
wuwnpuunbyp, ponp dptppp whnuunptip \ihm)[l hLuanl] tuhununtugwd Juninudughlt
thwplipnud:
Uptippp hwiitynt hunfwip oguwugnpdtip funhwinguyhtt wpguili: Gupupwb u{l,umnl,uumhlm
hwdwp wwpuyhg uwppp hwiitip, wywutp wb wansh: 8nt ynip 3-5 op
wd b wlu, pudtipn L pwdwlp (2)

W gtinnigdwh btafbiunp (12) dwppli Gunfwdphg (Gjwp C):
Uwpph w;
Quptpuqtpdtp uwppp L dwpptp wyh epmy ppeYwd thunhnily Yunpm]: Mnnujuunt
pwdwlyp (2) hetigntip wwp gpny wupuyh g, pnLip
hunfwp, ey gnwm]  buopnbughl - pununphsitiph 2thnndp - junbunnipyub — htan:

dptppp, wylt Juilnindwgdwh wnwpulh dte b htinwghtyny
onp Juniniduyhlt hwphipunpnnh oglntpjunip:
Nuunpmpynt't Oquugnpdtp dhuyh Juininidughl thwplpuynpiwh b sous-vide
dtipnnn] wuwnpuwundwb hundwp ubiiinh huwnnely wnypuljitip:

Unud. elipl ulitinny Gy Yuupnn E dlwy oph dwtiptuhl: Wu
ntiypnid ubitinh Uty g Yuud uujuup,
ophliwly’ gruy:

Uwpph pwhwgnpdnuip

Utindwlh oglinipjudp (3) $hpulip sous-vide wunpuuniwh hundwp wwpugh wwnhb

(Ghuip A): Qpny igptip wuwnpuundwl wwpwl ny gudp uwpph Ypugh "MIN" Gaubhg b ny

puipdp "MAX" ipwilthg: Uptinpny thwipetipl hetigntip oph tig:

Uhuwgptip hnuwibiph fupngp quipquiht: Uhwgdwh yn6uwlyp (5) Ynwuungnph: Utindtp b ujuhtip
Un6ulyti () 3 ;. Pnpp L Hypwbp Yy

t U plipughly sph Ugmguunptt Hypuuht (10), (1)
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[ Roner Sous Vide a immersione AENO & adatto alla cottura a bassa
temperatura di carne, pesce e verdure.
Modello: ASVOOOT (spina tipo E/F), ASVO001-UK (spina tipo G).

Specifiche tecniche

Tensione di alimentazione: 220-240 V; frequenza: 50/60 Hz. Potenza di uscita:
1200,0 W. Tipo di controllo: sensorio. Intervallo di impostazione della
temperatura: 20-95 °C (68-203 °F). Passo di regolazione: 0,5 C/0,1 °F. Campo di
regolazione del timer: fino a 100 ore, con incrementi di 1 minuto. Sensori per il
livello dell'acqua, la temperatura e la protezione dal surriscaldamento.
Condizioni operative: temperatura - 0-100 °C, umidita 20-90 %. Condizioni di
conservazione: temperatura - 0-40°C, umidita 20-90 %. Si consiglia di
conservarlo montato. Grado di protezione: IPX7.

Set di consegna

Roner Sous Vide AENO, guida rapida, scheda di garanzia.

ATTENZIONE! E necessario disporre di una confezionatrice sottovuoto e di
sacchetti per il sottovuoto, che non sono inclusi nella fornitura.

Restrizioni e avvertenze

Prima di utilizzare il dispositivo, assicurarsi che l'alimentazione di rete
corrisponda alle sue specifiche. Non utilizzare il dispositivo con il cavo di
alimentazione e/o la spina danneggiati. Non utilizzare una prolunga. Non
lasciare il dispositivo in funzione incustodita. Scollegare la spina dopo l'uso e
durante la pulizia. Non riscaldare con il dispositivo liquidi o alimenti liquidi
diversi dall'acqua. Evitare che l'acqua entri in contatto con i componenti
conduttivi del dispositivo. Utilizzare il dispositivo solo con la coppa in
acciaio (2) immersa nell'acqua (acqua di rubinetto, acqua potabile o acqua
distillata). Durante il funzionamento, mantenere il livello dell'acqua tra i segni
"MIN" e "MAX" sul dispositivo. Posizionare la pentola su una superficie piana,
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solida e resistente al calore. Non utilizzare la stufa come fonte di
riscaldamento supplementare.

ATTENZIONE! Non aggiungere all'acqua ingredienti non confezionati. Inserire
tutti gli alimenti nell'apposito sacchetto per il sottovuoto prima della cottura.
Utilizzare una pinza da cucina per estrarre il cibo. Attendere che il dispositivo
si raffreddi prima di toglierlo dalla pentola. La coppa in acciaio (2) e I'elemento
riscaldante (12) devono essere decalcificati ogni 3-5 giorni di utilizzo regolare o
in caso di accumulo di calcare (figura C).

Preparazione del dispositivo per I'uso

Disimballare il dispositivo e pulirlo con un panno morbido inumidito con
acqua. Immergere la coppa in acciaio (2) in un recipiente di acqua calda per
eliminare ogni residuo di sporco, assicurandosi che i componenti elettronici
non vengano a contatto con 'umidita. Preparare il prodotto mettendolo in un
sacchetto sottovuoto ed aspirando l'aria con un confezionatrice sottovuoto.
ATTENZIONE! Utilizzare solo sacchetti speciali per la confezionatrice
sottovuoto e la cottura sous vide.

NOTA: un sacchetto di alimenti leggeri, come le verdure, pud rimanere sulla
superficie dell'acqua. In questo caso inserire una posata in acciaio inox o argento,
come un cucchiaio, nel sacchetto contenente il cibo.

Funzionamento del dispositivo

Utilizzare la clip (3) per fissare il sous-vide alla parete della pentola (figura A). Riempire
la pentola con acqua non inferiore alla tacca "MIN" e non superiore alla tacca "MAX"
del dispositivo. Immergere il sacchetto con il prodotto nell'acqua.

Inserire la spina di alimentazione in una presa di corrente. Il pulsante di
accensione (5) si accende. Tenere premuto il pulsante di accensione (5) per
almeno 3 secondi. Tutti i pulsanti e il display si illuminano. La temperatura
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predefinita programmata e la temperatura attuale dell'acqua vengono
visualizzate sul display (10), (11).
Se necessario, premere il pulsante di impostazione (6) per modificare la
temperatura impostata. Regolare la temperatura con i pulsanti "+" (8) e "-" (9).
Premere nuovamente il pulsante di impostazione per regolare il tempo di cottura.
Utilizzare i pulsanti "+" (8) e "-" (9) per impostare il numero di ore desiderato,
quindi premere nuovamente il pulsante di impostazione (6) e utilizzare i
pulsanti "+" (8) e "-" (9) per impostare il numero di minuti. Premere
nuovamente il pulsante di accensione (5).
NOTA: per passare da °C a °F, premere il pulsante di impostazione (6) per 2 secondi.
Il dispositivo entra in funzione. Quando si raggiunge la temperatura
programmata, si awvia il timer del conto alla rovescia. Sul display (10) appaiono
alternativamente le letture dell'ora e della temperatura.
NOTA: il tempo di cottura dipende dallo spessore dell'alimento; per i surgelati,
il tempo raddoppia.
Allo scadere del tempo impostato, il dispositivo emette un segnale acustico.
Spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla rete elettrica. Attendere che il dispositivo si
sia completamente raffreddato e quindi pulirlo con un panno morbido.
Per informazioni dettagliate sulle impostazioni orarie e sulla cura del
prodotto, consultare la versione completa del manuale, disponibile
all'indirizzo aeno.com/documents.
ATTENZIONE! Se si tenta di awiare il dispositivo senza acqua, sul display compare
l'errore EO3 e viene emesso un segnale acustico. Il dispositivo non si accende.
Utilizzo delle modalita di cottura e

Sono disponibili programmi automatici per la cottura di diversi alimenti. Ogni
programma rappresenta la combinazione ottimale di temperatura e tempo di
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cottura in funzione dell'alimento selezionato. Per selezionare un programma

automatico, procedere come segue:

e Premere il pulsante di selezione del programma di cottura automatico (7) per 3
secondi. | tempi e le temperature preimpostate appaiono nella parte superiore
del display e il numero del programma appare nella parte inferiore.

e Premere ripetutamente il pulsante di selezione del programma di cottura
automatico (7) per impostare la modalita di cottura desiderata: 1
(60 °C/100 minuti), 2  (65°C/Q0 minuti), 3 (55°C/30 minut) o 4
(85 °C/40 minuti).

e Premere il pulsante di accensione (5) per awviare il programma selezionato.

Disincrostazione

1. Prendere serbatoio profondo con un livello di resistenza al calore di almeno

+100 °C.

2. Utilizzare la clip (3) per fissare il dispositivo alla parete del serbatoio

(figura A).

3. Riempire il serbatoio con acqua fino al segno "MAX" sul dispositivo.

4. Aggiungere l'acido citrico in ragione di 10 grammi per 1 litro d'acqua e

mescolare.

5. Accendere il dispositivo selezionando prima una temperatura di +95 °C e

impostando il timer per 10 minuti.

6. Allo scadere del tempo impostato, spegnere il dispositivo e lasciarlo

raffreddare.

7. Sciacquare il dispositivo sotto l'acqua corrente e asciugarlo con un panno

asciutto.

Risoluzione dei problemi

e Gli indicatori sul pannello di controllo non si accendono dopo I'accensione

del dispositivo. Possibile causa: assenza di alimentazione. Soluzione:
verificare che il dispositivo sia collegato correttamente alla rete elettrica.
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Rumore di smerigliatura durante il funzionamento del dispositivo. Possibile
causa: la coppa in acciaio (2) & allentata sulla parte in plastica (1). Soluzione:
spegnere il dispositivo e scollegarlo dalla rete elettrica. Ruotare la coppa in
acciaio (2) verso sinistra e rimuoverla dalla parte in plastica (1). Inserire la
coppa in acciaio (2) nelle scanalature della parte in plastica e ruotare verso
destra finché non scatta in posizione.

Sul display appare il codice di errore EO3. Possibile causa: acqua scarsa o
assente nella pentola; incrostazione. Soluzione: aggiungere d'acqua nella
pentola; disincrostare il dispositivo.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

Il simbolo significa che & necessario seguire | regolamenti sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e batterie
quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi accessori
elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere smaltito
separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue batterie

I ¢ >ccumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani non
differenziati, poiché cio sarebbe dannoso per l'ambiente. Per smaltire questo

dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di riciclaggio locale.

Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti domestici per i dettagli

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare cambiamenti e alterazioni a

questo documento senza preawviso agli utenti. Il periodo di garanzia e la vita utile & di 2 anni dalla

data di acquisto del prodotto,

Dati del produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,

(Cipro). Prodotto in Cina. Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo,

cosi come le istruzioni di collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i

reclami di qualita e le garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents. Tutti i

marchi e i loro nomi menzionati sono di proprieta dei loro rispettivi proprietari
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@ Cy-Big, cy acTel AENO apHanfaH ganbiHOay YLLiH eT, 6anbik )kaHe KeKeHiC
TaFamapabl aAiciMeH TeMeH TeMnepaTypaaa KanHary.

Ynri: ASVO0OT1 (E/F TvnTi awwacsl), ASVO00T-UK (G TUATi awacsl).

TexHUKanbIK cMnaTTamanapbi

Kopek KkepHeyi: 220-240 B; »uiniri: 50/60 Mu. KyaTbi: 1200,0 BT. Backapy Typi:
ceHcoprblk, TeMnepaTypaHbl peTTey AnanasoHbl: 20-95 °C (68-203 °F). Kagam
peTTey: 0,5°C/0,1 °F. PeTtey ananazoHbl TaMepai: 100 caraTka AeitiH, Kagam
petTey — 1 MUHYT. [JaT4nKTEp Cy AeHreiH, TeMMnepaTypachliH, Kbibin KeTyaeH
KopFay. XyMbiC XaFaannapsl: Temnepatypa — 0-100 °C, binFanabiibik 20-90 %.
Cakray wapTTapbl: TemnepaTypa - 0-40°C, binFanabinbik  20-90 %.
KypacTbipyabl cakray ycbiHbinaabl. Kopray aspexeci: IPX7.

YKeTKi3y YUbIHTbIFbI

Cy-Bin AENO, KbicKallia HyCcKayblK, Keninaik TanoHbl.

HA3AP AY[OAPDBIHbI3! Tamak parvbiHOQy YWiH Tanan eTineTiH BakyyMAblK
opayLUbl )aHe NakeTTep YLUiH BakyyMaayKiPMEMTIH, YKETKI3Y XUbIHTbIFbI.
LLieKTey YXaHe anabiH any

KypbinFblHbl  NanpanaH6ac 6ypblH  Ke3  KeTKisiHi3-xeni napameTtpnepi
TaMakTaHy — CallkeC ~ KeneTiH  OHblH  TexHWKanblk  cunaTTamanapsbi.
ManpanaHbaHbl3 acnan oTbipbin, GyAiHreH GayMeH TaMaKTaHy >kaHe/Hemece
WaHbILWKbIMEeH canafbl TamakTaHy. Emec, 6epinreH y3apTkbi Kabenbai
nanaanaHbiHbI3. KanablpMaHbi3 yMbIC iCTEMTIH KYPbINFbIHbI Kapaycbl3. OHbl
XKenifeH axblpaTbil  KeWiH nakganaHy »oHe Tasanay kesiHae. Emec
KbI3AbIPbIHbI3 KYPbINFbIHBIH KOMEriMeH elkaHaan CYMbIKTbIK HeMece CyMblK
asblK-TyNikTep 6acka, cy. XXon 6GepMeHi3 KOHTaKT Cy TOKOMPOBOAALLMMM
KOMMOHEHTTEpPI KypbiNFbinap. KypbinFbiHbl TEK CyFa (afblH, aybl3 Hemece
TasapTbinFaH  cy) 6GaTbipbiiFaH  6onaT  cTakaHMeH (2) nanpanaHbiHpbI3.
MampanaHy kesiHae Ganapa cy Aerreni 6enrinepi apacbiHaarsl "MIN" xaHe
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"MAX"  KypbinFblgaFbl. OpHaTbiHbI3  biAbIC [daiblHO@y YWiH Teric 6epik
TepMocTorkyto 6eTi. ManganaH6aHbl3, NewTi peTiHae KOCbIMLUA Ke3i Kpl3abIpy.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! KocnaHbl3 MHrpeaueHTTepAi cyFa opanMaraH Typaeri.
Micipep angbiHOa Gapnbik eHiMaepdi Tek apHaWbl acanFaH BaKyyMObIK
NaKeTKe CanblHbI3.
MarpanaHblHbI3 ac KbiCKaLl any YWiH eHiM. AnablHAa WbIFapbin KYPbIIFbIChI
biAbICTap OarbiHOAY YWIiH KYTiHi3, OHbl CybITy. ©p 3-5 KyH CaWblH TypaKTbl
nanganaHy Hemece naiaa 6GonyblHa Kapal Kak OpbiHOAy KaeT TasapTyFra
6onaT cTakaH (2) )aHe Kbi3ablpy aneMeHTiHIH (12) kakTaH (cypeT C).
AaiibiHAaY, KYPbINFbIHbI
KYPbINFbIHbI allblHbI3 YKOHE KYPbINFbIHbI Ta3anaHbl3 OHblH KeMeriMeH cyFa
6aTbipbiNFaH »KyMcak, MaTa. OnycTuTe 60MaT CTakaH (2) biAbICKa »Kbinbl cy 6ap
YLWiH, »KaKcbinan wWanbiHbI3 Kanablk, nactaHyblHa »on 6epMein, KOHTaKTiHiH
DNEKTPOHAbIK,  KOMMOHEHTTepi  cbinanabl. [dalbiHAAHbI3  ©HIM,  OHbI
OpHanacTbipy apKbifibl ToNTaMachl ViiH BakyyMaay >aHe anbin Tactay aya
BaKyyMAbl 6ybIN-TYIOLWiHiH.
HA3AP AYOAPDIHbI3! KonaaHbiHbI3 TeK apHabl a3blK-TyNiK NakeTTepi yLiH
BaKyyMAbIK 6ybIN-TYIOLWIiHIH )aHe AalibiHaay aaiciMeH cy-Bia.
ECKepTy: MakeT >XeHin eHiMAepiMeH CUAKTbI KOKeHICTep Kamybl MYMKiH, cy
6eTiHae. Byn »aFganaa KoMbIHbI3 acxaHanblk, acnan ToT 6acnanTbiH GonaTraH
Hemece KyMICTeH XacasiFaH, MbiCasbl, KACblK, MakeTKe OHiMi.
KypbinFbiHbI NaiaanaHy
KemerimeH Kkpicy (3) 3adukcmnpyinTe cy-Bif kabbiprara apHanfaH bigpicTap
fAanbiHaay (cypeT A). HanonHuTe JaibiHOayFa apHanfFaH ChiibiMAbINbIK CyMeH
ToMmeH emec Genri "MIN" »kaHe ofaH »ofapbl 6enrici "MAX" KypbInFblOarbl.
©HiM NakeTiH cyFa 6aTbIPbIHbI3.
CanbiHbl3 KOPEeKTeHAipy allacbiH po3eTKara TbiFbiHbI3. KyaT Tynmeci (5)
»aHagpl. KyaT TyiMeciH (5) kem gereHae 3 cekyHp 6ackin TypbiHbI3. Bapnbik,
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TyMMenep MeH ancniei xaHagael. baraapnamanaHraH sfernki 60MbiHLIA XaHe
aFbiMOarbl cyabliH Temnepatypacs! gucnnenge (10), (11) 6eiHeneHeTiH 6onaabl.
KaxeT GonFaH Kesfe, TyMMeciH Gackin, napameTpnep (6) e3repTy yiliH GepinreH
TemnepaTypa. TeMnepaTypaHbl PETTeHI3 GaTbipManapb! "+ (8) skaHe "' (9).

TyMMeCiH KaitTa 6acbiHbl3 MapamMeTpnepiH peTTey yiliH AabiHAAY YaKpiTbl.
TymenepiH nanpganaHbin "+" (8) aHe "-" (9) opHaTbIHbI3 KAXETTI caFaT CaHbl,
cofdaH KeWiH Tafbl 6ip peT GacbiHbl3, NapaMeTpnep (6) aHe GaTbipManapbl
"+" (8) >koHe "-" (9) opHaTbIHbI3 CaHbl MUHYT. KyaT TyiMMeciH (5) KaiTa 6acbliHbI3.
EckepTy: 3repTy VLiH, °C °F TyMeciH 6acbin, napameTpnep (6) 6acbin, ycTan
TYPbIHbI3 2 CeKyHA.

Acnan »yMbicbiH 6acTanabl. YKeTkeH ke3ae GaFaapnamanaHFaH TemnepaTtypa
TallMep Kepi caHay. YaKbIT kepceTkiwi MeH TemnepaTypa Aucnnenge (10)
6eltHeneHeTiH 6onaabl ke3eK-Ke3ek.

EckepTne: nicipy yakblTbl Toyenai KanbliHAbIFbl OHIMAEPI, TepeH My3aaTbinFaH
©eHiMAep YLWiH on eki ece apTaabl.

AsKTanfaHHaH KeliH GenrineHreH yakbiT KypbinFbichl 6epMmece, AbIGLICTBIK,
CUrHan. OWipiHi3, acnanTbl >KenicCiHeH akblpaTbiHbI3. KyTiHi3  Tonbik
cankblHAaFaHHaH KYPbIFbIHbI CYPTIHI3, OHbl )XyMCaK MaTaMeH CYPTiHI3.
Emkei-Temkenni ycbiHbiCTap NapameTpiepi yakbIT yaHe KyTy 6yiibiM ycTanagbl
TOMbIK ~ HYCKACbl  GacClUbIMbIFbIHBbIH - KON JKeTiMAi  cinTeme  GobiHLLIA
aeno.com/documents.

HA3AP AY[APbIHbI3! SpekeTi kesiHae icke Kocy KypblnFbinapsl cy Aa, avcnnenae
kaTe EO3 »kaHe opbliHAaNaab! AplGbICTbIK cUrHan. Kypan kocbinagpb!.

MailpanaHy aBTOMaTTbl peXUMAEPIH AanbiHAAY

OpTypni  eHimMaepaeH  TaFam  [daibiHoayFa  apHanFaH  aBToOMaTThbl
6argapnaManap 6ap. Opbip 6argapnama TaHdanFaH TaramFa GannaHbICTbl
TemnepaTypa MeH Ticipy YaKbITbiHbIH OHTaWnbl yineciMiH  KepceTepi.
ABTOMaTTbl Gardapnama Kenecigen Tanganagpl:
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e TyhimewiriH 6acbiHbl3 TaHmay aBTOMaTTaHAbIPbiFaH GaFaapnaMachiH

favbiHaay (7) Gackin, ycTan TypbiHbI3 3 cekyHA iWwiHae. YKorapFbl GeniriHae

Avcnnei nainaa opHaTbinFaH MaHbI3bl 6ap yakbiThl MEH TeMMepaTypachiH,

TemeHri GeniriHae - 6aFaapnama HeMipi.

TynmeciH KanTa-kamTa 6acblHbI3 TaHOay aBTOMaTTaHAbIpbINFaH

6GaFgapnamacblH fgabiHoay (7) opHaTydblH Tanamn eTineTiH pexuMiH: 1

(60°C/100 MuHyT), 2 (65°C/90 MuHyT), 3 (55°C/30 MUHYT) Hemece 4

(85 °C/40 MuUHyT).

e TaHpanfaH GardapnamaHbl icke Kocy YLLiH KyaT TYMMeCiH (5) 6acbiHbI3.

KakraH Tasanay

1. Temnepatypara Te3imMainik aeHreni +100 °C-TaH TOMEH eMecC TepeH, biabIiC

anbiHbI3.

2. KblCKbILW (3) apKbifibl KYPbINFbIHBI biAbIC KAGblpFacbiHa GeKiTiHi3 (A cypeTi).

3. blabicTbl KypbinFblaarbl «sMAX» 6enriciHe AeniH CyMeH TOATbIPbIHbI3.

4.1 nutp cyFa 10 rpamMm MenuwepiHAe /NMMOH  KblIWKbIIbIH - KOCbIM,

apanacTbipbiHbI3.

5. +95 °C TemMnepaTypaHbl TaHAan, TanMepdi 10 MUHYTKa OpHaTKaHHaH KeliH

KYPbIIFbIHBI KOChIHbI3.

6. OpHaTbiNFaH yaKbIT ©TKEHHEH KeWiH KYPbIFbIHbI OLWIpin, CybITbIHbI3.

7. KyPbINFbiHbl  afbiHAbI CYMeH LUalbiHbI3 KoHEe KypFak —LwyGepekneH

KYPFaTbIHbI3.

blKkTMan akaynbiKTap oo

e MHaukaTopnapbl 6Gackapy naHeniHaeri emec wWakTaFbl apMaHgap
KYPbINFbIHbI KOCKAHHaH KeliH. blkTiman ce6ebi: oK TamakTaHy. LeLwwimi:
AYPbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIHI3 acnanTbiH XeniciHe.

o CKpexkeTaHWe Ke3iHAae KyPbIFbIHbIH XXYMbIC icTey. blkTuMan ce6ebi: Gonat
CTakaH (2) Hawap 6ekiTinreH nnactukansik 6enikrepi (1). Wewim: acnanTbl
OLWipiHi3 »xaHe XeniciHeH akbipaTbiHbI3. BypaHbi3 6onaTt cTakaH (2) conra
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KannakLacblH nnacTrkansik 6enikrepi (1). CanbiHbi3 6onaT cTakaH (2) nasbl
nnacTuk 6enikTepi »xaHe oHFa BypaHbl3 KapTaHbl CbIPT eTKEHLUe UTEPIHI3.
Oucnnenpe nanga 6onagbl Kate koabl EO3. blktuMan ce6ebi: TemeHairi
Hemece >KOKTbIFbl blAbICTapFa CyAbl AaviblHAayFa apHanfaH; Kak. Lewim:
nonenTe cyabl AalblHAAYFa apHanFaH CbiibIMABINbLIK, KYPbINFbIHBI KakTaH
TaszanaHbi3.

HA3AP AYOAPDIHDbI3! Erep MyMKiH aaiCTepaiH €LUKANCHICH! Ci3fiH, Macenerisai
Llelunece, eTKisyllire Hemece KhI3MET KepceTy opTafibiFbiHa XaGapnachiHbi3.
KyPbINFbIHbI GeLLIEKTEMEHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 KeHeyre ThipbiCraHbI3.
Byn Genrinep KypbinebiHb, OHbIH aKKYMYNSTOPNaphl MeH akKyMynsTopnapbiH,
COHOaW -aK OHbIH NEKTPIK X3HEe 3NEeKTPOHAbI KEPEK -XapaKTapbiH KOKbICKa TacTay
KesiHAe SNEeKTPNIK »KOHEe 3NEKTPOHMLI KOHALIPFLINAPAbI KanabiktapbiH (WEEE),
Gatapen MeH aKKyMyNsTOp KanAbIKTapbiHbIH epexenepiH caxrayasl 6inaipeni
HopmaTueTiK KyxaTTap 6yn ababikTsl NaiiaanaHy MepsiMmi askranFaHHaH Keiin

Gonek Tanan eteqi. Kyp , OHBIH, MeH 5
B .o onin sneronik one SMeKTRONIM KepeK HapAKTEPMI CYPTEMVGFaH
Kananbik KanablkrapmeH Gipre TacTamMaHbi3, cebe6i 6y KopLuaraH opTara 3usH Twriseni. Byn xababIKTbl
TacTay YLWiH OHbI CaTy OPHbIHA HEMECe KepriNiKTi KaiTa eHAeY OPTanbiFbiHa KATaPY KaXET.
ASBISC naitnanaHylWwsinapra anapiH ana ecKepTyCi3 KypbiNFbiHbI B3rEpTyre HKaHe OCbl KyKaTka
o3repTynep MeH ©3repTynep eHrisyre KyKbiFblH ©3iHe Kanabipadbl. Keninaik MepsiMi aHe
KbI3MET Mep3iMi — GHIMAI CaTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 bif. SHAIpYWI Typansl ManiMeTTep:
ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp).KeiTaiina
acanFaH.

3amaHayy aKNapaT NeH KypbiFbIHbIH EMKEN-TerKeiNi CUNaTTaMachiH, COHAail-aK KoCbiny Typanbl
HYCKaynbiKTbl, cepTudUKaTTapabl, cana MeH Kenindikke —WarbiMaapabl  KaBbinaanTbiH
KOMMaHusNap Typanbl aknapatTsl aeno.com/documents caiiTbiHaH XykTeyre 6onaabl. Baprbik
aTanFa cayna 6enrinepi xeHe onapabiH ataynapbl TMIcTi DiHiH MeHWIr 6onbin
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AENO iegremdéjamais sous vide katls ir piemérots galas, zivju un
darzenu édienu pagatavosanai zema temperatara.

Modelis: ASVOOOT (E/F tipa kontaktligzda), ASVO001-UK (G tipa kontaktligzda).
Tehniskie dati

Baro3anas spriegums: 220-240V; frekvence: 50/60 Hz. Jauda: 1200,0 W.
Vadibas veids: skarienvadiba. Temperattras regulésanas diapazons: 20-95 °C
(68203 °F). Pielagosanas solis: 0,5°C/0,1 °F. Taimera reguléSanas diapazons:
lidz 100 stundam, reguléjams ar soliem pa 1 minati. Udens limena
temperatras un parkarSanas aizsardzibas sensori. Darba it
temperatira - 0-100°C, mitrums 20-90%. Uzglabasanas
temperattra — 0-40 °C, mitrums 20-90 %. To ieteicams uzglabat samontétu.
Aizsardzibas pakape: IPX7.

Piegades pakete

AENO sous vide, isa rokasgramata, garantijas karte.

BRIDINAJUMS! Jums bus nepieciesams vakuumpakotdjs un vakuuma
maisini, kas nav ieklauti piegades komplektacija.

lerobeZojumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas parbaudiet, vai stravas padeve atbilst tas
specifikacijam. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu un/vai kontaktdaksu.
Neizmantojiet pagarinataju. Neatstajiet darbojosos ierici bez uzraudzibas. Péc
lietoSanas un tiridanas laika atvienojiet to no tikla. Ar ierici nesildiet Skidrumus
vai Skidrus partikas produktus, iznemot Udeni. Nelaujiet Gdenim nonakt
saskaré ar ierices vadosajiem komponentiem. Darbiniet ierici tikai ar Gdeni
(krana, dzeramo vai destilétu Udeni) iegremdétu térauda kausu (2).
Ekspluatacijas laika Gdens limeni uzturiet starp "MIN" un "MAX" zimém uz
ierices. Novietojiet gatavos$anas paplati uz lidzenas, stingras, karstumizturigas
virsmas. Neizmantojiet pliti ka papildu sildisanas avotu.

BRIDINAJUMS! Nepievienojiet sastavdalas Gdenim neiesainotas. Pirms

gatavosanas visus édienus ievietojiet tikai paredzétaja vakuuma maisina
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Izmantojiet virtuves knaibles, lai iznemtu édienu. Pirms iznemsanas no
gatavosanas paplates pagaidiet, lidz ierice atdziest. Térauda kraze (2) un
sildelements (12) ir janotira no kalkakmens ik péc 3-5 regularas lietoSanas
dienam vai tad, kad uzkrajas kalkakmens (C attéls).

lerices sagatavosana lietosanai

Izsainojiet ierici un notiriet to ar mikstu dranu, kas samitrinata ar Gdeni.
legremdéjiet térauda krdzi (2) silta Gdens trauka, lai nomazgatu visus
atlikusos netirumus, nodrosinot, ka elektroniskie komponenti nenonak
saskaré ar mitrumu. Sagatavojiet produktu, ievietojot to vakuuma maisina un
iztuksojot gaisu, izmantojot vakuuma iepakotaju.

BRIDINAJUMS! [zmantojiet tikai ipadus partikas maisinus  vakuuma
iesainosanai un sous vide gatavosanai.

PIEZIME: maisins ar viegliem partikas produktiem, pieméram, darzeniem, var
palikt uz Gdens virsmas. $ada gadijuma maisind ar &dienu ievietojiet
nerUséjosa térauda vai sudraba galda piederumus, piemeéram, karoti.

lerices ekspluatacija

Izmantojiet skavu (3), lai piestiprinatu sous vide pie gatavo$anas telpas sienas (A
attéls). Piepildiet gatavoSanas tvertni ar Gdeni ne zemak par "MIN" atzimi un ne
augstak par "MAX" atzimi uz ierices. legremdgjiet maisinu ar produktu Gdeni.
lespraudiet stravas kontaktdaksu stravas kontaktligzda. leslédzas ieslégsanas
poga (5). Nospiediet un turiet ieslegsanas pogu (5) vismaz 3 sekundes. Visas
pogas un displejs iedegsies. Displeja (10), (1) tiks paradita ieprogrammeéta
nokluséjuma temperatdra un pasreizéja Gdens temperatara.

Ja nepiecieSams, nospiediet iestatiSanas pogu (6), lai mainitu iestatito
temperatdru. Noreguléjiet temperatdru ar pogam "+" (8) un "-" (9).

Vélreiz nospiediet iestatiSanas pogu, lai pielagotu gatavosanas laiku.

Ar pogam "+" (8) un "-" (9) iestatiet vajadzigo stundu skaitu, péc tam vélreiz
nospiediet iestatiS8anas pogu (6) un ar pogam "+" (8) un "-" (9) iestatiet minGsu
skaitu. Vélreiz nospiediet iesléegsanas pogu (5).

PIEZIME: lai mainitu °C uz °F, nospiediet iestatiSanas pogu (6) uz 2 sekundém.
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lerice saks darboties. Kad tiek sasniegta ieprogrammméta temperatara, sak
darboties atpakalskaitidanas taimeris. Displeja (10) parmainus paradisies laika
un temperatdras radijumi.

PIEZIME: gatavo$anas laiks ir atkarigs no édiena biezuma; dzili sasaldétiem
partikas produktiem tas ir divkarsots.

Péc tam, kad iestatitais laiks ir pagajis, ierice atskan skanas signals. Izslédziet
ierici, atvienojiet to no stravas padeves. Pagaidiet, lidz ierice ir pilniba
atdzisusi, un péc tam noslaukiet to ar mikstu dranu.

Sikaki padomi par laika iestatijumiem un izstradajuma kopsanu ir atrodami
pilnaja rokasgramatas versija, kas pieejama vietné aeno.com/documents.
BRIDINAJUMS! Ja ierici mégina iedarbinat bez Gdens, displeja tiek paradita
klada EO3 un atskan skanas signals. lerice netiek ieslégta.

Automatisko gatavosanas reZimu izmantosana

Dazadu édienu gatavosanai ir pieejamas automatiskas programmas. Katra
programma nodrosina optimalu temperatdras un gatavosanas laika
kombinaciju atkariba no izvéléta édiena. Lai izvélétos automatisko
programmu, rikojieties sadi:

e Nospiediet automatiskas gatavoSanas programmas izvéles pogu (7) uz
3 sekundém. leprieks iestatita laika un temperatdras vértibas tiek paraditas
displeja augsdala, bet programmas numurs — apaksdala.

Atkartoti nospiediet automatiskas gatavo$anas programmas izvéles
pogu (7), lai iestatitu vajadzigo rezimu: 1 (60 °C/100 mindtes), 2 (65 °C/90
minates), 3 (55 °C/30 mindtes) vai 4 (85 °C/40 minutes).

Nospiediet iesléegSanas pogu (5), lai uzsaktu izvéléto programmu.
Atkalkosana

1. Nemiet dzilu tvertni ar vismaz +100 °C karstumizturibas limeni.

2. Izmantojot skavu (3) nostipriniet ierici pie tvertnes sienas (A attéls).

3. Piepildiet tvertni ar Gdeni lidz "MAX" atzimei uz ierices.

4. Pievienojiet citronskabi 10 g uz 1litru Gdens un samaisiet.

5. leslédziet ierici, vispirms izvéloties +95 °C temperattru un iestatot taimeri
uz 10 minatém.
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6. Kad iestatitais laiks ir pagajis, izsledziet ierici un laujiet tai atdzist.

7. Noskalojiet ierici ar tekosu Gdeni un nosusiniet to ar sausu dranu.
lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

Kad ierice ir ieslégta, vadibas panela indikatori nedeg. lespé&jamais célonis:
nav barosanas avota. Risinajums: parbaudiet, vai ierice ir pareizi pieslégta
elektrotiklam.

Slipésanas troksnis ierices darbibas laika. lesp&jamais célonis: térauda
kauss (2) ir atldzis uz plastmasas dalas (1). Risinajums: izslédziet ierici un
atvienojiet to no stravas padeves. Pagrieziet térauda krazi (2) uz kreiso pusi
un nonemiet to no plastmasas dalas (1). levietojiet térauda kausu (2)
plastmasas dalas rievas un pagrieziet to pa labi, lidz tas iespieZas sava vieta.
Displeja paradas kladas kods EO3. lesp&jamais iemesls: gatavosanas tvertné
ir maz Gdens vai ta nav; kalkakmens. Risinajums: piepildiet gatavosanas
tvertni ar Gdeni; atkalkojiet ierici.

BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risinajumiem problému

neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemonté&jiet un

neméginiet salabot ierici pasi.
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka
ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Noteikumi paredz, ka &is iekartas, beidzoties to kalposanas laikam, ir
jalikvide atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos
un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas
kaitétu videi. Lai atbrivotos no %o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai
nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo

sadzives atkritumu apglabasanas dienestu

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumussaja  dokumenta bez

ieprieksgja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas termins un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).

Razots Kina.

Jaunaka informacija un detalizeti ieriéu apraksti, ka ari pievienoganas instrukcijas, sertifikati,

kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.

Visas minétas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo ipagnieku ipagums.
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i AENO panardinamoji sous-vide viryklé tinka mésos, zuvies ir darzoviy
patiekalams ruosti Zemoje temperatdroje.

Modelis: ASVO0OT (E/F tipo kistukas), ASVO001-UK (G tipo kistukas).
Techniniai duomenys

Maitinimo jtampa: 220-240V; daznis: 50/60 Hz. Galia: 12000 W. Valdymo tipas:
Jjutiklinis valdymas. Temperattros reguliavimo diapazonas: 20-95°C (68-203 °F).
Reguliavimo etapas: 0,5 °C/0;1 °F. Laikmacio reguliavimo diapazonas: iki 100 valandy,
reguliuojamas 1 minutés zingsniu. Vandens lygio, temperatUros ir apsaugos nuo
perkaitimo jutikliai. Darbo salygos: temperatra - 0-100°C, drégmé 20-90 %.
Laikymo salygos: temperatlra — 0-40 °C, drégmé 20-90 %. Jj rekomenduojama
laikyti surinkta. Apsaugos laipsnis: IPX7.

Tiekimo paketas

AENO sous-vide, trumpasis vadovas, garantijos kortelé.

ISPEJIMAS! Jums reikés vakuuminés pakuotés ir vakuuminiy maigeliy, kurie
| pristatymo apimtj nejtraukti.

Apribojimai ir jspéjimai

Pries pradédami naudoti prietaisa, patikrinkite, ar elektros tinklo maitinimo
Saltinis atitinka jo specifikacijas. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo
laidu ir (arba) kistuku. Nenaudokite ilgintuvo. Nepalikite veikiancio jrenginio
be priezitros. Po naudojimo ir valymo metu atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Prietaisu negalima Sildyti skysciy ar skysty maisto produkty, iSskyrus vandeni.
Neleiskite vandeniui liestis su jrenginio laidZiaisiais komponentais. |renginj
naudokite tik tada, kai plieninis puodelis (2) yra panardintas | vandenj
(vandentiekio, geriamasis arba distiliuotas vanduo). Eksploatacijos metu
palaikykite vandens lygj tarp "MIN" ir "MAX" Zenkly ant prietaiso. Padékite
kepimo padékla ant plokscio, tvirto, karSCiui atsparaus pavirsiaus.
Nenaudokite kaitlentés kaip papildomo Sildymo 3altinio.
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ISPEJIMAS! Nedékite ingredienty | vandenj nesupakuoty. Visus maisto
produktus pries gamindami maistg dékite tik j tam skirtg vakuuminj maiselj.
Maisto produktus iSimkite virtuvés znyplémis. Pries iSimdami prietaisg i
kepimo padéklo palaukite, kol jis atvés. Plieninj puodelj (2) ir kaitinimo
elementa (12) reikia nuvalyti nuo kalkiy kas 3-5 dienas arba kai susikaupia
kalkiy (C pav.).

Irenginio paruosimas naudojimui

ISpakuokite jrenginj ir nuvalykite jj minkstu skuduréliu, sudrékintu vandeniu.
Panardinkite plieninj puodelj (2) j Silto vandens inda, kad nuplautuméte visus
nesvarumy likucius, saugodami, kad elektroniniai komponentai nepatekty
j drégme. Paruoskite produktg jdédami jj j vakuuminj maiselj ir isleisdami org
vakuumine pakuote.

ISPEJIMAS! Vakuuminiam pakavimui ir sous-vide maisto ruosimui naudokite
tik specialius maiselius.

PASTABA: maiselis su lengvais maisto produktais, pavyzdziui, darzovémis, gali
likti vandens pavirsiuje. Tokiu atveju | maiSelj su maistu jdékite nertdijancio
plieno arba sidabrinj stalo jrankj, pvz., Sauksta.

Irenginio valdymas

Naudodami spaustuka (3) pritvirtinkite sous-vide prie kepimo vietos sienos
(A pav.). Pripildykite virimo talpykla vandens ne maZiau nei ant prietaiso
esanti "MIN" ir ne daugiau nei ant prietaiso esanti "MAX" Zyma. Panardinkite
maiselj su produktu j vandeni.

ljunkite maitinimo kistuka | elektros lizdg. Uzsidega maitinimo mygtukas (5).
Paspauskite ir bent 3 sekundes palaikykite nuspaude maitinimo mygtuka (5).
Visi mygtukai ir ekranas uzsidegs. Ekrane (10), (11) bus rodoma uZprogramuota
numatytoji temperatara ir esama vandens temperatara.
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Jei reikia, paspauskite nustatymo mygtuka (6), kad pakeistuméte nustatyta

temperatdrg. Temperatdrg reguliuokite mygtukais "+" (8) ir "-" (9).

Dar kartg paspauskite nustatymo mygtuka, kad sureguliuotuméte gaminimo laika.

Mygtukais "+" (8) ir "-" (9) nustatykite norima valandy skaiciy, tada dar kartg

paspauskite nustatymo mygtuka (6) ir mygtukais "+" (8) ir "-" (9) nustatykite

minuciy skaiciy. Dar karta paspauskite maitinimo mygtuka (5).

PASTABA: norédami pakeisti °C | °F, 2 sekundes spauskite nustatymo

mygtuka (6).

Prietaisas pradés veikti. Pasiekus uzprogramuotg temperattrg, prasideda atgalinis

laikmatis. Ekrane (10) pakaitomis rodomi laiko ir temperattros rodmenys.

PASTABA: gaminimo laikas priklauso nuo maisto produkto storio; giliai

uzSaldytiems maisto produktams jis padvigubéja.

Praéjus nustatytam laikui, prietaisas pasigirsta garsinis signalas. ISjunkite

prietaisa, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Palaukite, kol prietaisas visiskai

atveés, ir nuvalykite jj minksta Sluoste.

I8samius patarimus apie gaminio laiko nustatymus ir priezitra rasite pilnoje

vadovo versijoje, kurig rasite adresu aeno.com/documents.

ISPEJIMAS! Jei bandoma jjungti prietaisa be vandens, ekrane pasirodo

klaida EO3 ir pasigirsta garsinis signalas. Prietaisas nejsijungia.

Automatiniy kepimo rezimy naudojimas

Ivairiy maisto produkty ruosimui galima naudoti automatines programas. Kiekviena

programa yra optimalus temperattros ir kepimo trukmes derinys, priklausomai nuo

pasirinkto maisto produkto. Automatine programa pasirinkite taip:

e 3 sekundes paspauskite automatinio gaminimo programos pasirinkimo
mygtuka (7). Nustatytos laiko ir temperatQros vertés rodomos ekrano
virsuje, o programos numeris — apacioje.
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e Norédami nustatyti reikiama rezima, kelis kartus paspauskite automatinio
gaminimo programos pasirinkimo mygtuka (7): 1 (60 °C/100 minugiy), 2
(65 °C/90 minugiy), 3 (55 °C/30 minuciy) arba 4 (85 °C/40 minuéiy).

* Paspauskite maitinimo mygtuka (5), kad paleistuméte pasirinktg programa.

Nuoviry salinimas

1. Paimkite gily inda, kurio atsparumo karsciui lygis yra ne mazesnis kaip +100 °C.

2. Naudojant spaustuka (3), pritvirtinkite jrenginj prie indo sienelés (A

paveikslas).

3. Pripildykite inda vandens iki ant jrenginio esancios ,MAX" Zymos.

4. |pilkite 10 gramy citrinos ragsties 1litrui vandens ir iSmaisykite.

5. |junkite jrenginj pirmiausia pasirinke +95 °C temperatlrg ir nustate

laikmatj j 10 minuciy.

6. Pasibaigus nustatytam laikui, i§junkite jrenginj ir leiskite jam atvesti.

7. Nuplaukite jrenginj po tekanciu vandeniu ir nusluostykite jj sausu

servetéle.

Galimy gedimy alinimas

ljungus prietaisg, valdymo skydelio lemputés nesviecia. Galima priezastis:
néra maitinimo 3altinio. Sprendimas: patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
prijungtas prie elektros tinklo.

[renginio veikimo metu girdimas $lifavimo garsas. Galima prieZastis:
plieninis puodelis (2) atsilaisvino ant plastikinés dalies (1). Sprendimas:
ISjunkite prietaisg ir atjunkite nuo maitinimo 3altinio. Pasukite plieninj
puodelj (2) jkaire ir iSimkite jj i§ plastikinés dalies (1). |statykite plieninj
puodelj (2) j plastikinés dalies griovelius ir sukite j desine, kol jis uzsifiksuos.
Ekrane rodomas klaidos kodas EO3. Galima priezastis: maisto ruosimo
rezervuare yra mazai vandens arba jo néra; nuoviros. Sprendimas:
pripildykite virimo talpykla vandens; ivalykite jrenginj nuo nuoviros.
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ISPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy problemos neidsprendzia,
kreipkités j tiekéja arba techninés priezitros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.

Sie simboliai nurodo, kad Zalindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei
elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektronines jrangos
atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus,
pasibaigus &ios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima
ismesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir

I c'c<oniniei priedai kartu su nerdsiuotomis komunalinémis atlikomis, nes tai bity
kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti ios jrangos, ja reikia grazinti | pardavimo

vieta arba atiduoti | vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty

kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky Salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti § dokumenta be isankstinio

naudotojy jspejimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio sigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Kipras). Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas,

sertifikatus, kokybés pretenzijas ir garantine informaciia galima atsisiysti i& svetainés

aeno.com/documents. Visi pamineéti prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy

savininky nuosavybe.
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ESousfvide AENO do gotowania w zanurzeniu przeznaczony jest do
gotowania potraw migsnych, rybnych i warzywnych w niskich temperaturach.
Model: ASVO001 (typ wtyczki E/F), ASVO0O01-UK (typ wtyczki G).

Dane techniczne

Napiecie zasilania: 220-240V; czestotliwosé: 50/60 Hz. Moc: 1200,0 W. Typ
sterowania: dotykowe. Zakres regulacji temperatury: 20-95°C (68-203 °F).
Stopien regulacji: 0,5°C/0,1°F. Zakres regulacji wytacznika czasowego: do
100 godzin, regulowany w krokach co 1 minuta. Czujniki poziomu wody,
temperatury i zabezpieczenia przed przegrzaniem. Warunki pracy:
temperatura - 0-100 °C, wilgotno$¢ 20-90 %. Warunki przechowywania:
temperatura — 0-40 °C, wilgotno$¢ 20-90 %. Zaleca sie przechowywanie w
stanie zmontowanym. Stopieri ochrony: IPX7.

W zestawie

AENO Sous-vide, skrécona instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.
OSTRZEZENIE! Potrzebna jest pakowarka prézniowa i worki prézniowe, ktére
nie sg zawarte w zakresie dostawy.

Ograniczenia i ostrzezenia

Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy zasilanie sieciowe jest zgodne z jego
specyfikacja. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym
i/lub wtyczka. Nie nalezy uzywaé przedtuzacza. Nie nalezy pozostawiac
pracujgcego urzadzenia bez nadzoru. Po uzyciu i podczas czyszczenia nalezy
odtgczy¢ urzadzenie od zasilania. W urzadzeniu nie nalezy podgrzewac ptynéw
ani plynnych potraw innych niz woda. Nie wolno dopusci¢ do kontaktu wody z
elementami przewodzacymi prad. Urzadzenie nalezy eksploatowaé wytacznie z
kubkiem stalowym (2) zanurzonym w wodzie (z kranu, pitna lub woda destylowana).
Podczas pracy urzadzenia nalezy utrzymywaé poziom wody pomiedzy
oznaczeniami ,MIN" i ,MAX" na urzadzeniu. Umiesci¢ blache do gotowania na
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ptaskiej, twardej, zaroodpornej powierzchni. Nie nalezy uzywacé kuchenki jako
dodatkowego Zrodta ogrzewania.

OSTRZEZENIE! Przed gotowaniem nalezy umiesci¢ catg zywnosé¢ wytacznie w
przeznaczonym do tego celu worku prozniowym. Nie nalezy dodawaé
sktadnikéw do wody bez opakowania.

Uzyj szczypiec kuchennych, aby usuna¢ jedzenie. Przed wyjeciem urzadzenia
z z pojemnika nalezy odczekad, az ostygnie. Stalowy kubek (2) i element
grzejny (12) musza by¢ odkamieniane co 3-5 dni regularnego uzytkowania lub
w przypadku gromadzenia sie kamienia (rysunek C).

Przygotowanie urzadzenia do pracy

Rozpakuj urzadzenie i wyczys¢ je za pomocag miegkkiej szmatki zwilzonej woda.
Zanurzy¢ stalowy kubek (2) w naczyniu z cieptg wodg, aby zmy¢ resztki brudu,
uwazajgc, aby elementy elektroniczne nie miaty kontaktu z wilgocia.
Przygotowaé produkt poprzez umieszczenie go w worku prézniowym i
usuniecie powietrza za pomoca pakowarki prézniowej.

OSTRZEZENIE! Do pakowania prézniowego i gotowania metoda sous-vide
nalezy uzywac wytacznie specjalnych torebek do zywnosci.

UWAGA: Torebka z lekkimi produktami spozywczymi, takimi jak warzywa,
moze pozostac¢ na powierzchni wody. W takim przypadku nalezy umiesci¢ w
torebce z pokarmem sztucce ze stali nierdzewnej lub srebra, np. tyzke.
Obstuga urzadzenia

Za pomoca klipsa (3) przymocowac sous-vide do boku garnka (rysunek A). Napetnic
zbiornik do gotowania woda nie nizej niz oznaczenie ,MIN" i nie wyzej niz oznaczenie
,MAX" na urzadzeniu. Zanurzy¢ worek z produktem w wodzie.

Podtgcz wtyczke zasilania do gniazdka elektrycznego. Przycisk zasilania (5)
musi $wieci sie. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (5) przez co najmniej 3
sekundy. Zaswiecg sie wszystkie przyciski i wyswietlacz. Zaprogramowana
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temperatura domyslna oraz aktualna temperatura wody zostang wys$wietlone
na wyswietlaczu (10), (11).

W razie potrzeby naciénij przycisk ustawien (6), aby zmieni¢ ustawiona
temperature. Ustawi¢ temperature za pomoca przyciskéw ,+" (8) i ,-" (9).
Naci$nij ponownie przycisk ustawien, aby dostosowac czas gotowania.

Uzyj przyciskow ,+" (8) i ,-" (9), aby ustawi¢ zadana liczbe godzin, a nastepnie
naciénij ponownie przycisk ustawiania (6) i uzyj przyciskéw ,+" (8) i ,-" (9), aby
ustawic liczbe minut. Ponownie naciénij przycisk zasilania (5).

UWAGA: Aby zmienic¢ °C na °F, nalezy nacisnac przycisk ustawiania (6) na 2 sekundy.
Urzadzenie zacznie pracowac. Gdy zaprogramowana temperatura zostanie
osiagnieta, rozpocznie sie odliczanie czasu. Na wyswietlaczu (10) pojawiaja sie
na przemian wskazania czasu i temperatury.

UWAGA: Czas gotowania zalezy od grubosci potrawy, w przypadku gteboko
zamrozonych produktéw czas ten ulega podwojeniu.

Po uptynieciu ustawionego czasu urzadzenie wydaje sygnat dZwiekowy.
Wylaczy¢ urzadzenie, odtaczyé od zasilania. Poczekaj, az urzadzenie
catkowicie ostygnie, a nastepnie wytrzyj je miekka szmatka.

Szczegdtowe porady dotyczace ustawien czasowych i pielegnacji produktu
mozna znalezé w petnej wersji instrukcji obstugi, dostepnej na stronie
aeno.com/documents.

OSTRZEZENIE! W przypadku préby wiaczenia urzadzenia bez wody, na
wyswietlaczu pojawia sie bfad EO3 i rozlega sie sygnat dZzwiekowy. Urzadzenie
nie wigcza sie.

Korzystanie z automatycznych trybéw gotowania

Dostepne sg programy automatyczne do gotowania réznych potraw. Kazdy
program stanowi optymalne potgczenie temperatury i czasu gotowania w
zaleznosci od wybranej potrawy. Wybierz program automatyczny w
nastepujacy sposob:
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e Nacisng¢ przycisk wyboru automatycznego programu gotowania (7) i
przytrzymac go przez 3 sekundy. W goérnej czesci wyswietlacza pojawiaja sie
ustawione wartosci czasu i temperatury, a w dolnej cze$ci numer programu.

e Nacisnij kilkakrotnie przycisk wyboru automatycznego programu
gotowania (7), aby ustawi¢ zadany tryb: 1 (60 °C/100 minut), 2 (65 °C/90
minut), 3 (55 °C/30 minut) lub 4 (85 °C/40 minut).

« Nacisnij przycisk zasilania (5), aby uruchomié¢ wybrany program.

Odkamienianie

1. Wez gteboki pojemnik o poziomie odpornosci termicznej co najmniej

+100 °C.

2. Za pomoca Klipsa (3) przymocuj urzadzenie do sciany zbiornika (rysunek A).

3. Napetnij zbiornik woda do wysokosci oznaczenia ,MAX" na urzadzeniu.

4. Dodaj kwas cytrynowy w ilosci 10 gramoéw na 1litr wody i zamieszaj.

5. Wiacz urzadzenie, wybierajac najpierw temperature +95 °C i ustawiajac

timer na 10 minut.

6. Po uptywie ustawionego czasu wytgcz urzadzenie, aby je ochtodzi¢.

7. Optucz urzadzenie pod biezgca wodg i osusz suchg szmatka.

Usuwanie ewentualnych usterek

e Lampki panelu sterowania nie Swieca sie, gdy urzadzenie jest wiaczone.
Mozliwa przyczyna: brak zasilania. Rozwigzanie: Sprawd?z, czy urzadzenie

jest prawidtowo podtaczone do sieci elektrycznej.

e Odgtosy szlifowania podczas pracy urzadzenia. Mozliwa przyczyna: stalowy
kubek (2) jest poluzowany na czesci z tworzywa sztucznego (1). Rozwigzanie:
Wytaczy¢ urzadzenie i odfgczy¢ od zasilania. Obréci¢ stalowy kubek (2) w
lewo i wyjac go z czesci plastikowej (1). Wiozy¢ stalowq ostone (2) w rowki w
czesci z tworzywa sztucznego i obréci¢ w prawo, az zaskoczy na miejsce.

* Na wyswietlaczu pojawia sie kod btedu EO3. Mozliwa przyczyna: mato wody
lub brak wody w zbiorniku do gotowania; kamien. Rozwigzanie: Napetnic¢
zbiornik do gotowania wodg; oczy$¢ urzadzenie z kamienia.
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OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazar nie rozwiazuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac naprawiac¢ urzadzenia samodzielnie.

Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii | akumulatoréw
oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych nalezy przestrzegac przepisow
dotyczacych zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i
akumulatoréw. Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji
po zakoriczeniu okresu uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i
I U oraz akeesoriow eletrycanych | elektronicanych razem 2
niesortowanymi odpadami komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla
srodowiska. Aby utylizowac urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do
lokalnego centrum recyklingu. W celu uzyskania szczegslowych informacji nalezy skontaktowaé
sie z lokalnymi stuzbami zajmujacymi sig usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych
Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzerioraz wprowadzania zmian i
modyfikacji w niniejszym dokumencie bez wezesniejszego informowania uzytkownikow,
Okres gwarancji | uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu
Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Made in China.
Aktualne informacje i szczegélowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podfaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sa dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie wymienione znaki towarowe i nazwy marek sa wlasnoscia ich
wiascicieli.
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m Sous-vide de imersao AENO SV1 é projetado para cozinhar a baixa
temperatura de carne, peixe e vegetais.

Dados técnicos

Tens&o de alimentagdo: 220-240 V; frequéncia: 50/60 Hz. Poténcia de saida:
1200,0 W. Tipo de controlo: tatil. Gama de regulagdo de temperatura: 20-95 °C
(68-203 °F). Passo de ajustamento: 0,5 °C/0,1 °F. Intervalo de ajuste do
temporizador: até 100 horas, em incrementos de 1 minuto. Sensores de nivel
da agua, temperatura e sobreaquecimento. Condigées de funcionamento:
temperatura — 0-100 °C, humidade 20-90 %. Condi¢bes de armazenamento:
temperatura - 0-40 °C, humidade 20-90 %. Recomenda-se que seja
armazenado montado. Classificagdo de protegao: IPX7.

Contetdo de embalagem

Sous-vide AENO SV1, breve guia de utilizador, cartdo de garantia.
ADVERTENCIA! Sera necessario um embalador a vacuo e sacos a vacuo, que ndo
estdo incluidos no ambito da entrega, para cozinhar.

Restri¢des e avisos

Antes de utilizar o dispositivo, verifique se a fonte de alimentagdo
corresponde as suas especificagdes. Nao utilize o dispositivo com um cabo de
alimentagao e/ou ficha danificados. Nao utilize uma corda de extensao. Nao
deixe o dispositivo em funcionamento sem vigilancia. Desligue a ficha apds
utilizagdo e durante a limpeza. Nao aquega liquidos ou alimentos liquidos
para além de dgua com o dispositivo. Ndo permita que a dgua entre em
contacto com os componentes condutores do dispositivo. Opere o dispositivo
apenas com o copo de ago (2) submerso em agua (dgua de torneira, agua
potavel ou dgua destilada). Durante o funcionamento, mantenha o nivel de
agua entre as marcas "MIN" e "MAX" no dispositivo. Coloque o recipiente de
cozedura sobre uma superficie plana, firme e resistente ao calor. Nao utilizar a
placa como uma fonte de aquecimento adicional.

ADVERTENCIA! Nao adicione ingredientes a dgua desempacotada. Apenas
coloque todos os alimentos no saco de vacuo designado antes de cozinhar.

aeno.com/documents 80



Utilize pingas de cozinha para retirar os alimentos. Aguarde que o dispositivo
arrefeca antes de o retirar do recipiente de cozedura. O copo de aco (2) e o
elemento de aquecimento (12) devem ser descalcificados a cada 3-5 dias de
uso regular ou quando o calcério se acumula (figura C). Para mais detalhes
sobre o procedimento de limpeza, veja o manual completo em
aeno.com/documents.

Preparagéo do dispositivo para utilizagdo

Desembale o dispositivo e limpa-la com um pano macio humedecido com
agua. Mergulhe o copo de ago (2) num recipiente de dgua quente para lavar
qualquer sujidade residual, assegurando que os componentes eletrénicos ndo
entram em contacto com a humidade. Prepare o produto, colocando-o num
saco de vacuo e evacuando o ar utilizando um embalador a vacuo.
ADVERTENCIA! Utilize apenas sacos especiais de alimentos para embalagem
a vacuo e cozedura por sous-vide.

NOTA: um saco de alimentos leves, tais como vegetais, pode permanecer na
superficie da agua. Neste caso, coloque um talher de ago inoxidavel ou prata,
como uma colher, no saco que contém o alimento.

Operagéo do dispositivo

Utilize o clipe (3) para fixar o sous-vide a parede do recipiente de cozedura
(figura A). Encha o recipiente de cozedura com agua nao inferior a marca
"MIN" e ndo superior a marca "MAX" no dispositivo. Mergulhe o saco com o
produto na dgua.

Ligue a ficha a uma tomada elétrica. O botdo de ligar (5) acende-se. Mantenha
premido o bot&do de ligar (5) durante pelo menos 3 segundos. Todos os botdes
e visor acenderdo. A temperatura programada por defeito e a temperatura
atual da dgua serdo mostradas no visor (10), (11).

Se necessario, pressione o botdo de ajuste (6) para alterar a temperatura
definida. Ajuste a temperatura com os botdes "+" (8) e "-" (9).

Prima novamente o botdo de ajuste para ajustar o tempo de cozedura.
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Utilize os botdes "+" (8) e "-" (9) para definir o nimero de horas desejado,
depois prima novamente o botao de definigdo (6) e utilize os botbes "+" (8) e "
" (9) para definir o nimero de minutos. Carregue novamente no botao de
ligar (5).

NOTA: para mudar °C para °F, prima o botdo de ajuste (6) durante 2 segundos.

O dispositivo comegara a funcionar. Quando a temperatura programada €

atingida, inicia-se a contagem decrescente. As leituras de tempo e

temperatura no visor (10) aparecerao alternadamente.

NOTA: o tempo de cozedura depende da espessura dos alimentos; para

alimentos ultracongelados, é duplicado.

Depois de decorrido o tempo definido, o dispositivo emite um sinal sonoro.

Desligue o dispositivo, desligue da fonte de alimentagdo. Espere até que o

dispositivo arrefeca completamente e depois limpa-lo com um pano macio.

Conselhos detalhados sobre definicées de tempo e cuidados com o produto

podem ser encontrados na versdo completa do manual, disponivel em

aeno.com/documents.

ADVERTENCIA! Se for feita uma tentativa de ligar o dispositivo sem agua, o

erro EO3 aparece no visor e um sinal acustico soa. O dispositivo ndo se ligara.

Utilizagdo de modos de cozedura automaticos

Estdo disponiveis programas automaticos para cozinhar diferentes alimentos.

Cada programa representa a combinagdo 6tima de temperatura e tempo de

cozedura, dependendo dos alimentos selecionados. Para selecionar um

programa automatico, proceda da seguinte forma

e Prima o botdo de selegdo automatica do programa de cozedura (7)
durante 3 segundos. Os tempos e temperaturas predefinidos aparecem na
parte superior do visor e o nimero do programa aparece na parte inferior.

e Prima o botdo de selegdo automdtica do programa de cozedura (7)
repetidamente para definir o modo de cozedura necessario: 1 (60 °C/100
minutos), 2 (65 °C/90 minutos), 3 (55 °C/30 minutos) ou 4 (85 °C/40
minutos).
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e Prima o bot&o de ligar (5) para iniciar o programa selecionado.

Resolucdo de possiveis faltas

As luzes do painel de controlo ndo se acendem quando o dispositivo é

ligado. Causa possivel: ndo ha fornecimento de energia elétrica. Solugdo:

verifique se o aparelho esta corretamente ligado a rede elétrica.

Ruido de moagem durante o funcionamento do dispositivo. Possivel causa:

o copo de ago (2) estd solto na parte plastica (1). Solugdo: apague o

dispositivo e desligue da fonte de alimentacdo. Vire o copo de ago (2) para a

esquerda e remova-o da parte de plastico (1). Insira o copo de ago (2) nas

ranhuras da parte de plastico e vire para a direita até encaixar no lugar.

O cdédigo de erro EO3 aparece no visor. Possivel causa: pouca ou nenhuma

agua no tanque de cozedura. Solugéo: encha o tanque de cozedura com

agua.

ADVERTENCIA! Se nenhuma das solugdes possiveis resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou centro de servicos. Ndo desmonte ou tente

reparar o dispositivo por conta propria.
Este simbolo significa que deve seguir o regulamento de residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos (WEEE) e o regulamento de residuos de pilhas e baterias ao
eliminar o dispositivo, as suas baterias e acumuladores, e os seus acessorios elétricos
e eletronicos. Os regulamentos exigem que este equipamento seja descartado
separadamente no final da sua vida util. O dispositivo, as suas baterias,
acumuladores e 0s seus acessorios elétricos e eletrénicos nao devem ser

I ccscortacdos como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicard o meio
ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de

venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em contacto com

o servico local de descarte de lixo doméstico. A ASBISc reserva-se o direito de modificar o

dispositivo e de fazer alteracoes e mudancas a este documento sem aviso aos utilizadores.

O periodo de garantia e vida Gtil é de 2 anos a partir da data de compra do produto.

Informagées do fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Chipre). Fabricado na China.

Informacées atualizadas e descricdes detalhadas de dispositivos, bem como instrucbes de

ligagao, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam reclamagdes de qualidade e

garantias, estdo disponiveis para transferéncia em aeno.com/documents. Todas as marcas

comerciais e nomes de marcas mencionados sao propriedade dos seus respetivos proprietarios.
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m Aparatul sous-vide cu imersie AENO este potrivit pentru prepararea
preparatelor din carne, peste si legume prin gatire la temperaturi scazute.
Model: ASVOOOT (fisa tip E/F), ASVOOO1-UK (fisa tip G).

Date tehnice

Tensiunea de alimentare: 220-240 V; frecventa: 50/60 Hz. Putere: 1200,0 W. Tipul de
comanda: comenzi tactile. Domeniul de reglare a temperaturii: 20-95 °C (68-203 °F).
Etapa de reglare: 05 °C/0;1 °F. Interval de reglare a temporizatorului: pana la 100 de
ore, reglabil in pasi de T minut. Senzori pentru nivelul apei, temperatura si protectia
fmpotriva supraincalzirii. Conditii de functionare: Temperatura — 0-100 °C, umiditate
20-90 %. Conditii de depozitare: Temperatura — 0-40 °C, umiditate 20-90 %. Se
recomanda ca acesta sa fie depozitat asamblat. Grad de protectie: IPX7.

Pachet de alimentare

AENO Su-vision, scurt ghid de utilizare, certificat de garantie.

AVERTISMENT! Veti avea nevoie de un aparat de impachetat in vid si de saci
de vid, care nu sunt incluse in pachetul de livrare.

Restrictii si avertismente

Tnainte de a utiliza aparatul, verificati dacd alimentarea cu energie electrica
corespunde specificatiilor acestuia. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare
si/sau o fisa deteriorata. Nu folositi un prelungitor. Nu l3sati unitatea in functiune
nesupravegheatd. Scoateti-l din prizé dupa utilizare si in timpul curatarii. Nu incalziti
lichide sau alimente lichide, altele decat apa, cu aparatul. Nu permiteti ca apa sa
intre in contact cu componentele conductoare ale unitatii. Utilizati aparatul numai
cu cupa de otel (2) scufundats in apa (de la robinet, potabild sau apa distilats). in
timpul functiondrii, mentineti nivelul apei intre marcajele ,MIN" si ,MAX" de pe
aparat. Asezati tava de gatit pe o suprafatd pland, ferma si rezistenta la caldura. Nu
folositi plita ca sursa suplimentara de incélzire.

AVERTISMENT! Nu addugati ingredientele in apd neambalate. Tnainte de a gati,
puneti toate alimentele numai in punga de vid desemnata.

Folositi clesti de bucatérie pentru a indeparta alimentele. Asteptati ca aparatul sa se
raceasca inainte de a-I scoate din tava de gatit. Cupa de otel (2) si elementul de
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incélzire (12) trebuie sa fie decalcifiate la fiecare 3-5 zile de utilizare regulata sau pe
masura ce se acumuleaza calcar (imaginea C).

Pregatirea uni pentru utilizare

Despachetati unitatea si curatati-o cu o carpd moale umezitda cu apa.
Scufundati cupa de otel (2) intr-un recipient cu apa calda pentru a spala orice
murdarie reziduald, asigurandu-va cd componentele electronice nu intra in
contact cu umiditatea. Pregatiti produsul introducandu-l intr-o punga de vid
si evacuand aerul cu ajutorul unui aparat de vidat.

AVERTISMENT! Folositi numai pungi speciale pentru ambalarea in vid si
gatitul sous vide.

NOTA: O pungé cu alimente usoare, cum ar fi legumele, poate ramane la
suprafata apei. in acest caz, puneti un tacam din otel inoxidabil sau din argint,
cum ar fi o lingura, in punga care contine alimentele.

Operarea unitatii

Folositi clema (3) pentru a fixa sous-vide-ul de peretele spatiului de gatit
(figura A). Umpleti rezervorul de gatit cu apa nu mai jos de marcajul ,MIN" si
nu mai sus de marcajul ,MAX" de pe aparat. Scufundati punga cu produsul in
apa. Conectati fisa de alimentare la o priza de curent. Butonul de alimentare
(5) se aprinde. Tineti apasat butonul de alimentare (5) timp de cel putin 3
secunde. Toate butoanele si afisajul se vor aprinde. Temperatura implicitd
programata si temperatura curenta a apei vor fi afisate pe afisaj (10), (11).

Daca este necesar, apasati butonul de setare (6) pentru a modifica temperatura
setatd. Reglati temperatura cu ajutorul butoanelor ,+" (8) si,-" (9).

Apasati din nou butonul de setare pentru a regla timpul de gatire.

Folositi butoanele ,+" (8) si ,-" (9) pentru a seta numarul dorit de ore, apoi
apasati din nou butonul de setare (6) si folositi butoanele ,+" (8) si ,-" (9)
pentru a seta numarul de minute. Apasati din nou butonul de pornire (5).
NOTA: Pentru a schimba °C in °F, apasati butonul de setare (6) timp de 2 secunde.
Aparatul va incepe s& functioneze. Cand se atinge temperatura programata,
incepe numaratoarea inversa. Pe afisajul (10) apar alternativ indicatiile de timp
si de temperatura.
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NOTA: Timpul de gétire depinde de grosimea alimentelor; pentru alimentele
congelate, acesta se dubleaza.

Dupéd ce timpul setat s-a scurs, aparatul emite un semnal sonor. Opriti
aparatul, deconectati-l de la sursa de alimentare. Asteptati pana cand
aparatul se raceste complet si apoi stergeti-l cu o carpa moale.

Sfaturi detaliate privind setérile de timp si ingrijirea produsului pot fi gasite in
versiunea completd a manualului, disponibild la aeno.com/documents.
AVERTISMENT! Daca se incearca pornirea aparatului fara apa, pe afisaj apare
eroarea EO3 si se emite un semnal acustic. Aparatul nu porneste.

Utilizarea modurilor automate de gatit

Sunt disponibile programe automate pentru gatitul diferitelor alimente. Fiecare
program reprezinta combinatia optima de temperatura si timp de gatire in functie
de alimentele selectate. Selectati programul automat dupa cum urmeaza:

e Apasati butonul de selectare automata a programului de gatit (7) timp de
3 secunde. Valorile timpului si temperaturii presetate apar in partea de sus
a afisajului, iar in partea de jos apare numarul programului.

Apasati in mod repetat butonul de selectare automata a programului de
gatit (7) pentru a seta modul dorit: 1 (60 °C/100 minute), 2 (65 °C/90 minute),
3 (55 °C/30 minute) sau 4 (85 °C/40 minute).

Apasati butonul de pornire (5) pentru a porni programul selectat.
Decaluﬁcare

1. Luati un recipient adanc, cu un nivel de rezistenta la caldura de cel putin +100 °C.
2. Folositi clema (3) pentru a fixa dispozitivul de peretele recipientului (figura A).

3. Umpleti recipientul cu apa pana la marcajul ,MAX" de pe dispozitiv.

4. Addugati acid citric in proportie de 10 grame la 1litru de apa si amestecati.
5. Porniti dispozitivul selectand mai intai o temperatura de +95 °C si setarea
temporizatorului pentru 10 minute.

6. Cand timpul setat s-a scurs, opriti dispozitivul si lasati-| sa se raceasca.

7. Clatiti dispozitivul sub jet de apa si uscati-I cu o carpa uscata.
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Depanarea posibilelor defectiuni

Luminile panoului de comand& nu se aprind atunci cand aparatul este

pornit. Cauzd posibila: lipsa alimentarii cu energie electrica. Solutie:

Verificati dacd aparatul este conectat corect la reteaua electrica.

Zgomot de macinare in timpul functionarii unitatii. Cauza posibila: cupa de otel (2)

este slabitd pe partea de plastic (1). Solutie: Opriti aparatul si deconectati-l de la

sursa de alimentare. Intoarceti cupa de otel (2) spre stanga si scoateti-o din partea

de plastic (1). Introduceti cupa de otel (2) in canelurile de pe partea din plastic si

rotiti-o spre dreapta pana cand se fixeaza.

Pe afisaj apare codul de eroare EO3. Cauza posibila: apa scazutd sau lipsa de

apa in rezervorul de gatit; calcar. Solutie: Umpleti rezervorul de gatit cu apa;

decalcificati dispozitivul.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych riedeni problém nevyriesi, obratte sa na

svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravovat sami.
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si
acumulatori atunci cand aruncati aparatul, baterille si acumulatorii acestuia, precum si
accesorile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament
trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si
acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu deseurile

_ municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi daunator pentru mediu. Pentru a
elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat

la un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor

menajere.

ASBISc isi rezervé dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbari si modificari la acest

document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viata a serviciului este de 2 ani dea data achizitionarii produsului

Detalii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si descrieri detaliate ale dispozitivelor, precum si instructiuni de conectare,

certificate, informatii pmvmd revendicarile de calitate si garantia, sunt disponibile pentru

s Toate mércile comerciale si numele de marca mentionate
sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
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MCy—Bwn norpy>kHon AENO SV1 npepHasHadeH ONs MNPUroToBNeHWs
MSICHBIX, PbIGHbIX 11 OBOLLHbIX 6,110, METOAOM HU3KOTEMMEPATYPHOM BapKu.
TexHUYecKue XxapaKTepUcTUKn

HanpsxeHne nutanms: 220-240 B; yactoTa: 50/60 Mu. MouyHocTs: 1200,0 BT.
TN ynNpaBneHWs: CeHCOpHOoe. [uamna3oH PeryiimpoBKM TeMnepaTtypbl: 20—
95°C (68-203 °F). War perynuposku: 0,5°C/0,1°F. [lManasoH perynmposKu
TaiMepa: A0 100 YacoB, War perynmpoBki — 1 MUHyTa. JaTunKi YPOBHS BOAbI,
TemnepaTypbl, 3aLLMTLI OT Neperpesa. YCnoBus akcrnyaTaLmm: TemnepaTtypa -
0-100 °C, BnaxxHocTb 20-90 %. Ycnosums xpaHeHus: TemnepaTtypa — 0-40 °C,
BNa)kHocTb 20-90 %. PekoMeHOoBaHO XpaHUTb B cobpaHHOM Buae. CTeneHb
3awmTbl: IPX7.

KoMnnekT nocrasku

Cy-Bua AENO SV1, KpaTKoe pyKOBOACTBO, rapaHTUMHbIN TanoH.

BHUMAHME! [119 NpUroTosneHns nuum noTpebyloTcs BakyyMHbIA yHaKoBLMK
1 NakeTbl A/ BaKyyMUPOBaHMUS, KOTOPbIE He BXOAST B KOMMNEKT MOCTaBKM.

orp: W npeayr

Mepea Ha4anom WMCMONb30BaHWSA YCTPOMICTBa y6eamTech, YTO MapaMeTpb
CeTW MNWUTaHWS COOTBETCTBYIOT €ro TEeXHWYECKMM XxapakTepucTikam. He
MCMoNb3yiTe MPUEOP C MOBPEXAEHHDBIMU LWHYPOM MUTaHUS WMWK BUIKOM
nuTaHus. He ucnonb3yiTe yanuvHWTenb. He ocTaenaiTe paboTaioulee
YCTPOMCTBO 6e3 NpucMoTpa. OTKAIoYakTe ero OT CeTU Mocne UCMoNb3oBaHUA
W BO BPEMs OUWUCTKW. He HarpesaiTe C MOMOLLbIO YCTPOMCTBA HUKaKue
SKMOKOCTU WMAW KUAKWME MPOAYKTHI, KPOMe BOAbl. He aonyckaiTe KOHTaKTa
BOAbl C TOKOMPOBOASILLMMUK KOMMOHEHTaMU YCTPOMCTBA. DKCMayaTupyinTe
YCTPOWMCTBO TOMbBKO C MOFPYXKEeHHbIM B BOAY (BOAOMPOBOAHYIO, MUTbEBYIO UMK
AVUCTUNNMPOBaHHYIO) CTanbHbIM CTakaHoM (2). Bo Bpemsi aKchnyaTaummn
noAaep)KmnBanTe ypoBeHb BOAbl MeXay oTMeTKamu «MIN» n «MAX» Ha
ycTpoicTBe. YCTaHaBNMBaTe eMKOCTb [ANs MPUrOTOBMEHUS Ha POBHYIO
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MPOYHYIO TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb. He MCMonb3yinTe NAUTy B KauecTse
[IOMOMTHUTENBHOMO UCTOYHMKA Harpesa.

BHUMAHME! He noGaenamte MHrpeaneHTsl B BOAY B HEYNaKoBaHHOM BUAe.
Mepen NPWUroTOBNEHWEM MOMELLaNTe BCE MPOAYKTHI TOMbKO B CrieumanbHO
npeaHa3sHaveHHbI BaKyyMHbI NakeT.

Mcronb3yiTe KyXOHHbIE LUMMLBI AN U3BIeYeHWs NpodyKTa. Mepen TeM Kak
M3BMEYb YCTPOWCTBO M3 €MKOCTU [/ MPUIOTOBMEHMUS, OOXKOUTECh €ero
OCTbiBaHUA. Kaxable 3-5 OHel perynspHoro MCroib3oBaHUs Wau no mMepe
MOAIBNEHUSA HAaKMMK HEOBXOAMMO BbIMOMHATL OYUCTKY CTaNbHOMO CTakaHa (2)
1 HarpeBaTesibHOro anemMeHTa (12) oT Hakmnu (pucyHok C).

MoaroToBKa ycTpoicTBa K paboTte

PacnakyiTe yCTPOMCTBO M OYMCTUTE ero C MOMOLLbI CMOYEHHOW B BOAde
MArKoM TKaHW. OnycTUTe CTanbHOM CTakaH (2) B €éMKOCTb C Tenson BOAOW,
4TOObI CMbITb OCTATOYHbIE 3arPA3HEH NS, He JOMyCKas KOHTaKTa 3M1eKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB C Bnaroi. MoaroTosbTe MPOAYKT, MOMECTMB ero B MakeT ans
BaKyyMWPOBaHMS 1 yaanums BO3AyX MpyW MOMOLLM BaKyyMHOMO yNaKoBLUMKa.
BHUMAHME! Mcnonb3ynTe TONMbKO CreuuanbHble MnuLLeBble nakeTsl Ansa
BaKyyMHOrO yNaKoBLLUMKa 1 MPUrOTOBNEHMS METOAOM Cy-BUA.

MAPUMEYAHME: nakeT ¢ NerknMmMu npoaykKramu, TakMMU KakK OBOLLM, MOXEeT
OCTaBaTbCsl Ha MOBEPXHOCTH BOAbI. B 3TOM Cnyyae NoMecTuTe CTOMOBbIN NPUGop
13 Hep)kaBetoLLe CTanm 1nun cepebpa, HanpUMep NIOXKKY, B MaKeT C MPOAYKTOM.
3Kcnnyartauus ycTponcTsa

Mpy nomoln 3axknma (3) 3apUKCUpyTe Cy-BUA Ha CTEHKE eMKOCTU Ansa
NPUroToBNEHUA (PUCYHOK A). HamonHWTe eMKOCTb AN MPUroTOBNeHUs
BOLOW He HWKe oTMeTKU «MIN» 1 He Bbile oTMeTKU «MAX» Ha ycTpomncTee.
OnycTuTe NakeT C MPOAYKTOM B BOAY.

BcTaBbTe BWKY MUTaHWA B PO3ETKy. 3aropuTcs KHOMKa BKIOYEHWS (5).
HakmuTe u yaepxuBamnTe KHOMKY BKIoYeHUA (5) He MeHee 3 cekyHA. Bce
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KHOMKM W AMCMnen 3aropstcs. 3anporpamMMmMpoBaHHas Mo YyMOMYaHWIo 1
Tekyllada TeMnepaTypa Boabl 6yayT oTo6paxkaTbea Ha aucnnee (10), (17).

MpY HEOBXOAMMOCTU HaXKMMTE KHOTMKY HacTPOMKM (6) ANs M3MeHeHWs 3afaHHoN
TemnepaTypbl. OTperynmpyimTe TeMnepaTypy KHOMKaMu «+» (8) 1 «» (9).

MOBTOPHO HaYKMMTe KHOMKY HaCTPOEK [/151 PEry/IMPOBKM BPEMEHM MPUIOTOBEHNS.
C MNOMOLLbIO KHOMOK «+» (8) U «—» (9) ycTaHoBUTE TpebyeMoe KONM4ecTBo
4acoB, 3aTeM ellle pa3 HaXXMUTe KHOMKY HacTPOMKM (6) 1 KHoMKamu «+» (8) n
«» (9) yCTaHOBUTE KOMMYECTBO MUHYT. [lOBTOPHO Ha)XMUTE KHOMKY
BKloYeHMA (5).

MPUMEYAHMUE: nns n3MmeHeHWs °C Ha °F Ha)XMUTe KHOMKY HacTpomku (6) u
YAePXMBalTe B TeUeHWe 2 CeKyHA.

Mpubop HayHeT paboTy. [lpy AOCTMXEHWM  3aNPOrpaMMUPOBaHHOM
TemnepaTypbl 3anyCTUTCS TaliMep 06paTHOro oTcyeTa. MokKasaHWs BPeMeHM 1
TemnepaTypbl Ha avcnnee (10) 6yayT oTo6paXkaTbes MonepemMeHHo.
MPUMEYAHMUE: BpemMa NpUroToBNeHUS 3aBUCUT OT TOSLLMHBI NPOAYKTOB, ANS
MPOAYKTOB FYyGOKOM 3aMOPO3KM ero yaBauBaloT.

Mocne McTeYeHWs YCTaHOBNEHHOMO BPEMEHMN YCTPOMCTBO MOAACT 3BYKOBOWM
curHan. BeiknlounTe npubop, OTKMOYMTE OT ceTu. [OXAWTeCh MOMHOro
OCTbIBaHWUS YCTPOMCTBA U NPOTPUTE €ro MArKon TKaHbio.

Moapo6Hbie pekoMeHaaLUMKn Mo HaCTPOMKaM BPEMEHMW 1 yxofy 3a U3Aennem
coaepaTtcs B MOMHOW BEPCUM  PYKOBOACTBA, [OCTYMHOM MO CCbiike
aeno.com/documents.

BHUMAHME! Mpun nonbiTke 3anycka ycTpoWcTBa 6e3 BoAbl Ha Aucnnee
oTobpasntca owmnbrka EO3 M MpPO3ByYUT 3BYKOBOW curHan. MpuGop He
BKIOUNTCS.

n T npUroT

[na npurotoBneHus 604 M3 Pa3fMUHbIX MPOAYKTOB MPEAyCMOTPEHbI
aBTOMaTUYecKkMe MporpamMmbl. Kaxaas nporpamMma npeactaBnseT coGou
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ONTUManbHOE CcoyeTaHMe TemnepaTypbl W BPEMEHU MPUrOTOBNEHMS B

3aBMCMMOCTU OT BbiGpaHHoro 6ntofa. BbiGop aBTOMATUYECKOW MPOorpamMmbl

OCyLLLeCTBASIETCS CreyoLmnM 06pasom:

o Haxmure KHOMKY BbIGopa aBTOMaTUYecKomn nporpammbl

npurotoBneHus (7) 1 yaepxmsarTe B Te4eHue 3 ceKyHa,. B BepxHel Yactu

avcnnes  nosiBATCS  NPEeAyCTaHOBMEHHble  3HaYeHWst  BPeMeHn u

TeMnepaTypbl, B HWKHEIN YaCTu — HOMepP NPOrpamMMbl.

MocnenoBaTenbHO HaXMMaiiTe KHOMKY BbIGOpa aBTOMAaTMUECKOM MPorpaMMbl

npurotoeneHus (7) ans ycraHoBKM Tpebyemoro pexuma: 1 (60 °C/100 MuHyT), 2

(65 °C/90 MuHyT), 3 (S5 °C/30 MUHYT) 1t 4 (85 °C/40 MUHYT).

¢ HaxxmuTe KHOMKyY BKIIOYEHUS (5) AN 3anycka BbIGpaHHOM NPOrpamMmbl.

YnaneHve Hakunu

1. Bo3bMuTe ryBOKYIO EMKOCTb C YPOBHEM TEPMOCTOMKOCTU He Hbke +100 °C.

2. C nomoubio 3a)kmMMa (3) 3aKpenuTe YCTPOMCTBO Ha CTeHKe eMKOCTU

(pucyHoK A).

3. HanonHwWTe eMKoCTb BOAOW A0 OTMETKM «MAX» Ha yCTpOMCTBE.

4. [o6aBbTe NUMOHHYIO KMCNOTYy M3 pacyeTa 10 rpamMm Ha 1 NUTP Boabl U

pa3MellanTe.

5. BkntounTe yCTpOWCTBO, NMpedsapuTencHo Bbibpas Temnepatypy +95°C un

ycTaHOBMB TanMep Ha 10 MUHYT.

6. M0 NCTEYEHNU YCTaHOBNIEHHOMO BPEMEHU OTKIIOUMUTE YCTPOMCTBO U AanTe

eMy OCTbITb.

7. TpOMOWTe YyCTPOMCTBO NMPOTOYHOM BOAOW M BbITPUTE Cyxoi candeTKo.

Yerp Heucnp: Ten

e MHOMKaTOpbl Ha MaHenu ynpaeneHWs He 3aropaloTcsi Mocne BKOYEHNUs
ycTponcTBa. BO3MOXHasi MpuUYMHAa:  OTCYTCTBYeT nuTaHWe. PelueHue:
npoBepbTe NPaBUILHOCTb NOAKTIOHEHNS NPMBopPa K ceTu.

o CKpexeTaHue BO BpeMsi paboTbl YCTPOMCTBa. Bo3MOXHas MNpuyMHa:
CTanbHOWM CTakaH (2) NNOX0 3aKpenneH Ha NnacTmkoBou YacTw (1). PewweHne:

91 aeno.com/documents



BbIK/IOUMTE NPUBOP U OTKIIOUKUTE OT CETU. MOBEPHMUTE CTaNbHOWM CTakaH (2)
BNEBO W CHWUMWUTE ero C nnactukoBon 4vactu (1). BcTaBbTe cTasbHOM
CTaKaH (2) B Ma3bl Ha MNacTUKOBOM YacTW M NOBEPHMTE BNPaBO A0 LenyKa.
Ha gucnnee nosiengeTca Kof owmnbku EO3. BO3MOXKHasA MpUUMHA: HU3KUI
YPOBEHb MAM OTCYTCTBME BOAbl B €MKOCTU A1s MNPUrOTOBEHMS;
o6pa3soBaHmMe HaKMMW Ha YCTPOMCTBE. PelleHwne: fAoneiTe BOfbl B EMKOCTb
ANS NPUrOTOBNEHMS; O4MCTUTE YCTPOMCTBO OT HaKMMM.

BHUMAHME! Ecnnt HU OoOWH U3 BO3MOXHbIX MyTel ycTpaHeHUs He nomor
pelwmnTh Bawy Npo6nemMy, o6paTUTeCh K MOCTaBLUMKY NGO B CEPBUCHbIN
LeHTp. He pa36upaiiTe YCTPOMCTBO W He MbiTaTeCb OTPEMOHTUPOBATL €ro
caMoCToATENbHO.

3T0T CMMBON O3HauaeT, WTO NPV YTWNM3AUMW YCTPOViCTBa, ero 6aTapeit u
aKKyMyNaTOpoB, a TaKKe ero 3MeKTPUYECKMX W 3MEeKTPOHHbIX aKCecCyapos,
HeobXxoAWMO cnefoBaTb NpaBunaM oBpalleHUs C OTXOAaMW  MPOW3BOACTBA
3NEKTPUYECKOTO U 3M1eKTPOHHOro o6opyaoBaHns (WEEE) 1 npasunam obpalleHns ¢
oTxopamun 6atapeit 1 akKyMynaTopos. CornacHo npasunam, AaHHoe o6opyaosaHve
O OKOHUAHWM CPOKa CNYK6bI NOANEXKUT PasaentHoM yTAn3aLmu. He nonyckaetca
YTUAU3UPOBATb  YCTPOMCTBO, ero 6aTapen W aKKyMynaTopbl, a Takke ero
3NeKTPUUECKME 1 3MEKTPOHHbIE aKCeccyapbl BMECTe C HeOTCOPTUPOBAHHBIMM FOPOACKMAMM
OTXOAAaMM, MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bpes OKpyxaiollel cpege. [Ns yTMAW3aLMKM AaHHOTO
060PYAOBaHMA, €ro HEOBXOMMMO BEpHYTb B MyHKT MPOA@XM WAM CAATb B MECTHBIA MYHKT
nepepaboTku. [ns Nofy4eHUs NOAPOBHBIX CBEAEHMIA CNefyeT 0BpaTUTLC B MECTHYIO CNyKGY
NMKBUABLNM GLITOBBIX OTXOMOB.
KomnaHma ASBIScocTasnseT 3a co6oit IpaBo MOAMAMUMPOBATL YCTPOICTBO 1 BHOCUTL NPaBKMA 1
WM3MeHeHMs B AaHHDIV JOKYMEHT 6e3 NpeaBapuTeNbHOMO yBEAOMIEHUA NoNb3oBaTenen.
[apaHTNIiHbIF CPOK M CPOK CAIy6bl — 2 FoAa Co AHA NOKYMKM U3aenuis.
Csepenua o npoussoauTene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Caenaro & Kutae.
AKTyanbHble CBEleHMs W MOAPOGHOe OMMcaHWe YCTPOWCTBA, @ TawkKe WHCTPYKUMS Mo
NOAKNIOUEHNIO, CEPTUGNKATDI, CBEAEHUA O KOMNAHMAX, TPUHIMAIOLLMX NPETEH3MN NO KauecTBy 1
rapaHTUW, [OCTYMHbI [NS CKAaUMBaHWS MO CChike aen: / Bce
TOProBble MapkW 1 WX HA3BaHNA ABNAITCA COBCTBEHHOCTbIO UX COOTBETCTBYIOLUMX BNAAENbLEE.
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Ponorny sous-vide AENO je vhodny na pripravu masa, ryb a zeleninovych
pokrmov varenim pri nizkej teplote.

Model: ASVOOOT1 (zastreka typ E/F), ASVOOOT-UK (zastréka typ G).

Technické udaje

Napdjacie napéatie: 220-240V; frekvencia: 50/60 Hz. Vykon: 1200,0 W. Typ
ovladania: dotykové. Rozsah nastavenia teploty: 20-95°C (68-203 °C). Krok
nastavenia: 0,5°C/0]1°F. Rozsah nastavenia ¢asovaca: az 100 hodin,
nastavitelny v krokoch po 1 minudte. Snimace hladiny vody, teploty a ochrany
proti prehriatiu. Prevadzkové podmienky: Teplota — 0-100 °C, vihkost 20-90 %.
Podmienky skladovania: Teplota — 0-40 °C, vihkost 20-90 %. Odportca sa
skladovat ho v zlozenom stave. Stupen ochrany: IPX7.

Sada dodavky

AENO sous-vide, prirucka pre rychly Start, zarucny list.

VAROVANIE! Budete potrebovat vakuovacku a vakuovacie vrecka, ktoré nie
sU sucastou dodavky.

Obmedzenia a upozornenia

Pred pouzitim spotrebica skontrolujte, ¢i sietové napdjanie zodpoveda jeho
Specifikdciam. NepouZivajte spotrebi¢ s poskodenym napajacim kablom
a/alebo zéstrékou. Nepouzivajte predlzovaci kébel. Nenechavajte spustenu
jednotku bez dozoru. Po pouzZiti a pocas Cistenia ho odpojte zo siete.
V spotrebiCi neohrievajte iné tekutiny alebo tekuté potraviny ako vodu.
Nedovolte, aby sa voda dostala do kontaktu s vodivymi stcastami jednotky.
Zariadenie prevadzkujte len s ocelovym pohdrom (2) ponorenym do vody (z
vodovodu, pitna alebo destilovana voda). Pocas prevadzky udrzujte hladinu
vody medzi znackami "MIN" a "MAX" na spotrebici. Plech na pecenie polozte
na rovny, pevny a ziaruvzdorny povrch. Varnu dosku nepouzivajte ako dalsi
zdroj ohrevu.

VAROVANIE! Do vody nepridavajte nezabalené prisady. Véetky potraviny pred
varenim vkladajte len do ur¢eného vakuového vrecka.
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Na odstréanenie potravin pouzite kuchynskeé klieste. Pred vybratim spotrebica
z varnej nadoby pockajte, kym vychladne. Ocelovy pohar (2) a vyhrevné
teleso (12) je potrebné odvapnit kazdych 3-5 dni pravidelného pouzivania
alebo pri hromadeni vodného kamena (obrazok C).

Priprava jednotky na pouZzitie

Pristroj vybalte a vycistite ho makkou handri¢kou navihéenou vodou. Ponorte
ocelovy pohar (2) do nadoby s teplou vodou, aby ste zmyli vietky zvysky
necistét a zabezpecili, aby elektronické komponenty neprisli do kontaktu s
vihkostou. Vyrobok pripravte vlozenim do vakuového vrecka a vypustenim
vzduchu pomocou vakuovej balicky.

VAROVANIE! Na vakuové balenie a varenie metédou sous-vide pouzivajte len
Speciadlne vrecka na potraviny.

POZNAMKA: vrecko s lahkymi potravinami, napriklad zeleninou, méze zostat
na hladine vody. V takom pripade vlozte do vrecka s potravinami pribor z
nehrdzavejlcej ocele alebo strieborny pribor, napriklad lyzicu.

Ovladanie jednotky

Pomocou svorky (3) pripevnite sous-vide k stene varného priestoru (obrazok A).
Nadrz na varenie naplfite vodou nie nizSou ako je znacka "MIN" a nie vy3Sou ako je
znacka "MAX" na spotrebici. Vrecko s vyrobkom ponorte do vody.

Zapojte zastrcku do elektrickej zasuvky. Rozsvieti sa tlacidlo napajania (5).
Stlacte a podrzte tlacidlo napajania (5) aspon 3 sekundy. Vsetky tlacidla a
displej sa rozsvietia. Naprogramovana predvolena teplota a aktudlna teplota
vody sa zobrazia na displeji (10), (11).

V pripade potreby stlacte tlacidlo nastavenia (6), aby ste zmenili nastavenu
teplotu. Teplotu nastavte pomocou tlacidiel "+" (8) a "-" (9).

Opatovnym stlacenim tlacidla nastavenia upravte ¢as varenia.

Pomocou tlacidiel "+" (8) a "-" (9) nastavte pozadovany pocet hodin, potom
znova stlacte tlacidlo nastavenia (6) a pomocou tlacidiel "+" (8) a "-" (9)
nastavte pocet minut. Opatovne stlacte tlacidlo napajania (5).

POZNAMKA: Ak chcete zmenit °C na °F, stlaéte tlagidlo nastavenia (6) na
2 sekundy.
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Spotrebi¢ za¢ne pracovat. Po dosiahnuti naprogramovanej teploty sa spusti
odpocitavanie. Na displeji (10) sa striedavo zobrazuju Gdaje o case a teplote.
POZNAMKA: ¢as varenia zavisi od hribky potravin; v pripade hlboko
zmrazenych potravin sa zdvojnasobi.

Po uplynuti nastaveného casu spotrebic¢ zapipa. Vypnite spotrebic, odpojte ho
od elektrickej siete. Pockajte, kym spotrebi¢ Uplne vychladne, a potom ho
utrite makkou handri¢kou.

Podrobné rady tykajuce sa Casovych nastaveni a starostlivosti o vyrobok
najdete v Uplnej verzii prirucky, ktord je k dispozicii na stranke
aeno.com/documents.

VAROVANIE! Pri pokuse o spustenie spotrebi¢a bez vody sa na displeji zobrazi
chyba EO3 a zaznie akusticky signal. Spotrebic sa nezapne.

Pouzivanie automatickych rezimov varenia

K dispozicii st automatické programy na pripravu réznych jedal. Kazdy
program predstavuje optimalnu kombinaciu teploty a ¢asu varenia v zavislosti
od vybraného jedla. Automaticky program vyberte takto:

Stlacte tlacidlo automatickej volby programu varenia (7) na 3 sekundy.
Prednastavené hodnoty ¢asu a teploty sa zobrazia v hornej ¢asti displeja a
Cislo programu sa zobrazi v dolnej Casti.

Opakovanym stlacanim tlacidla automatickej volby programu varenia (7)
nastavte pozadovany rezim: 1 (60 °C/100 minut), 2 (65°C/90 minut), 3
(55 °C/30 minut) alebo 4 (85 °C/40 minut).

e Stlacenim tlacidla napajania (5) spustite zvoleny program.

Odstrariovanie vodného kamefa

1. Vezmite si hibokd nddobu s minimalnou troviou odolnosti voci teplu +100 °C.

2. Pomocou svorky (3) pripevnite zariadenie k stene nadoby (obrazok A).

3. Naplfite nddobu vodou az po znacku ,MAX" na zariadeni.

4. Pridajte kyselinu citronovd v mnozstve 10 gramov na 1liter vody a premiesajte.

5. Zapnite zariadenie tak, Ze najprv zvolite teplotu +95 °C a nastavite Casovac
na 10 mindt.

6. Po uplynuti nastaveného €asu zariadenie vypnite a nechajte ho vychladnut.
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7. Oplachnite zariadenie pod te¢licou vodou a osuste ho suchou handri¢kou.
Odstrafiovanie moznych porich
Kontrolky ovladacieho panela sa po zapnuti spotrebica nerozsvietia. Mozna
pri¢ina: chyba napajanie. RieSenie: skontrolujte, &i je spotrebi¢ spravne
pripojeny k elektrickej sieti.

Brusny hluk pocas prevadzky jednotky. Mozna pric¢ina: ocelovy pohar (2) je
uvolneny na plastovej Casti (1). RieSenie: vypnite spotrebi¢ a odpojte ho od
elektrickej siete. Oto¢te ocelovy pohar (2) dolava a vyberte ho z plastovej
Casti (1). Vlozte ocelovy pohar (2) do drazok na plastovej Casti a otacajte
doprava, kym nezacvakne na miesto.

Na displeji sa zobrazi kéd chyby E03. Mozna pric¢ina: malo vody alebo Ziadna
voda vo varnej nadobe; vodny kamen. RieSenie: naplite nadrzku na varenie
vodou; odvapnite zariadenie.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieSeni problém nevyriesi, obratte sa na

svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho

nepokusajte opravovat sami.
Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a
jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o
odpade 7 elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a
akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni zivotnosti
Zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, pretoze by to bolo skodlivé pre zivotné prostredie. Ak chcete toto
zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do

miestneho recyklacného centra.

Spolocnost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Upravy tohto

dokumentu bez predchadzajticeho upozornenia pouzivatelov.

Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu zakupenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus

(Cyprus). Vyrobené v Cine.

Aktualne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikaty,

informacie o reklamaciach a zarukach su k dispozicii na stiahnutie na stranke

aeno.com/documents. Vietky uvedené ochranné znamky a nazvy znaciek si majetkom

prislusnych viastnikov.
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mMamea 3a BakyM KyBarbe AENO je Ou3ajHMpaHa 3a KyBarbe jena of
Meca, pube 1 nospha Ha HUCKMM TemnepaTypama.

Mopaen: ASVO001 (E/F yTuuHmMua), ASVOOOT-UK (G yTuyHwMLa).

Cneuudukaumje

HarmoH: 220-240V; dpekseHuUmja: 50/60 Hz. CHara: 12000 W. Tun pyKkoBakba: Ha
nAoanp. Oncer nofellasarsa Temnepatype: oA +20 Ao +95 °C (oa 68 Ao 203 °F). Kopak
nopewagarba: 05°C/01°F. Oncer nopellaBarba TajMepa: Ao 100 caTh, kopak
nopewasarba je TmuH. CeHsopu HMBaO Bode, TemnepaType, 3alTuTe of
nperpesarba. PagHu ycnosu: Temnepatypa of O go 100 °C, BnaxHocT 20-90 %.
Ycnosu criapuvwTerba:  Temnepatypa o O po 40°C, enawHocT 20-90 %.
Mpenopyuyje ce CKNaaULWTUTL cacTaBrbeHo. CTeneH satuTuTe: IPX7.

06uM ucnopyke

AENO ypeh)j 3a KyBaarbe, KpaTKn KOPUCHUYKM BOAWY, rAPAHTHM NTUCT.
NAXHbA! 3a kyBatbe Cy NoTpebHU BakyyMCKM 3aMnT1BaY 1 BaKyM Kece, Koje HUCY
YKIbyUeHe y MakeT Ucropyke.

OrpaHuyerba U ynosopera

Mpe ynoTtpeb6e ypehaja, yBepuTe ce Oa MapamMeTpu Hanajakba oprosapajy
HeroBuM cneumndukaumjama. Hemojte kopuctutn ypehaj ca owTeheHuUM
Kabnom 3a Hanajakbe U/MNK yTuKadeM. HemMojTe KOPUCTUTU MPOAYYKHU Kabn.
He ocTaBmajte ypehaj koju pagun 6e3 Hapgsopa. MckbyuuTe ra HakoH
ynoTpe6e un TokoM 4uwhersa. Hemojte KopucTuUTu ypehaj 3a 3arpesBarbe
TEUHOCTW MW TEYHMX NPOU3BOJa OCUM Bofe. He gonyiwiTajTe aa Boda aohe y
[oaup ca NpoBogHUMM fdenoBuma ypehaja. YnpasrbajTe ypehajem camo ca
YeIMYHOM MOCYAOM (2) YPOHEHOM Yy BOAY (YECHY, MUTKY WMAKN OeCTUNoBaHy).
TokoM papa nasute Aa HUBO Bode Byae mamehy o3Haka "MIN" n "MAX" Ha
ypehajy. CTaBuTe nocyay 3a KyBarbe Ha paBHY, CTabUHY MOBPLUMHY OTMOPHY
Ha TOMNoTy. He KOPUCTUTE PeLLO Kao A0AATHU 13BOP TOM/OTE.

NAXHA! HemojTe fogaBaTh HeynakoBaHe cacTojke y Body. pe KyBarba cBe
HaMUPHMLLe CTaBUTE CaMO Y NOCeBHO HaMerbeHy BakyMCKy BpehuLly.
KopucTuTe KyxursCKe XBaTarbke Aa M3BaauTe npoussof. Cauekajte aa ce
ypehaj oxnaau npe Hero WTO ra M3BaguTe M3 nocyae 3a KyBarbe. CBakuxX 3—
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5 naHa pefoBHe ynotpe6e UK YMM ce CTBOPW KameHall, YenuyHa nocyaa (2)
U rpejHu enemeHT (12) Tpeba ouncTUTU o KameHua (cnuka C).
Mpunpema ypehaja 3a kopuwhere
PacnakyjTe ypehaj M ounCTUTE ra MEKOM KPMOM HaBflaKEHOM BOAOM.
YpoHuTe YennyHy Yaly (2) y nocyay ca TONAOM BOAOM Aa UcrnepuTe ocTaTke
NPrbaBLITUHE,  APKEeNM  eNneKTPOHCKe KOMMOHeHTe fa/be Of  Brare.
MpunpemMmTe HaMUpHULE Ha HauWMH [Ja WX CTaBUTe y BaKyyMcky Bpehy u
ncrnymnaTte Basayx NOMohy BakyyMcKor 3anTueaya.
NAXHA! Kopuctute camo nocebHe BakyyMcke Bpehuue 3a xpaHy koje ce
3anTMBajy MOry ce KOPUCTUTM 3a KyBakbe Ha HUCKMM TemnepaTypama.
HAMOMEHA: Bpeha ca nakvM HamupHMLLama kao LWTo je noBphe Moxe octaTh
Ha MOBPLUMHK Bode. Y TOM Cnydajy cTaBuTe npubop 3a jeno of Hephajyher
Yenvka 1nm cpebpa Kao LUTO je Kalumka y BpehuLly ¢ HaM1pHULaMa.
Kopuwheme ypehaja
Momohy konue (3) npuuspcTuTe ypehaj 3a 6ouHy CTpaHy nocyae 3a KyBarbe
(cnuka A). HanyHuTe nocyay 3a KyBarbe BOAOM Tako fAa byae naMehy o3Haka
"MIN" 1 "MAX" Ha ypehajy. YpoHuTe BpehuLy ¢ HamMpHuLama y Boay.
YTaKHUTE YyTUKaY Y YTUYHULY. 3acBeTNU Ayrme 3a Hanajarbe (5). MputucHuTe n
OpXuTe Ayrme 3a Hanajarse (5) HajMarbe 3 cekyHae. 3acBeTnie CBU TacTepu n
ekpaH. MoapasymeBaHa NporpamMmpaHa 1 TpeHyTHa TemnepaTypa Bode 6uhe
npukasaHa Ha gucnnejy (10), (11).
AKO je noTpebHO NPUTUCHWTE AyrMe 3a nofellaBarbe (6) Aa MpoMeHuTe
3apaHy TeMnepaTtypy. Nogecute TeMnepaTtypy nomohy "+ (8) n "-" (9).
MOHOBO NPUTUCHITE AyrMe 3a MoaellaBakbe 1a MofecuTe Bpeme KyBakba.
Momohy ayrmagu "+" (8) n "-" (9) nogecuTe »kerbeHu 6poj caTi, 3aTUM NMOHOBO
npUTUCHUTE AyrMe 3a nofeluasarse (6) U kopucTute "+ (8) u "-"(9) ma
nopecute 6poj MUHyTa. MOHOBO NPUTUCHWTE AyrMe 3a Hanajarse (5).
HAMOMEHA: [1a npoMeHUTe TemnepaTypy ca °C y °F, nputucHUTe gyrmMe 3a
nopelasarbe (6) Ha 2 cekyHae.
Ypehaj he koeHyTu ¢ pagoMm. Kafla ce OCTUrHe NporpaMmnpaHa Temnepatypa,
nokpeHyhe ce Tajmep 3a ogbpojasarbe. Ha aucnnejy (10) he ce Hau3MeHUYHO
npvKasnBaTh Bpeme 1 Temnepatypa.

aeno.com/documents 98



HATMOMEHA: Bpeme KyBatba 3aBMcK of OebrbMHe HaMupHUL, 33 Oy6OKo
3aMP3HYTY XpaHy, yABOCTPYUUTE ra.

Mo ncteky nopeteHor BpeMeHa ypehaj he ce ornacutit 3By4HUM CUrHaNOM.
UckrbyunTe ypehaj, ofcnojuTe ra u3s enekTpuyHe Mpexe. CauekajTe ga ce
ypehaj noTnyHo oxnaun 1 o6puLLMTe ra MEeKOM KPMoM.

3a fAeTa/bHe caBeTe O MofellaBarby BPEMeHa W ofpKaBakby MNpPov3Boaa
nornefajte KoMMeTaH MPUPYYHUK AOCTyNaH Ha aeno.com/documents.
MAXHA! Ako MokylaTe fda rnokpeHeTe ypehaj 6e3 Bofe, Ha Aucnnely he ce
npwukasaTu rpeLuka EO3 v ornacuhe ce 3BydHM curHan. Ypehaj ce Hehe yKbyumnTu.
Kopuwhekse ayToOMaTCKMX pe)XXMMa KyBakba

3a KyBarbe jena ofi PasnuMuMTUX HaMupHUUa npeasuheHn cy ayToMaTcKu
nporpamu. CBaku MporpamM je onTuManHa koMbuHauuja TemnepaType u
BpeMeHa KyBakba, y 3aBMCHOCTM 0o} oaabpaHor jena. AyToMaTcku nporpam ce
6upa Ha cnegehu HaumH:

e [pUTUCHUTE OyrMe 3a ayTomaTcku u3bop nporpama (7) Ha 3 cekyHae.
YHanpea nofelleHo BpemMe W TemnepaTypa he ce MojaBUTU Ha BPXy
eKpaHa, a 6poj Nporpama Ha AHy.

MpuTucHUTe pOyrMe 3a wm36op ayToMaTCcKor nporpaMa KyBakba (7)
y3acTonHo ga 6ucte un3abpanu skerbeHu pexxkum: 1(60 °C/100 MuH),
2 (65 °C/90 MUH), 3 (55 °C/30 MuH) Unu 4 ( 85 °C/40 MUH).

MpuTHcHUTe OyrMe 3a Hanajarse (5) Aa GUCTe MOKPEeHYNN 13abpaHm Nporpam.
Uklanjanje kamenca

1. Uzmite duboku posudu sa nivoom temperaturne otpornosti od najmanje
+100 °C.

2. Uz pomoc stezaljke (3) pricvrstite uredaj na zid posude (slika A).

3. Napunite posudu vodom do oznake "MAX" na uredaju.

4. Dodajte limunsku kiselinu u koli¢ini od 10 g na 11 vode i promesajte.

5. Izaberete na uredaju temperaturu od +95 °C i podesite tajmer na 10 min,
zatim ukljucite uredaj.

6. Poisteku podeSenog vremena, iskljucite uredaj i pustite da se ohladi.

7. Isperite uredaj teku¢om vodom i osusite suvom krpom.

29 aeno.com/documents



PewaBare npo6nema

o VIHOMKATOPU Ha KOHTPOJTHOj Tabin He CBET/IE HAaKOH YKIby4MnBakba MalLUHE.
Moryhu yspok: Hema cTpyje. Pelwerse: nposepute fa nv je ypehaj
NPaBUIHO MoBe3aH Ha MPEeXy.

3BelKarbe TOkOM papa ypehaja. Moryhu yspok: YenuuyHa Yala (2) Huje
no6po npuysplheHa y3 nnactnyHmn aeo (1). Pelerbe: Uckbyymte ypehaj u
O[ICMOjUTe ra U3 eNeKTPUUHE Mpexe. OKPEHWUTE YeNnyHy Yally (2) yneso u
CKMHUTE je ca nnacTuyHor gena (1). YMeTHUTe yenuuHy yauwy (2) y snebose
Ha MNacTUUYHOM [leny 1 OKPeHUTE YAECHO AOK He KIUKHe.

Ha pucnnejy ce nojasmyje rpetuka EO3. Moryhu y3pok: Mano Bofe y nocyam
3a KyBakbe WNK je Hema; kamenac. Pellerbe: gofdajte Body y mocydy 3a
KyBarbe; uklonite kamenac sa uredaja.

NAXHA! Ako HUWTa Of HaBeAeHOr HWje MoMorno Aa ce npobnem peLuwn,
KOHTaKTMpajTe cBOr [fo6aB/bada WM CEPBUCHW LEHTap. He pacTaBrbajte
ypehaj HUTK He NokyllaBajTe Aa ra camu nonpasuTe.

OBaj cMMBon 3HauM fla Kana oanaxere ypehaj, rerose 6atepuje 1 akyMynaTope, Kao
U +eroBy eNeKTpUuHY U enekTPOHCKY AOAaTHY OfpeMy, MopaTe fa nowTyjere
nponuce o ynpaBrbarby OTNAAOM eneKTpUuHE W eneKTpoHcke onpeme (WEEE) u
oTnapoM 6Gatepuja v akymynatopa. lponucu 3axTeBajy Aa ce oBa onpema
CeNneKTMBHO opnaXe Ha Kpajy HeHOr ynoTpeBHor Beka. Ypehaj, rerose GaTepuje 1
aKyMynaTopu, Kao U HeroB eneKTPUUHN W eneKTPOHCKM NpuBop He cMejy ce
M o:arary 3ajearo Ca HEPAIBPCTaHIM KOMYHANHYM OTMAAOM jep he To HaHeTH WTeTy
JMBOTHO] CPeaMHM. 3a ypedHo OAnarare ose onpeme, Tpebate je BPATUTA y
NPOAaJHO MECTo WAW MPefaTV NOKANHOM LeHTPy 3a peLmKknawy. 3a neTarbe obpaTiTe ce
NOKaNHoj CRy61 3a OANararbe KyRHOr oTNaAa.
ASBISc 3anpaBa Npaso Aa Moaudukyje ypehaj v BpLIM U3MeHe U AONyHe OBOr AOKyMeHTa 6e3
NPETXOQHOr OBaBelITeHa KOPUCHUKA. [apaHTHU Nepuomd U ynoTpebHU Bek je 2 ropuHe of
naTyma kynoBuHe pobe. MHdopmaLmje o nponssohauy: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunap). MpousseneHo y KnHu. AxypHe MHbopmaumje 1
netarvaH onuc ypehaja, Kao W ynyTcTBa 3a MoBe3MBarbe, CepTUdMKaTH, WHOPMauMje o
APYWTBMMa KOjW NPWMajy pexnamaLvje 3a KBAWTET U rapaHUMje, AOCTYNHE Cy 3a NpeyanMarbe
Ha NUHKY aen / Cau 3aWTUTHU 3HAKOBWU W HMXOBWU Ha3MBU Cy
CBOjVHa FOMXOBMX BIACHMKA.
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Cy-B1A 3aHyptoBaribHMiA AENO MpusHaueHuin Ans NpUrotyBaHHa MACHMX,
PUGHIIX | OBOUEBMX CTPAB METOIOM HU3bKOTEMMEPATYPHOIO BapiHHS.

Mogenb: ASVOO0O] (wrekep Tvny E/F), ASVO00T-UK (wrekep Tuny G).

TexHi4Hi XxapaKTepUCTUKM

Hampyra >kuBneHHs: 220-240 B; yacTota: 50/60 'y, MoTykHicTe: 12000 BT. Tun
YNpaeniHHA: ceHcopHe. [lianasoH peryntoBaHHs Temnepatypu: 20-95 °C (68-203 °F).
Kpok peryntoBaHHs: 0,5°C/0,1°F. [lianasoH perynioBaHHs Taiimepa: Ao 100 roamH,
KPOK perynioBaHHsi — 1xBunmHa. Jatinki piBHS BOAMW, TeMrepaTypu, 3axmcTy Bia
neperpisy. YMOBU ekcnnyaTaLii: Temnepartypa — 0-100 °C, BonoricTs 20-90 %. YMoBUM
36epiraHHs: TeMnepatypa — 040 °C, BonoricTe 20-90 %. PekoMeHaoBaHo 36epiratm
B 3i6paHoMy BMrNsAi. CTyniHb 3axumcTy: IPX7.

KoMnnekT noctasku

Cy-8va AENO, KOPOTKMIN MOCIGHUK KOPUCTYBaYa, rapaHTIMHWM TanoH.

YBATA! [1n9 NnpuroTyBaHHs cTpas B6yayTb NOTPIGHI BaKyyMHWIA NaKyBanbHUK i
BaKyyMHIi MakeTw, siki He BXOASATb 10 KOMMAEKTY NMOCTaBKU.

[o] ir

Mepen NoYaTKOM BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO NepeKoHalTecs, Lo napamMeTpu
Mepexi >KWUBMNEeHHS BIAMNOBIAATb MOro TEXHIYHWUM XapaKTepucTukam. He
BUKOPUCTOBYMTE MPWMaj 3 MOLIKOMKEHUMU LWHYPOM >KUBMEHHS i/a6o
BUMKOIO JKMBMEHHS. He BMKOPUCTOBYWTE MOAOBXYyBay. He 3anuwaiite
npauounin NpucTpin 6e3 Harnagy. BuMukaiiTe #oro Big, Mepexi nicns
BMKOPWUCTaHHS i Nif Yac ouunLLIeHHs. He HarpisaiiTe 3a 4OMOMOrOIO MPUCTPOIO
HifKi pianHK abo piaki NpoayKTU, KpiM Boau. He AonycKanTe KOHTaKTy BOAU 3
CTPYMOMPOBIAHNUMU  KOMMOHEHTaMK MNpucTpoto. EkcnnyaTyinte npuctpin
TiNbKU 3 3aHYpPeHUM y Boay (3-nifg KpaHa, NuTHa abo ANCTUNboBaHa) CTaneBum
cTakaHoM (2). [ig 4Yac ekcnnyaTauii MigTPUMyMTe piBEHb BOAM MK
nosHavykamMmn «MIN» i «MAX» Ha npucTpoi. BcTaHoBMONTE €MHICTL Ans
NPUroTyBaHHA Ha PiBHY MillHY TEPMOCTIIKY MOBEepXHio. He BUKOpUCTOBYyMTE
NANTY B IKOCTI 4OAATKOBOrO [XKepena HarpiBaHHs.
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YBATA! He nofaBsaiiTe iHrpeaieHTV y Boay B HeynakosaHoMy Burnsaai. MNepen
MPUroTyBaHHAM  PO3MilllyiTe  BCi  MPOAYKTM TiNbkM B creuianbHO
NpU3HaYeHNn BaKyyMHWI NakeT.

B1KOPUCTOBYITE KYXOHHI WMNUI ANa BUIMaHHS cTpaB. MNepea TUM aK BUTArTU
MPUCTPIA 3 EMHOCTI ANS MPUrOTYBaHHS, OOYEKAMTECS MOrO OXONMOOMEHHS.
KoHi 3-5 OHIB perynapHoro BUKOPWUCTaHHA abo B Mipy MOsBW HaKumy
HeOoO6XiAHO BWKOHYBaTWU OUYMLLEHHS CTaneBoro crakaHa (2) i HarpiBasibHOro
enemeHTy (12) BiA Hakuny (MantoHok C).

nNiaroToBKa NpUcTpolo Ao po6oTn

Po3nakyiTte NpUCTPI i OYUCTITb MOro 3a OOMOMOro 3MOYEHOI Y BOAi M'AKOI
TKaHWHW. OMYCTiTb CTaNeBUI CTakaH (2) B EMHICTb 3 TEMIOK BOAOIO, LWOG 3MUTK
3aMLLKOBI 3a6PyOHEHHS, HE [OMYCKAIOUM KOHTAKTY €EKTPOHHIMX KOMMOHEHTIB 3
Bonoroto. MigroTyinte NPoAyKT, MOMICTUBLLM MOro B BaKyyMHUI NakeT i BUOANMBLUM
MOBITPSI 33 AOMOMOTOIO BaKyyMHOIO MaKyBarnbHIKa.

YBATA! BUKOPUCTOBYMTE TifIbKW CNeLianbHi XxapyoBi NakeTu Ans BakyyMHOo
naKyBanbHWKa i NPUIroTyBaHHS METOAOM Cy-BUA.

MPUMITKA: nakeT 3 NerknmMin NpoayKramm, TakMMm siK OBOMi, MOXKe 3anunLuaTncs Ha
noBepxHi BoAW. B LIbOMy BUMaAKy MOMICTiTb CTONOBUI MPUEOP 3 Hep»Kasitouoi cTani
a60 cpibna, HaNPUKIaL NOXKY, B MAKET 3 MNPOAYKTOM.

BUKOPMCTaHHSA LbOro NpUcTpoto

3a ponomoroto 3aTuckada (3) 3adikcyTe cy-BWA Ha CTiHUI €MHOCTI ans
NPUroTyBaHHS (ManioHoK A). HanoBHITb EMHICTb ANS MPUrOTYBaHHS BOAOIO He
HUXKYe nosHauku «MIN» i He BuLLe No3Haukm «MAX» Ha npucTpoi. OnycTiTh
MaKeT 3 NPOAYKTOM Y BOAY.

BcTaBTe BWIIKY JKMBMEHHS B PO3ETKY. 3ar0pWUTbCs KHOMKa BKIIOYEHHS (5).
HaTuCHITL | yTpuUMyIMTe KHOMKY BKAOYEHHA (5) He MeHwe 3 cekyHd. Bci
KHOMKM | AMCnnen 3aropsaTbCs. 3anporpaMoBaHa 3a 3aMOBYYBaHHAM i
noTo4Ha TemnepaTypa Boau ByayTb Bifobpaxkatnca Ha aucnnei (10), (1).
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Mpy HEOBXiAHOCTI HATUCHITb KHOMKY HanawTyBaHb (6) ANA 3MiHM 3adaHoi

TemnepaTypu. HanalwTyiTe TeMnepaTypy KHOMKaMm «+» (8) i «—» (9).

3HOBY HaTVICHITb KHOMKY HanaLTyBaHb /15 Pery/toBaHHs Yacy MpUroTyBaHHs.

3a OMOMOroto KHOMOK «+» (8) i «—» (9) BCTAaHOBITb HEOBXiAHY KiNbKICTb roAuH,
MOTIM LLle pa3 HaTUCHITb KHOMKY HanalTyBaHb (6) i KHoMKamu «+» (8) i «—» (9)

BCTAHOBITb KiNIbKICTb XBUNH. 3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY BKIOYEHHS (5).
NMPUMITKA: onga 3MiHM °C Ha °F HaTWUCHITb KHOMKY HanawTyBaHb (6) i
YTPUMYMTE NPOTArOM 2 CEKYHA.
Mpunag nouHe po6GoTy. Mpu AOCArHeHH 3anporpamoBaHoi TemnepaTypu
3anycTUTbCS TalMep 3BOPOTHOrO BiANiKy. MNokKasaHHSA Yacy | TeMnepatypu Ha
nucnnei (10) 6yayTb Bino6paxaTmca no yepsi.
MPUMITKA: uyac NpuWroTyBaHHS 3anexuTb Bif TOBLWMHW NpoAyKTis, Ansa
NPOoAYKTIB IMMBGOKOI 3aMOPO3KM MOro MOABOIOIOTL.
Micnsa  3akiH4YeHHs BCTAaHOBMEHOro 4acy TMPOJSyHaE 3BYKOBMW CUrHan.
BUMKHITE  npunag, BigkAouiTe  Big  Mepexi. [oudekanteca MOBHOro
OXOMOMKEHHS MPUCTPOIO | MPOTPITh MO0 M'AKOI0 TKAHUHOIO.
[oknafgHi pekomeHpallii 3 HanawTyBaHHA Yacy i Jornagy 3a BUPOGOM
MIiCTATbCA B MOBHiM Bepcii noci6HWKa KopWCTyBaya, [OCTYMHOro 3a
nocunaHHsM aeno.com/documents.
YBATA! [Mpu cnpo6i 3anycky npucTpoto 6e3 Boan Ha aucnnei Bigobpasntsca
nomunka EO3 i nponyHae 3ByKoBUI curHan. Mpunag He yBiMKHETbCA.

aHHS TUYHUX P iB npuroty
[Onsa npurotyBaHHA CTpaB 3 Pi3HUX NPOAYKTIB nepeabavyeHi aBTOMaTUYHI
nporpamu. KoxkHa nporpama ense coboio  ONTUManbHe MOEAHAHHS
TemMnepaTypu i 4acy MPUroTyBaHHS 3aneXHo BiA obpaHoi cTpasu. Bubip
aBTOMaTWYHOI NPOrPaMM 3AIACHIOETLCS HACTYMHUM HYNHOM:

e HaTUCHITb KHOMKY BWGOPY aBTOMAaTWYHOI MporpamMu npurotyBaHHa (7) i
YTPUMyTe NPOTAroM 3 CeKyHA. Y BepxHi YaCTuHi aucnnea 3'aBnaTbes
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nepeaBCTaHOBMEHI 3HaYeHHs 4Yacy | TemMnepaTypu, B HWKHIM YacTUHI —
HOMep nporpamu.

e TlOCNiOOBHO HaTWCKaWTe KHOMKY BWMGOPY aBTOMaTUUHOI Mporpamu
npurotyBaHHsa (7) AN YCTaHOBKM HeobxigHoro pexumy: 1 (60 °C/100
XBUWH), 2 (65 °C/90 xBUNUH), 3 (55 °C/30 XBUNKH) a60 4 (85 °C/40 XBUAUH).

e HaTUCHITb KHOMKY BKMTOYEHHS (5) AnAa 3anycky BM6paHoi nporpamMmu.

BupaaneHHs Hakuny

1. Bi3bMiTb rMBGOKY EMHICTb i3 piBHEM TEPMOCTIMKOCTI He Hukye +100 °C.

2. 3a [OMoOMOroto 3atuckaya (3) 3aKkpiniTb MPUCTPIA Ha CTiHLI €MHOCTI

(pucyHoK A).

3. HanoBHIiTb EMHICTb BOAOIO A0 MO3HAUYKM «MAX» Ha MPUCTPOI.

4. Jopante NUMOHHY KWCMOTY 3 po3paxyHky 10 rpam Ha 1 niTp Boau Ta

po3miwainTe.

5. YBIMKHITb MNpwCTpii, nonepefHbo o6paBlIM TemnepaTypy +95 °C Ta

BCTaHOBMBLLM TaliMep Ha 10 XBUIKH.

6. Micnsa 3akiHYeHHs! BCTAHOBMEHOMO Yacy BUMKHITb NPUCTPIN i AanTe romy

OXOMOHYTU.

7. MpoMuiTe NPUCTPIN MNPOTOYHOO BOAOID Ta BUTPIT CYXOK CEPBETKOLO.

Yey Tei

IHAVMKaTOPW Ha MaHeNi KepyBaHHA He 3aropsioTbCs MiCAs BKOYEHHS

NPUCTPOIO. MOX/IMBa NPUUMHA: BIACYTHE KMUBNEHHS. PilueHHs: nepesipTe

NPaBUbHICTb MIAKTIOYEHHS NPUNaay A0 Mepexi.

CKperoTiHHa nig Yac pob6oTv MPUCTPOI. MoxMBa MNpuUYMHA: CTaneBun

CTakaH (2) noraHo 3aKpinneHWin Ha nnacTMkoBin YacTuHi (1). PilleHHs:

BUMKHITb MPUCTPIN Ta Big'eqHanTe Big Mepexi. [ToBepHiTb cTaneBmi ctakaH

(2) BNiBO i 3HIMITb MOro 3 NNACTUKOBOI YacTUHM (1). BCcTaBTe CTaneBui cTakaH

(2) B Na3n Ha NNacTMKOBIM YacTUHI | NOBEPHITb BNPaBO A0 KNaLaHHS.
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* Ha avcnnei 3'aBnseTbcst KO NOMUNKKM EO3. Mox/IMBa NMPUUMHa: HU3bKUIA
piBeHb abo BiACYTHICTb BOAWM B EMHOCTI AN MPUrOTYBaHHA; HaKuM.
PilleHHs: fonuiiTe BOAM B EMHICTb ANA NMPUIOTYBaHHS; OYUCTITL NPUCTPIN
BiA Hakuny.

YBATA! FIKLLO XOMAEH 3 MOXUIMBUX LUASXIB YCYHEHHS He AOMOMIr BUPIWWUTK
Bally Npo6ieMy, 3BepHIiTbca A0 MocTavyanbHWKa abo B CEPBICHUIM LEHTP. He
po36uparTe NPUCTPIN | HE HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTW MOro CaAMOCTIMHO.

LLi CUMBOAM 03HAUAIOTS, LLLO NPV YTAIBALLIT MPUCTPOIO, 100 BaTapeit | akyMyNSTOpIB, 3 TAKOXK
VI0rO NeKTPUMHUX | eNeKTPOHHUX aKcecyapis, HeoBXiqHo crinysaTt [MpeKTuBi oo
BIANPALILOBAHOTO ENEKTPIIHOIO i1 eNIeKTPOHHOro oBnanHaHHa (WEEE) i [vpektiisi npo
6atapeitkn Ta aKyMynaTopu Ta Biaxoou Bin 6atapeirok Ta aKkyMynsTopie, Lo MicTaTh
HebesneudHi p 3rigHo 3 avp , faHe nicns TepMiHy
cny6u ninnsrae okpemin yTunisauii. He aonyckaeTbea ymnizauiio NpMCTRoIo, ioro GaTapei
B ... 7001, TaKo 0T EnEKTP YA @NEKTROHHI KCECYaPM Pa3OM 3 HECOPTORHAMIA
MICbKVMM  BIAXOMaMM, OCKINbKW Ue 3aBAacTb LWKOAW HaBKOMMLWHLOMY cepedosuuly. Ans yTunisauii
NlaHOrO YCTaTKyBaHHS, 010 HEOBXIAHO MOBEPHYTU B MYHKT NPOAAXKY a60 3aTH B MICLIeBN MyHKT
nepepobky. [1ns OTPUMAHHA AeTanbHOI IHbopMaLi CAiA 38epHYTUCA B MicLiesy cAyKBy niksinauii
No6yToBMX BiAXOAis.
Komnanisi ASBISc 3anmwae 3a co6oio MPaso MOAMAIKYBaTH MPUCTPIft Ta BHOCUTM NPaBKky Ta
3MIHM [0 LIBOTO AOKyMEHTa 663 nonep on o

FapaHTIfHIIA TEPMIH | TepMiH CRy»6u — 2 POKM 3 AaTU NPUABAHHS BUPOBY.
BinomocTi npo Bupo6HMKa: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). 3po6neHo & KuTai.

AKTYanbHi BIIOMOCTI | [OKNAAHMI OMMC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKLUIA MO MIAKMIOYEHHIO,
CepTUGIKaTH, BIROMOCT NPO. KOMNaHii, AKI MPUIMAIOTL MPETer3ii WORO AKOCTI Ta rapanTii
RocTynHi ana c 3a noct aeno. Bei ToprosenbHi
MapKy | ix Ha3BY € BNACHICTIO iX BIANOBIAHNX BAACHMKIB.
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EAENO cho'ktirilgan Su-vid go'sht, baliq va sabzavotli taomni past
haroratda pishirish usuli bilan tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Model: ASVOO0O]1 (Rozetka turi E/F), ASVO001-UK (Rozetka turi G).

Xususiyatlar

Quwvat kuchlanishi: 220-240V; chastotasi: 50/60 Gts. Quvvati: 1200,0 Vt
Boshqgarish turi: sensorli. Haroratni sozlash diapazoni (oralig'i): 20-95 °C (68—
203 °F). Sozlash bosgichi: 0,5 °C/0,1 °F. Taymerni sozlash diapazoni (oralig'i): 100
soatgacha, sozlash bosgichi — 1 daqgiga. Suv sathi, harorat, gizib ketishdan
himoya gilish uchun datchiklar. Ishlatish shartlari: harorati - 0-100 °C, namligi
20-90 %. Saglash shartlari: harorati - 0-40 °C, namligi 20-90 %. Yig'ilgan holda
saqglash tavsiya etiladi. Himoya darajasi: IPX7.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi

Su-vid AENO, foydalanish uchun tezkor go'llanma, kafolat taloni.

DIQQAT! Taomni pishirish uchun to'plam tarkibiga kirmaydigan vakuumli
upakovka va vakuumli paketlar kerak bo'ladi.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilmani ishlatishdan oldin elektr ta'minoti parametrlari uning texnik
xususiyatlariga mos kelishiga ishonch hosil giling. Agar qurilmaning quwat
shnuri  va/yoki vilkasi shikastlangan bo'lsa, unda uni ishlatmang.
Uzaytirgichdan foydalanmang. Ishlayotgan qurilmani qarovsiz qoldirmang.
xIshlatilgandan keyin va tozalash paytida uni tarmogdan uzing. Qurilmani
suvdan boshga hech ganday suyuglik yoki suyuq ovgatni isitish uchun
ishlatmang. Qurilmaning tok o'tkazuvchi gismlariga suv tegishiga yo'l go'ymang.
Qurilmani fagat po'latdan yasalgan shisha (2) bilan suvga (kran, ichimlik yoki
distillangan suv) cho'ktirilgan holda ishlating. Uni ishlatayotgan paytda suv sathini
qurilmadagi "MIN" va "MAX" belgilari o'rtasida ushlab turing. Pishirish uchun
molljallangan idishini tekis, mustahkam, issiqga chidamli yuzaga go'ying. Plitani
go'shimcha issiglik manbai sifatida ishlatmang.
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DIQQAT! Suvga gadoglanmagan ingredientlarni go'shmang. Pishirishdan
oldin barcha mahsulotni maxsus mo'ljallangan vakuumli paketga soling.
Mahsulotni olib tashlash uchun gisgichlardan foydalaning. Qurilmani pishirish
idishidan chigarib olishdan oldin uni sovishini kuting. Har 3-5 kunda
muntazam foydalanish yoki gasmoq paydo bo'lishi bilan po'lat stakanni (2) va
isitish elementini (12) tozalash kerak (C-rasm).

Qurilmani ishlatishga tayyorlash

Qurilmani paketdan chigarib, suv bilan namlangan yumshog mato bilan uni
tozalang. Po'lat stakanni (2) ilig suv bilan toldirilgan idishga botirib, goldiq
Kirlarni yuving, elektron komponentlarga suv tegizmang. Mahsulotni
tayyorlash uchun, uni vakuumlovchi paketga soling, hamda uning ichidagi
havoni vakuumli upakovkachi yordamida chigarib tashlang.

DIQQAT! Vakuumli upakovkachi va su-vid usuli bilan pishirish uchun fagat
maxsus oziq -ovgat paketlaridan foydalaning.

ESLATMA: Sabzavotlar kabi engil mahsulotlar bo'lgan paket suv yuzasida golishi
mumkin. Bunday holda, zanglamaydigan po'latdan yasalgan yoki kumushdan
yasalgan idish-tovoglarni, masalan, goshigni mahsulot bilan birga paketga soling.
Qurilmaning ishlatish

Qisqgich (3) yordamida ovgat pishirish idishining yon tomoniga su-vidni
mahkamlang (A-rasm). Ovqgat pishirish uchun idishni qurilmadagi "MIN"
belgisidan past bo'lmagan va "MAX" belgisidan yugori bo'Imagan holda suv
bilan to'ldiring. Oziq -ovgat paketini suvga soling.

Quwvat vilkasini rozetkaga ulang. Ulash (yogish) tugmasi (5) yonadi. Ulash
(yoqish) tugmasini (5) kamida 3 soniya bosib turing. Barcha tugmalar va
displey yonadi. Standart bo'yicha dasturlashtiriigan va joriy suv harorati
displeyda (10), (1) ko'rsatiladi.

Agar kerak bo'lsa, belgilangan haroratni sozlash uchun sozlash tugmasini (6)
bosing. "+" (8) va "-" (9) tugmalari yordamida haroratni sozlang.
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Pishirish vagtini sozlash uchun sozlash tugmasini takroran bosing.

"+" (8) va "-" (9) tugmalaridan foydalanib, kerakli soat sonini belgilang, so'ng
sozlash tugmasini (6) yana bir bor bosing va dagigalar sonini belgilash uchun
"+' (8) va "-" (9) tugmalaridan foydalaning. Ulash (yogish) tugmasini (5)

takroran bosing.

ESLATMA: °C ni °F ga o'zgartirish uchun sozlash tugmasini (6) 2 soniya bosib turing.

Qurilma ishlay boshlaydi. Dasturlashtirilgan haroratga yetganda, gayta sanash

taymeri boshlanadi. Vaqgt va harorat ko'rsatkichlari displeyda (10) navbat bilan

ko'rsatiladi.

ESLATMA: pishirish vaqgti mahsulotlarning qgalinligiga bog'liq, muzlatilgan

mahsulotlar uchun esa ikki baravar ko'payadi.

Belgilangan vaqt o'tgach, qurilma ovozli signal beradi. Qurilmani o'chiring,

tarmoqgdan uzing. Qurilmaning to'liq sovishini kuting va uni yumshog mato

bilan artib oling.

Vaqtni sozlash va mahsulotni parvarish gilish bo'yicha batafsil maslahat olish

uchun aeno.com/documents saytida qo'llanmaning to'liq taxririni ko'ring.

DIQQAT! Agar siz qurilmani suvsiz ishga tushirishga harakat gilsangiz,

displeyda EO3 xatosi ko'rsatiladi va ovozli signal eshitiladi. Qurilma yogilmaydi.

Pishirishning avtomatik rejimlaridan foydalanish

Turli mahsulotlardan taom tayyorlash uchun avtomatik dasturlar mavjud. Har

bir dastur tanlangan taomga qarab harorat va pishirish vagtining optimal

kombinatsiyasini ifodalaydi. Avtomatik dastur quyidagicha tanlanadi:

e Ovqat pishirish dasturini tanlash tugmasini (7) 3 soniya bosib turing.
Belgilangan vaqgt va harorat ko'rsatkichlari displeyning yuqori gismida,
dastur ragami esa pastda ko'rsatiladi.
Ovgat pishirishning avtomatik dasturini tanlash tugmasini (7) birin-ketin
bosing va kerakli rejimni o'rnating: 1 (60 °C/100 dagiqga), 2 (65 °C/90 daqiga),
3 (55 °C/30 dagiga) yoki 4 (85 °C/40 daqiqa).
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e Tanlangan dasturni ishga tushirish uchun ulash (yogish) tugmasini (5) bosing.
Qasmogqni tozalash

1. Haroratga chidamliligi kamida +100 ° C bo'lgan chuqur idishni oling.

2. Qurilmani idish devoriga mahkamlash uchun gisgichdan (3) foydalaning
(A-rasm).

3. Idishni qurilmadagi “MAX" belgisigacha suv bilan to'ldiring.

4. Har 1 litr suvga 10 gramm hisob miqgdorida limon kislotasi qo'shing va
aralashtiring.

5. Qurilmani yoging, dastlab +95 °C haroratni tanlab, taymerni 10 dagigaga
o'rnating.

6. Belgilangan vagt o'tgandan so'ng, qurilmani o'chiring va sovushini kuting.
7. Qurilmani ogayotgan suv bilan yuvib tashlang va qurug mato bilan quriting.
Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

« Qurilmani yoggandan so'ng boshgaruv panelidagi ko'rsatkichlar yonmaydi.
Mumkin bo'lgan sabab: quwat yo'q. Muammoni hal gilish uchun yechim:
qurilma tarmoqgga to'g'ri ulanganligini tekshiring.

Qurilmaning ishlashi paytida shaqgirlash ovozi chigmogda. Mumkin bo'lgan
sabab: po'lat stakan (2) plastik gismga (1) to'g'ri biriktirilmagan. Muammoni
hal qgilish uchun yechim: qurilmani o'chiring va tarmoqdan uzing. Po'lat
stakanni (2) chapga burab, plastik gismdan (1) chigarib oling. Po'lat stakanni
(2) plastik gismidagi tirgishiga joylashtiring va u chigillash ovozi chigguncha
o'ng tomonga buring.

EO3 xato kodi displeyda paydo bo'ladi. Mumkin bo'lgan sabab: pishirish
idishidagi suv kam yoki umuman yo'q; gasmogq. Muammoni hal qilish
uchun yechim: pishirish idishiga suv go'shing; qurilmani gasmogdan
tozalang.
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DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. Qurilmani
gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.

Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va
elektron aksessuarlarini utilisatsiya qilishda (WEEE) elektr va elektron uskunalarning
hamda batareyalar va akkumulyatorlarning chaindilaridan foydali narsalar olish
qoidalariga amal gilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning ishlash muddati
tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani, uning batareyalari va
I 2\<umulvatoriar, shuningdek, unung elektrik va elektron aksessuarlarini shahar
chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l qo'yilmaydi, chunki bu atrof-
muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya qilish uchun uni sotish yoki mahalliy qayta
ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni
yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
ASBISc foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujjatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.
Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.
Ishlab chigaruvchi hagida ma‘lumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan.
Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bolyicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar boyicha davolarni gabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents saytidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulki bo'lib hisoblanadi.
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